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MILAN MAVER: PROGRAMIRANJE

— Torej, če tudi v zadnjih poročilih ne bo kakšnih novih gospodarskih predpisov — je naš dolgoročni izračun rentabilnosti do jutri zjutraj povsem realen.

Anton Bole

Kako spodbuditi gospodarsko rast?
Iz razprave v zvezni skupščini

Iz vsebine:
LOJZE KANTE

VELIKO OBETAJOČ NAČRT
Kaninske žičnice 

*
TIT VIDMAR

EUGENE TISSERANT 
Portret tedna

BOŽIDAR PAHOR

STRELI PETEGA JUNIJA
Ali je umor senatorja Kennedvja 
lovolj pretresel Ameriko, da se bo 

lotila svojih protislovij 
pri koreninah?
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ANDREJ NOVAK

PREPOROD NARODNOSTNE 
SKUPNOSTI

Nekateri predlogi za ustanovitev 
palestinske države

BOŽIDAR BORKO
NA POT!

K LITERARNEMU SKLADU
Avtorska zaščita naj bi finančno 

okrepila Društvo slovenskih 
pisateljev
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FRANCE NOVŠAK
OSEBNOST V STISKI 
Razmišljanja ob knjigi

PETER PETRU 
ZAMETKI LJUBLJANE 

Razstava v podhodu 
na Titovi cesti 

*

ZIMA VRŠČAJ-HOLY
SILOVITE ŽENSKE 
DEMONSTRACIJE

Sredi z žico obdane Ljubljane 
pred •Hi leti

DUŠAN KERMAVNER 
PRESOJE AVSTRIJSKIH 

OBLASTI
še o slovenskih vojaških 

uporih maja 1918 
<Y

MARIJA NAMORŠ
NOVA KOBALTOVA BOMBA 

Iz prostovoljnih prispevkov

JANEZ SEVER
DRAGO PLAČANA NAIVNOST

Zgodba o avtomobilih

FRANCE SLOKAR
KADAR REVEŽ 

PREDSTAVLJA DOMOVINO
Kako sem jaz romal (I)

H. H. KIRST
ZADNJA POSTAJA

Odlomek iz romana

Analize, ki so bile predložene skupšči­
ni, pa tudi razprave v upravnem odboru 
zvezne gospodarske zbornice kažejo, da se 
v sedanjih gospodarskih gibanjih ne uresni 
čujejo v celoti cilji ekonomske politike, 
usmerjeni na dinamiziranje razvoja, in da 
raven proizvodnje zaostaja za našimi re­
alnimi možnostmi.

2e ob razpravi po predlogu resolucije o 
letošnjem gibanju gospodarstva je bilo po­
udarjeno, da tedaj predlagani ukrepi ne 
bodo zadostni za uresničenje postavljenih 
ciljev. Tedaj so bili predlagani ukrepi za 
ekspanzijo notranje potrošnje in izvoza, od 
katerih se nekateri ne razločujejo, od tistih, 
ki jih sedaj obravnavamo. Zaradi tega spre­
jemamo te ukrepe z določeno zakasnitvijo.

Treba je poudariti, da smo prej čezmer­
no uporabljali kreditno politiko za stabili­
zacijo. Sedaj , moramo biti zelo oprezni v 
doziranju kreditne ekspanzije, da ne bi spet 
v relativno kratkem času prišli v položaj, 
da bi vso kritiko vrgli nanjo. Za spodbu­
janje gospodarske ekspanzije moramo se­
daj vključiti razen kreditnih ukrepov tudi 
drug gospodarski instrumentarij, ki je svoj­
stven dinamičnemu razvoju v tržnem go­
spodarstvu.

Y delitvi ni več druge 
alternative
Poslabšanje ekonomike podjetij zaradi 

povečanih obveznosti gospodarstva (ki kaže, 
da bodo rasle tudi v letu 1968), čedalje 
bolj vpliva na destabilizacijo trga, ker pod­
jetja poskušajo skozi primarno delitev 
zboljšati svoje bilance in ekonomski polo­
žaj. Vse analize ne upoštevajo tega mo­
menta. Menim, da moramo resno in neod­
ložljivo razreševati povečevanje udeležbe go­
spodarstva v delitvi, in to v sedanji fazi z 
zmanjševanjem obveznosti gospodarstva. V

zagotavljanju stabilnosti cen je tako ravna­
nje edino možno in pravilno.

Naša prva skrb mora biti v iskanju reši­
tev in ukrepov za razširitev domačega trga. 
Toda v gradivu in predloženih ukrepih ni­
so dovolj upoštevane možnosti uporabe 
davka na promet. Prav ta davek bi lah 
ko uporabljali kot dejavnik dinamičnega 
usmerjenja potrošnje in ne samo kot fiskal­
ni vir dohodkov.

Sredstva gospodarstva se zmanjšujejo ne 
samo zaradi naraščanja oročanja sredstev, 
vplačil v kreditne sklade bank in omejitev 
v razpolaganju s sredstvi. Te tri kategorije 
so večje, kot je skupno odvajanje v poslov­
ni sklad (6,3 milijarde proti 5,8 milijarde), 
razen tega pa je zlasti visoko povečanje 
anuitet za osnovna in obratna sredstva. 
V letu 1968 znašajo skupne obveznosti na 
račun anuitet 6,2 milijarde oziroma 74 od­
stotkov amortizacije iz leta 1967 in mnogo 
več, kot znaša izločanje v poslovni sklad. 
Vse to je vplivalo na zmanjšaje likvidno­
sti gospodarstva in povečanje medseboj­
nih zadolžitev, kar prepričljivo govori, da 
ni več druge alternative v delitvi, razen 
zmanjševanja obveznosti in jemanja iz 
gospodarstva.

‘N

Hranilne vloge 
angažirati za 
potrošniške kredite
Analize sedanjih gospodarskih gibanj ka­

žejo, da tudi letos brez omenjenih ukrepov 
ne bo moči izboljšati ekonomskega polo­
žaja gospodarstva, čeprav bi dosegli pred­
videno povečanje proizvodnje. Ukrepi, ki so 
predlagani, so koristni v sedanjih razmerah, 
toda v razpravah je bila izražena rezerva 
glede njihove učinkovitosti za uresničenje 
smotrov resolucije. Pri tem pa je treba po­

udariti, da kakor že so pomembni relativni 
odnosi v delitvi, pa je vendarle še pomemb­
neje z gospodarsko ekspanzijo zagotoviti 
večji dohodek v delitvi.

Kreditna politika mora trajno podpreti 
prizadevanja za postopno razširitev trga. 
V sedanjem trenutku so kreditni ukrepi 
pretežno usmerjeni v izvoz. Da pa bi ures­
ničili smotre ekonomske politike, je razši­
ritev notranjega trga, posebej ob nizko 
izkoriščenih zmogljivostih, odločilen dejav­
nik za dinamiziranje proizvodnje in izvoza. 
Zaradi tega bi bilo treba še večji del hra­
nilnih vlog prebivalstva angažirati za po­
trošniške kredite.

Med predloženimi ukrepi za znižanje 
stroškov proizvodije je tudi znižanje mak­
simalnih obresti, kar je treba podpreti, 
čeprav imajo k temu predlogu pripombe 
banke. Vendar ni nič manj pomembno za 
gospodarstvo prilagajanje pogojev za odo­
bravanje in vračanje kreditov normalnim 
tržnim pogojem. Prav tako s tem ukrepom 
ni rešeno vprašanje vloge obresti v naših 
razmerah. Zato je treba vprašanje obresti, 
vključno tudi eskontno stopnjo Narodne 
banke, podrobno preučiti in še letos spre­
jeti ustrezne ukrepe.

Analize v večjem 
izvozu
Glede zalog in njihove realne vrednosti 

je dobro, da predloženi ukrepi naposled 
priznavajo, da integritete sredstev ni mo­
goče zagotoviti s tem, da imamo nerealno 
izkazana sredstva poslovnega sklada. V zve­
zi s tem je treba tudi skrbno preučiti ne­
funkcionalno opremo določenih zalog in iz­
gub. To tem prej, ker se zaradi zadrževa­
nja nerealnih vrednosti poslovnega inven­
tarja ohranjajo tudi visoki stroški in obvez­
nosti, ki otežujejo uspešno poslovanje in

zmanjšujejo konkurenčno sposobnost pod­
jetij.

Iz prejšnjih in sedanjih analiz izhaja, da 
je učinkovito ekspanzijo izvoza moči doseči:

1. če bomo z modernizacijo usposobili za 
večjo konkurenčno sposobnost, podjetra za 
večjo akumulativnost in razpolaganje s ka­
pitalom za kreditiranje in vlaganja v 
skupne posle s tujimi partnerji;

2. z razbremenjevanjem gospodarstva 
stroškov, ki so specifični za našo delitev in 
ki — objektivno gledano — zmanjšujejo 
konkurenčnost našega gospodarstva tudi na 
tujih trgih;

3. z zagotavljanjem večjih sredstev za 
stimulacijo izvoza.

V predloženih ukrepih ni dovolj poudar­
jen pomen modernizacije in rekonstrukcije 
v gospodarstvu, čeprav so bile te naloge 
označene kot prednostne. Z ustanovitvijo 
sklada za kreditiranje izvoza je bil uresni­
čen samo del teh pogojev. Toda dokler 
gospodarstvo ne bo imelo na voljo dinar­
ski in devizni kapital, bodo možnosti za 
razširitev izvoza in oblik ekonomskega so­
delovanja samoorganiziranega gospodarstva 
ostale samo v sferi deklaracij. Zato je 
skrajnji čas, da bi v gospodarskem siste­
mu omogočili, da bi veliki uvozniki razpo­
lagali z večjimi dinarskimi in deviznimi 
sredstvi. S tem bi zboljšali dosedanje 
učinke, ki jih dosegamo z našimi krediti v 
inozemstvu. Doslej smo odobrili tujini 
okrog 800 milijonov dolarjev, od česar je 
bilo izkoriščenih 470 milijonov dolarjev. Re­
zultate teh kreditov in politiko v zvezi s 
tem bi bilo treba posebej obravnavati v 

. skupščini.

Pomemben trg
Predlogi ukrepov za povečanje izvoza 

vsekakor ne obljubljajo tolikšnih učinkov, 
da bi si lahko obetali, da bodo uresničena

pričakovanja, ki so bila začrtana v resolu­
ciji in ciljih ekonomske politike. Ukrepi za 
izmenjavo s socialističnimi deželami so krat­
koročni in preračunani na urejanje trenut­
nega položaja in odstranjevaje težav. Toda 
socialistične dežele so zelo pomemben trg 
za nase gospodarstvo, zaradi česar menim, 
da predlagane rešitve in kratkoročni komer­
cialni aranžmaji ne prispevajo k razširitvi 
izmenjave v perspektivi. S temi deželami je 
treba razvijati dolgoročne izvozne in uvozne 
aranžmane in oblike kooperacije, ki bodo 
podlaga za razširjeno sodelovanje. Razširi­
tev sodelovanja z deželami v razvoju nare­
kuje, da je treba resno preučiti nove mož­
nosti klirinškega transfera, kjer tak način 
zadržujemo. Glede uporabe deviznega reži­
ma so v gospodarstvu pomembne pripom­
be. Predlagajo, naj bi pri ugotavljanju glo­
balne devizne kvote uporabljali enotne in 
ne različne kriterije v grupaciji v vseh go­
spodarskih organizacijah, ki izvažajo. Pose­
bej bi bilo treba razmotriti, da bi velika 
integrirana podjetja in skupnosti lahko po­
stala učinkovitejša v izvozu. Glede spodbu­
de za izvoz, in sicer v obliki večjih deviznih 
sredstev nad dogovorjenimi razmerji v glo­
balni devizni kvoti.

Glede samoorganiziranega gospodarstva 
smo priče procesom in akcijam, ki se odvi­
jajo na področju planiranja skupnega na­
stopa na domačem in tujem trgu, koopera­
cije in združevanja. Gospodarske organiza­
cije razvijajo v tem pogledu pomembno 
pobudo doma in v tujini, toda pri tem so 
težave, ker nimajo na voljo niti lastnih 
sredstev, ker nadalje niti banke niso spo­
sobne in pripravljene, da jih podpro in tu­
di rešitve v sistemu niso take, da bi jih 
pospeševale. Razen tega še do danes nismo 
konstituirali inštituta za dogovarjanje, ga 
družbeno priznali in pravno zaščitili kot 
obliko reševanja medsebojnih odnosov. Fa 
tudi v praksi dogovori proizvajalcev nima­
jo moča družbenih norm.

Prva nagrada za urbanistično rešitev

Novo beograjsko središče
Kaj predvidevajo sezidati na Slaviji

Slavija bo postala leta 2000, če že ne prej 
novo beograjsko središče. V tem središču 
bodo čez 32 let zrasli hoteli, trgovine, nad­
vozi. nebotičniki, hotel »Slavija« pa bo po­
stal najnižja zgradba pravi pritlikavec med 
velikani.

Tako sta si novo beograjsko središče za 
mislila beograjska arhitekta Stojan Maksi­
movič in Borko Novakovič; za svoje delo 
pod šifro »601« sta dobila prvo nagrado na 
vsejugoslovanskemu anketnemu natečaju za 
urbanistično rešitev »osrčja Beograda« ozi­
roma Kaiemegdana — Slavije.

Trg Dimitrija Tucoviča, nekdanja Slavija, 
je bil vse do osemdesetih let prejšnjega 
stoletja močvirje, kamor so Beograjčani ho­
dili lovit divje race. Ko je Anglež Mc Kenzie 
kupil veliko zemljišče nad sedanjim trgom, 
ki ga je začel prodajati po parcelah, je ta 
kraj začel dobivati svojo podobo. Anglež si 
je na Slaviji sezidal hišo, prav tam, kjer 
je sedaj kino »Slavija«; hišo so leta 1910 
preuredili v socialistični narodni dom. Ho­
tel »Slavijo« so zgradili leta 1882 na vogalu 
Svetosavske ulice in Bulvarja JLA. Konec 
19. stoletja so tam, kjer je sedaj hotel »Sla­
vija«, postavili stavbo, podobno staremu 
hotelu »Slavija«, le da je bila nekoliko 
manjša. Zgradbi sta bili porušeni med dru 
go svetovno vojno. Enonadstropna hiša, v 
kateri je bila lekarna, se je ohranila do se 
daj, stari zgradbi na vogalu sedanje Ulice

maršala Tita pa sta porušeni; leva, v kateri 
je bila kavama »Trije kmetje«, med drugo 
svetovno vojno, desna — znana kavama 
»Rudničanin« pa pred drugo svetovno vojno.

Člani ocenjevalnega odbora, na čelu z 
Brankom Pešičem, predsednikom beograj­
ske skupščine, so menili, da sta se beograj­
ska arhitekta v svojem delu najbolj pribli­
žala sedanjim možnostim za razvoj Beo­
grada.

Maksimovič in Novakovič sta razrešila 
območ je Kalemegdan — Slavija v treh delih. 
Prvi del zajema prostor od Trga republike 
do terazijske terase, ki sta ga namenila le 
pešcem. Ves promet bi se v središču me­
sta začenjal in končeval tu, v novo trgov­
sko središče — Slavijo pa bi se vozili z av­
tomobili.

Prometna središča sta si arhitekta za­
mislila v okolici železniške postaje. Postaja 
bi ostala tam, kjer je, vendar bi jo preure­
dili in modernizirali. Na strehi postaje bi 
zgradili heliodrom za helikopterje, saj ar­
hitekta menita, da bo promet leta 2000 tako 
razvit, da bo mogoče le s helikopterji hi­
treje priti v bolj oddaljene dele mesta.

Nedaleč od železniške postaje bi zgradili 
novo pristanišče. Tako bi ločili pešce od voz 
nikov, da ne bi ovirali drug drugega. Naj­
več ljudi se vedno zbira v pristaniščih, na 
železniških in avtobusnih postajah z načr­
tom »601« pa bi zelo preprosto odpravili to 
gnečo.

Pešci bi prihajali iz prometnega sredi­
šča na terazijsko teraso po premičnih ploč­
nikih, čez Trg republike pa bi se napotili v 
različne smeri. Vozila bi prihajala na Tera- 
zije skozi glavni predor, od Slavije pa bi 
krenila po nadvozu, kd bi vozil od železni­
ške postaje. Za usmerjanje vozil proti Mo­
starju in Kalemegdanski terasi sta si arhi­
tekta zamislila dve pentlji na nadvozu. Za 
približno 40.000 vozil, kolikor jih bo v me­
stnem središču čez 32 let, pa sta planirala 4 
velike podzemeljske in dve nadzemni garaži.

Beograjska arhitekta sta prejela prvo na­
grado predvsem zaradi tega, ker sta preus­
merila promet v okolico železniške postaje., 
Ta del Beograda je še nedograjen, zato je' 
uresničenje načrta zelo sprejemljivo.

Zanimivo je, da so tudi drugi udeleženci 
natečaja posvetili v svojih načrtih največ 
pozornosti Slaviji. Večina jih je menila, naj 
bi trg Dimitrija Tucoviča postal novo beo­
grajsko središče. Sem so postavili vrsto ho­
telov, trgovin, blagovnic, agencij in drugih 
ustanov. Praviloma pa so vsi promet usme­
rili nad trgom, v nadvoze, trg pa so pre­
pustili pešcem.

Zdi se, da bo naše glavno mesto dobilo 
čez 30 let razen študentskega trga, ki je 
najstarejši v Beogradu, ter Terazij in Trga 
republike, ki še ne zaslužita tega imena, 
pravi trg po evropskih in svetovnih vzorih.

NIKOLA KORBUTOVSKI
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Trkanje na
odprta vrata

Akcije nasilja in demonstracij so odv ecne, ker se je moči sporazumeti o
vseh bistvenih zahtevah študentov

KANINSKO POGORJE

Kaninske žičnice

Veliko obetajoč načrt
V helikopterju nad gorami

»Za dobre pešce bo do koče Petra Skalarja dve uri hoda, za 
slabše morda uro več,« sem ujel pogovor skupine turističnih delavcev, 
ki so pred bovškim Alp hotelom gledali proti Kaninu. »Točno devet 
mir.ut!« je nameril isto pot uro kasneje kolega, ko je helikopter pri­
stajal na mali jasi pred kočo v vencu kaninskega pogorja. Bovčani in 
Tolminci pa že več let iščejo še tretjo pot, ki naj bi bila veliko krajša 
od prve in nekoliko daljša od druge — pot za kaninske žičnice. Ta 
pot naj bi Kanin in z njim vse Gornje Posočje turistično prerodila. 
Peš in s helikopterjem so se strokovnjaki v zadnjih mesecih večkrat 
povzpeli na Kanin, da bi podprli ali zavrgli pobudo iz Posočja. Njihov 
končni sklep je bil: Kanin je vredno vrisati v zemljevid slovenskih 
visokogorskih turističnih središč.

Študentske demonstracije v Beogradu, 
kakršne se ponavadi začno z nepomembnim 
vzrokom, so zavzele nepredvidljiv obseg ln 
prav takšne posledice. Najpogosteje jih raz­
plamti iskrica, ki pade na nezadovoljstvo 
z vsem neposrednim življenjem, to nezado­
voljstvo pa včasih niti ni opredeljeno v ho­
tenjih. izraženih v jasnem akcijskem ali 
kakšnem drugem programu. V Beogradu 
je bila ta iskrica nesporazum okrog neke 
povsem nepomembne zabavne prireditve, 
toda posledice bi lahko bile hude, saj so 
povzročile več kot poidrug milijon novih 
dinarjev škode, da ne govorimo o težnjah, 
da bi študentsko revolto nad postopki mi­
lice, ki so jih obžalovali najvidnejši družbe­
nopolitični ljudje, izkoristili sovražniki de­
žele.

Ko razmišljam o zadnjih dneh, ne mo­
jem mimo ugotovitve, da so beograjski štu­
denti — ^iri tisoč jih je — nedavno s peti­
cijo pospešili pripravo gradnje kulturnega 
doma zase. kar je bila prav tako demon­
strativna poteza, toda organizirana. Zakaj 
je bilo potem treba sprožiti neorganizi­
rano oziroma spontano akcijo, tako, ki je 
prišla, rekli bi — sama od sebe? Zakaj so 
v študentskem naselju po prvih demon­
stracijah in spopadih milice uvedli vzoren 
red in disciplino, ko bi to lahko že prej 
storili? Dejstvo je pač, da je to študentsko 
naselje pred tem bilo sila nesnažno, neure­
jeno in da to pravzaprav nikogar ni motilo.

Vtis imam, da so za to krive predvsem 
Študentske organizacije pa tudi univerzi­
tetni komite ZK beograjske univerze sodeč 
po njegovem sporočilu, da je o zahtevah 
študentov že velikokrat razpravljal, o tem 
obveščal javnost in pristojne odbore, da pa 
je vedno le ostalo pri tem, kar so ugotovili. 
Zakaj ta komite ni vztrajneje uresničeval 
svojih sklepov, in če se mu je zdelo potreb­
no sam organiziral tak ali drugačen demon­
strativni protest? Namesto tega pa so ime­
li komunisti beograjske univerze neskonč­
ne razprave, v katerih je bilo veliko raz­
ličnih mišljenj, odločno premalo pa akcije.

Posledice demonstracij bi lahko bile ze­
lo neljube in se sprevrgle zoper demokra­
cijo, za katero se študenti zavzemajo, prav 
zaradi spretnosti provokatorjev, ki so se 
pripravljeni vmešali v dogajanje v prvem 
resnejšem trenutku. Kadar se rušenje spre­
men: v plaz. potem to ni tisto, kar pozna­
mo pod pojmom ustvarjanje, zlasti obso­
janja vredno pa je tedaj, če so vrata za raz­
reševanje problemov odprta. Zaradi tega 
so vsi politični forumi menili, da so akcije 
nasilja in demonstracij odvečne, ker se je 
moči sporazumeti o vsem bistvenih zahte­
vah študentov, razen tistih, ki so jih izra­
žali ekstremisti, ki pa so imeli kar vrsto 
protislovnih gesel — od klicanja kralju do 
Bil, poraženih na četrtem plenumu. Med 
študente so se vsiljevali tudi proajilasov- 
ski elementi in sploh raznobarvni agitatorji.

Značilno za te demonstracije je, da so 
študenti vzklikali proti birokraciji, proti 
vsakovrstnim zlorabam samoupravljanja in 
delitve dohodka, da so nosili slike Tita in 
da so peli: »Druže Tito, mi ti se kunemo, 
da s tvog puta ne skrenemo, ali tako više 
ne možemo«. To je bilo od vsega začetka: 
šele nekoliko pozneje se je začelo zamoto- 
vati z nastopom z balkona filozofske fa­
kultete, kjer so posamezniki izražali naj­
različnejše težnje proti vsemu, kar smo 
ustvarili in kar želimo imeti. Zato so dobili 
najmanj podpore ne samo političnih in 
družbenih forumov, temveč tudi neposred­
nih proizvajalcev, ki jih niso hoteli niti po­
slušati, kadar so prihajali v tovarne, ali pa 
so jih samo poslušali in nič več

Značilno je tudi, da so oblikovali pred­
log svojega akcijskega programa šele v četr­

Med mlado štejemo tisto prebivalstvo, 
ki ima do 5 odstotkov nad 65 let starih lju­
di, zrelo je tisto, ki ima od 5 do 7 odst.; 
če se ta odstotek povzpe nad številko 7, 
je prebivalstvo staro. Torej se Slovenci uvr­
ščamo med staro prebivalstvo. Starost in 
staranje pa nista zgolj medicinski, temveč 
tudi socialno-ekonomski problem in vsaka 
urejena družba organizira za starejše pre­
bivalstvo razne oblike pomoči. Večina sta­
rejših ljudi lahko ob taki pomoči živi sa­
mostojno in skrbi zase, manjši del pa po­
trebuje dodatno družbeno pomoč in var­
stvo, kar pa ni naloga le ene službe.

Meril in strogo medicinskih definicij, 
kdaj se starost začne in kaj pomeni, nima­
mo. Začrtati mejo je kaj težavna naloga in 
zato iz praktičnih razlogov štejemo za »sta­
rejše« tisto prebivalstvo, ki je staro več 
kot 60 in 65 let.

Za Slovenijo je značilno naglo upadanje 
kmečkega prebivalstva, če se zatečemo k 
statistiki, ugotovimo, da je leta 1966 zabe­
ležila le še dobrih 26 odst. kmečkega pre­
bivalstva. S podeželja odhaja predvsem 
mladina, ostajajo pa starejši. Za našo re­
publiko je tudi značilno, da se družina 
oži in da jo vse bolj sestavljajo starši in 
nedorasli otroci, vse manj pa je starih 
ljudi, za katere lahko skrbi njihova lastna 
družina Najhujše primere socialne nepre­
skrbljenosti in brezbrižnega odnosa do 
starejših odkrivajo socialni delavci prav na 
podeželju.

Od več kot 196.000 ljudi, starih nad 60 
let, jih blizu 80.000 uživa razne oblike po­

tek, ko so naposled našli skupni jezik vse 
univerze, in da so v tem programu precej 
nametali probleme, ki jih je treba nujno 
in energično reševati — v zaporedju, ki ne 
daje bistvenim zadevam res bistvenega po­
udarka, tako da ostaja vtis, da so vendarle 
preveč zaposleni s posledicami namesto z 
vzroki. Ta program, ki daje na prvo mesto 
energično odpravljanje socialnih neenakosti 
in šele na tretje mesto pospeševanje raz­
voja samoupravnih odnosov ter odpravlja­
nje birokratskih sil, ki ovirajo razvoj sa­
moupravne skupnosti delovnih ljudi, v bi­
stvu vendarle izraža prizadevanje, da bi 
mnogo energičneje in konkretneje delovali 
in napredovali v uresničevanju načel, raz­
glašenih v programu ZK in ustavi.

To je pravzaprav motiv vseh študentskih 
nemirov v Beogradu. V marsičem odseva 
tudi zahteve neposrednih proizvajalcev in 
vseh drugih delovnih ljudi. Razloček je 
predvsem v tem, da je v proizvodnji samo­
upravljanje najprej uresničevano, da je tam 
najdlje prišlo in da so študenti najmanj 
samoupravno organizirani in zato tudi ni­
majo izkušenj samoupravnega delovanja 
in programiranja akcij. Prav gotovo je bil 
to tudi povod za tak način reagiranja; no, 
naj še zapišem, da so profesorji, ki sicer 
niso ničesar storili za oblikovanje samo- 
upravnejših odnosov na tmiverzi ali pa vsaj 
ne dovolj, zdaj v izražanju svoje solidar­
nosti s študenti zelo gostobesedni, prijatelj­
ski.

Stvari, ki jih bodo na univerzi šele mo­
rali razčistiti, je prav gotovo toliko, da jih 
vseh ni moči niti omeniti, toda bistvo je 
vendarle v tem, da je bila študentom in 
profesorjem že pred demonstracijo ponude- 
na roka. da bi se dogovorili, kakšen šolski 
oziroma izobraževalni sistem želimo. Javna 
razprava o tem se je namreč že začela; 
tako predsednik prosvetnokulturnega zbora 
zvezne skupščine kot drugi funkcionarji, ki 
se ukvarjajo z izobraževanjem, trdijo, da 
bi lahko bil ta dokument oziroma reforma 
izobraževanja in vzgoje že veliko dalje — 
če se pedagoški in drugi krogi ne bi tako dol­
go razhajali spričo vsakega predloga spre­
memb posebej in s tem zavlačevali tudi 
ureditev perečih študentskih zadev. O teh 
namreč razpravljajo že več kot tri leta.

Če torej hočemo biti dovolj samokritič­
ni, kar je v tem trenutku najbolj primemo, 
razpravljamo tudi o drugih zadevah dolga 
leta; na primer o doslednejšem vrednote­
nju človeka po delu. Zakon o dohodku še 
vedno ovirajo najrazličnejša protislovna 
mnenja, čeprav je očitno, da po starem z 
dohodkom več ne moremo tako ravnati in 
da tudi improvizirati več ne smemo, saj so 
posamezne rešitve od kolektiva do kolekti­
va pravzaprav izgubljanje časa, ker name­
sto, da bi uporabljali že dosežene izkušnje 
— razpravljamo načelno. Nedvomno je, da 
posledice tega čutijo tudi študenti in da so 
zato postavili kot temeljno zahtevo odprav­
ljanje velikih socialnih razločkov.

Odpravljanje velikih socialnih razločkov 
je sicer dvoumno izrečena zahteva, toda 
prej gre za nepreciznost kot za kaj drugega, 
saj takoj potem pravijo, da je treba to do­
seči z dosledno delitvijo po delu. Ne gre to­
rej za zagotavljanje neke socialne enakosti 
z distribucijo denarja, kot smo bili včasih 
vajeni, temveč za enakost dela, ki samo po 
sebi ne dovoljuje velikih socialnih razloč­
kov. Toda pogosto se skriva pod firmo de­
litve po delu vse drugo, samo to ne, kar to 
načelo zastopa.

Ali je to moči doseči s še tako nujnimi 
ukrepi (menda gre za predpise in druge 
ukrepe prisiljevanja) proti pridobivanju 
imovine na nesocialistični način, glede na

kojnin, torej imajo zagotovljeno najnujnej­
šo ekonomsko in zdravstveno varnost. Toda 
z leti postanejo stari ljudje nebogljeni in 
ne morejo več sami skrbeti za vse svoje 
potrebe. Večina potrebuje zelo malo po­
moči, predvsem razne drobne vsakdanje 
storitve, ki jih lahko poceni priskrbimo, 
seveda če se informiramo, kako starejši 
ljudje živijo, in razvijamo sosedsko pomoč, 
to je neplačano prostovoljno delo v sklopu 
organizacije RK in krajevne skupnosti. Ce 
pa star človek potrebuje nego, poznamo, v 
ta namen službo organizirane hišne pomo­
či, ki je žal pri nas še močno v povojih in 
celo v Mariboru, kjer se je najbolj razvila, 
je začela zamirati zaradi pomanjkanja de­
narja

Spričo vse več strejših ljudi smo pred 
veliko nalogo, kako tem ljudem zagotoviti 
primemo življenje in jih v psihološkem ter 
sociološkem smislu obvarovati pred osam­
ljenostjo. Razne službe jp organizacije pri 
nas zadnja leta prizadevno delujejo, vendar 
še s šibko skladnostjo, zaradi česar skrb 
za starejše ljudi ni dovolj sistematično ure 
jena. Ce je smoter celotne družbene skrbi 
predvsem v tem. da ostarelim omogočimo, 
da bi bili čim dlje samostojni, na drugi 
strani pa v domovih zagotovimo zaveten 
pristan to je oskrbo in nego tistim, ki ni­
so več sposobni za samostojno življenje, 
niti nimajo želje po njem, si nujno zasta­
vimo vprašanje: kako daleč smo v tej
skrbi in kakšne so naše domske zmoglji­
vosti v primerjavi s potrebami.

Pri nas je zajeto v domsko varstvo 2,9

neupravičeno pridobljeno lastnino, za lik­
vidacijo privilegijev v družbi itd.? To je ne­
kaj zahtev študentov, ki jih je možno ures­
ničiti le s kompleksnim in sistematičnim 
bojem za uresničevanje vseh programskih 
načel. Vsiljuje se vtis, da so med študenti 
zelo motne predstave o samoupravljanju, 
kar terja od samih študentov še jasnejše 
politično opredeljevanje, da ne bi skozi 
svoje zahteve delali kompromisov med naj­
različnejšimi pojmovanji samoupravljanja 
in tudi delitve dohodka.

Zahteve študentov, ki so jih izrazili v po­
sebnih zaporednih točkah svojega politične­
ga programa akcije, pa so hkrati tudi stva­
ri, za katere se borijo mnogi naši forumi, 
med njimi tudi zvezna skupščina, čeprav 
morebiti ne dovolj učinkovito, preveč raz­
drobljeno. Lahko bi torej rekli: nič novega, 
to je le trkanje na odprta vrata, toda štu­
denti poudarjajo, da se zavzemajo za nuj­
no, energično in učinkovito krepitev samo­
upravnega sistema ter dosledno vrednote­
nje človeka po delu. Za to pa imajo dovolj 
razlogov in v tem imajo vso podporo vseh 
delovnih ljudi. Toda vrednotenje človeka po 
delu je nekaj, kar pomeni lomljenje vseh 
tradicij — tudi v študentih samih, s če­
mer hočem reči, da hkrati zahtevajo tudi 
od sebe mnogo večjo splošno aktivnost, kot 
je bila doslej.

Morebiti je pri tem le najbolj pomemb­
no povedati, da so študenti v svojih zahte­
vah zelo energično proti vsem oblikam bi­
rokracije, ki se skriva pod plaščem samo­
upravljanja, in da zahtevajo hitrejšo pre­
magovanje in likvidacijo takih sil. kar so 
tudi zahteve vseh. ki so za dosledno samo­
upravljanje, naj naposled že odnravimo 
dvotirnost družbenega sistema, po kateri 
gresta z roko v roki etatizem in samouprav­
ljanje oziroma staro in novo, kot ponavadi 
pravimo. Zaradi tega smo počasni v uti­
ranju poti tudi dolgoročnemu gospodarje­
nju in dobro je. da so to zahtevo po dolgo­
ročnih programih gospodarjenj: uvrstili
tudi študenti v svoj seznam akcij. Navse­
zadnje je res, da samoupravljanje, ki ga 
ne spremlja dovolj naglo bogatenje materi­
alne baze, ne more napredovati, prav tako 
kot tudi vrednotenje človeka po delu ne 
more priti do polne veljave, če nimamo do­
volj dohodka. Prav zaradi tega pa je treba 
biti pozoren na to, kako se borimo za po­
glavitne cilje; biti preveč pozoren le na ne­
katere cilje, vzbuja zaslepljenost, da so 
trenutni smotri bolj pomembni kot pogla­
vitni. Tako marsikje zmotno mislijo, da je 
dohodek cilj, ne pa sredstvo, ker vedo, da 
brez dohodka nimajo prostora za gospoda: 
jenje, pri tem pa zanemarjajo delitev po 
delu.

Še marsikatera zahteva je v disonanci z 
njihovimi temeljnimi nameni: hoj za samo­
upravljanje, obvezno zaposlovanje mladih 
strokovnjakov, odprava honorarnega dela 
itd. Ali to ni prizvok etatističnemu po mo- 
vanju stvari: vse urediti s predpisi in po­
tem križem držati roke pa čakati, da j odo 
instrumenti sami delovali? Ker imamo z 
instrumenti nasploh slabe izkušnje, lahko 
samo dvomimo v moč takšnih ali drugačnih 
ukrepov, mehanizmov ipd. Temeljna je ak­
tivnost vseh, tudi študentov, njihova pove­
zanost z delavci, njihovo sodelovanje v obli­
kovanju vseh sistemov, odprtost univerze na­
sproti vsem, s katerimi bodo pozneje živeli. 
Tega pa jim res ni mogoče dati, to si mora­
jo sami zagotoviti. Tare me namreč ena sa­
ma misel, da so študenti čestokrat zelo 
pasivni — v lastnem samoupravljanju, koli­
kor ga imajo. In potem, ko pridejo iz šol v 
podjetja, ravnajo prečesto natančno tako 
kot tisti, ki jih danes kritizirajo.

VIKTOR ŠIREC

odst. starejših ljudi, po mednarodni nor­
mativi pa naj bi jih bilo 5 odst. V Sloveniji 
imama 32 domov za starejše osebe, ki lah­
ko sprejmejo 3.443 oskrbovancev, in tri 
posebne domove, kjer so tudi odrasli: za­
vod za duševno in živčno bolne v Hrastov­
cu, dom za slepe v Škofji Loki in delovni 
zaščitni zavod za invalide (Ponikve). Po­
trebovali pa bi še vsaj enkrat toliko dom­
skih zmogljivosti. Vrh tega sedanji domovi 
niti po številu niti koncepciji dn funkcional­
nosti ne ustrezajo potrebam oskrbovancev. 
Samo en dom upokojencev v Ljubljani 
je bil sezidan za svoj namen, vsi drugi 
pa so v preurejenih stavbah, pretežno v 
starih gradovih in v neprimernih krajih.

V domovih imamo kar 80 odst. oskrbo­
vancev — bolnikov, od teh 863 povsem ne­
pomičnih; sk”paj z zdravimi živi tudi 19 
odst. močno duševno prizadetih in 10.7 od­
stotkov družbeno neprilagojenih oskrbo­
vancev Skratka, domovi postajajo to, kar 
ne želimo, jrreža hiralnic. To narekuje, da 
domove diferenciramo in ustanavljamo po­
sebne ustanove za duševno ali drugače pri­
zadete ostarele ljudi. Za te kategorije bi 
potrebovali okoli 1500 postelj.

Ce je že tako v domovih za starejše lju­
di in če zvečine oskrbujejo bolne, potem je 
nujno, da zagotovimo v domovih primemo 
osebje in da uveljavimo normative, ki jih 
je predlagal republiški zdravstveni center.

Domove za starejše ljudi je zakon o so­
cialnih zavodih izenačil z drugimi delovni­
mi organizacijami. Toda z denarjem, ki ga 
dobivajo od oskrbovancev, lahko pokrije­
jo le gmotne stroške in osebne dohodke 
zaposlenih, nikakor pa ne amortizacije in 
razširjene reprodukcije. Domovi so prena­
trpani, oskrbovanci imajo zelo skopo od­
merjen življenski prostor. Ne more pa biti 
govora o zviševanju cen, sat so povprečne 
pokojnine oskrbovancev nižje od še tako 
nizkih cen v domovih.

Pred 15 leti je v domovih za starejše 
ljudi le 8,5 odst. oskrbovancev plačevalo 
vso oskrbo, sedaj pa jo 12,3 odst. oskrbo­
vancev; pred 15 leti so za 71 odst. oskrbo­
vancev plačevale vso oskrbnino občine, se­
daj jo pa plačujejo za 58,4 odst. oskrbovan-

Tako je videti, da se naposled bližajo 
uresničenju napori, da bi tudi Soška do­
lina krepkeje zadihala v slovenskem turi­
stičnem prostoru. Tisto, kar so nakazovali 
kot njeno perspektivo v žolčnih razpravah 
okoli gradnje hidroelektrarne Trnovo, po­
staja vse bolj oprijemljivo. Prvotne ab­
straktne zamisli zamenjujejo tehtna raz­
mišljanja o konkretnih številkah.

Zakaj prav Kanin?
Nasproti skepsi nekaterih turističnih de­

lavcev v Sloveniji, ki sodijo, da je Kanin 
preveč odmaknjen od večjih središč, da 
bi se lahko vključil v množični turistični

cev. Ni treba poudarjati, da je večina do­
mov fee vedno namenjena gmotno šibkim 
oskrbovancem in da nam občutno primanj­
kuje domov, v katerih bi ostareli ljudje 
našli drugi dom, hkrati pa vse želene sto­
ritve, in ki bi jih bili voljni ter sposobni 
plačevati. Skratka, primanjkuje nam takih 
domov, kot je dom upokojencev na Taboru 
v Ljubljani, ki je prijetno zatočišče ljudem 
v jeseni življenja in ker kljub visoki oskr­
bnini kar 96,7 odst. oskrbovancev v celoti 
ali delno plačuje oskrbo.

V prihodnje naj bi imela vsaka občina 
dom za starejše ljudi, če hočemo upošte­
vati načelo gerontologije, naj star človek 
ostane čim bližje vajenega okolja. Pred­
vsem pa, da zagotovimo, da bodo normal­
no se starajoči zdravi stari ljudje živeli lo­
čeno od tistih, ki potrebujejo posebno var­
stvo in nego.

Gerontološke problematike ne razrešuje 
zgolj zdravnik in problemi, ki jih obravna­
va gerontologija, niso samo medicinski. 
terryveč predvsem ekonomski, sociološki, 
stanovanjski, mentalni in podobni, torej 
taki, ki jih mora urejati družba. Geriatrija 
pa je medicinski del gerontologije in se 
ukvarja s proučevanjem zdravljenja in pre­
prečevanja obolenj, ki se pojavljajo v višji 
starosti. Geriatirijo imamo lahko za na­
sprotni pol od pediatrije.

Ena poglavitnih zahtev za učinkovito dru­
žbeno skrb za stare ljudi je urejeno zdrav­
stveno varstvo. Ker potrebuje starejše pre­
bivalstvo posebno zdravstveno varstvo, naj 
bi ustanovili pri zdravstvenih zavodih ge­
rontološke posvetovalnice, ki bi jih finan­
cirali iz skladov za preventivno zdravstve­
no varstvo, strokovno pa bi jih vodil inšti­
tut za gerontologijo in gerdatrijo. Ta inšti­
tut je bil leta 1966 usanovljen v Ljubljani 
z nalogo, da skrbi predvsem za vzgojo tn 
Izobraževanje zdravstvenih kadrov, ki dela 
jo v domovih za stare in drugih službah, 
ukvarja pa se tudi z znanstveno raziskoval­
nim delom. Glede na perečo problematiko 
ima inštitut široko področje dela in bo tre­
ba urediti njegove finance, da pomanjkanje 
denarnih sredstev ne bo hromilo njegovih 
snovanj. MARIJA ROBEK

promet, postavljajo domačini optimistična 
predvidevanja. Prihodnost Kanina in z njim 
vsega Posočja vidijo v trdni naslonitvi na 
tuje goste, ki so že sedaj v vsej sestavi 
prometa pomembni. Na čem temeljijo pre­
dvidevanja?

Venec kaninskih vrhov in dolin se raz­
teza vzdolž meje z Italijo. V nadmorski 
višini od 2000 do 2500 metrov se na njih 
zadržuje sneg od oktobra do junija; sicer 
pa je Kanin privlačen v vseh letnih časih. 
Mednarodni prehodi Robič, Učeja, Predel, 
Rožna dolina in Rateče odpirajo Posočje 
in z njim kaninsko pogorje gostom s se­
vera in z zahoda.

Na Tolminskem pravijo, da bi z žični­
cami na Kanin bilo moči raztegniti turisti­
čno sezono v Posočju od sedanjih treh na 
devet do deset mesecev. Z večjim obiskom 
gostov bi lahko ponovno obudili zdravi­
liški turizem, ki so ga začeli razvijati že 
Italijani. Dr. Edoardo Hubert, ki je imel 
v Bovcu sanatorij, je zapisal, da je Bovec 
z okolico izjemna naravna možnost za 
zdravljenje pljučnih bolnikov in bolnikov, 
ki imajo težave s srcem in z ledvicami. 
Klimatske razmere v bovški okolici je pri­
merjal z razmerami v znanem zdraviliškem 
kraju Davos v Švici in v Egiptu.

Da predvidevanja turističnih delavcev 
v Posočju niso brez podlage, pričajo raz­
vojne značilnosti nekaterih znanih turi­
stičnih središč v italijanskem alpskem 
predgorju. Višarje, Cortina, Sapada, Mar­
melada in nekatera druga središča je za­
jel nagli razvoj prav po postavitvi žičnic 
in nekaterih drugih z njimi povezanih ob­
jektov. Na Tolminskem so celo prepričani, 
da bi Posočje lahko tem središčem odvze­
lo precej gostov, ker je pač bliže nekate­
rih velikih urbaniziranih središč v Italiji 
in se odlikuje z vrsto naravnih zanimivosti.

Pogled z višine
Helikopter, s katerim so organizatorji 

posveta o izgradnji žičnic na Kanin pred 
nekaj dnevi tudi novinarjem omogočili og­
led smučarskih terenov, se je z bovškega 
letališča najprej usmeril proti jugu. Vzpe­
njal se je više in više, dokler ni ob slapu 
Boka ostro zavil proti zapadu in se napo­
sled ob obronkih pogorja usmeril spet 
proti severu. Zazrte v lepoto modrega ko­
rita Soče in akumulacijskega jezera za 
elektrarno Plužna, nas je pilot opozoril, 
da se bližamo cilju. Trup helikopterja je 
naravnal naravnost proti ogromni skalni 
gmoti. Njegov glas je dvignil velikega orla 
iz varnega skrivališča v skalah, švignil je 
proti dolini in se izgubil med drevjem. Se 
majhen obrat in pod nami se je pokazala 
streha koče Petra Skalarja. Med snežnimi 
krpami je pilot našel majhno čistino in 
natihoma pristal.

Izstopili smo. Pred nami je bilo veliko 
prostranstvo, ki ga z več strani obkrožajo 
skale. Hiše v dolini so se zdele kot igra­
če. Otipali smo sneg. Bil je še trd. Po 
krajšem postanku smo spet vstopili. Pilot, 
ki je že prej nekajkrat preletel smuške 
terene, nas je popeljal više. Vajen krmar­
jenja, je z vozilom poplesaval nad ogrom­
nim snežnim prostranstvom. Zdaj se je 
spustil nizko nad snežno odejo, pa se spet 
dvignil. Kot ptič je lahkotno preletal vzpe­
tine in vdolbine, pogreznjene v molk bele 
svežine. Dolina Krnice, Prestreljeniki Pre 
streljeniški podi, Za Skripi, Veliki graben, 
Pod konjcem. Pod škrbino, Osojnice itd 
smo brali imena, ki smo jih imeli vrisana

na zemljevidu pred sabo, ne da bi se po­
polnoma zavedali, kdaj smo nad katerim 
izmed terenov, ki jih je predstavljal zem­
ljevid. Vsako ime posebno smučišče. Za­
pomnil sem si nekaj številk: najkrajša pro­
ga naj bi bila dolga 800, najdaijša pa 5000 
metrov. Višinska razlika med začetkom in 
koncem najdaljše proge naj bi bila 550 
metrov.

Dvoje variant
»Preskromni ste, kmalu boste imeli oz­

ko grlo,« je vzkliknil v januarju švicarski 
strokovnjak za visokogorski turizem Jean 
Iten, ki je v okviru mednarodne organi­
zacije OECD dlje preučeval možnosti za 
razvijanje zimskega turizma v Sloveniji, 
potem ko si je ogledoval investicijski pro­
gram za kaninske žičnice. Menil je. da 
bodo žičnice pritegnile znatno več ljudi, 
kot je moč predvidevati, in je zato edino 
perspektivno prvotni program razširiti. Ta­
ko se je v zadnjih mesecih pridružila prvi 
varianti še druga. Strokovnjaki preučujejo 
sedaj dobre in slabe strani obeh variant, 
kajti ni se lahko odločiti za investicijo, ki 
bo po približnih izračunih znašala blizu 
pet milijonov dinarjev.

Kakšne so značilnosti obeh variant? Po 
prvi bi stekla žičnica že od glavne ces*:e 
nekoliko južno od Bovca. Z nadmorske 
višine 438 metrov bi se vzpela na 2222 me­
trov. Skupna dolžina proge bi bila 5881 
metrov. Na višini 1400 metrov bi imela 
žičnica srednjo postajo; ob gornji postaji 
pa je predviden še gostinski objekt s 100 
sedeži in 30 ležišči. Prva varianta predvi­
deva na kaninskih pobočjih vrsto krajših 
in daljših sedežnic ter vlečnic. Druga va­
rianta pa postavlja spodnjo postajo zna­
tno više. Do 1100 metrov nadmorske viši­
ne naj bi zgradili pet 'metrov široko cesto. 
Odtod pa bi speljali dve nihalni kabini 
proti vrhovom Kanina. Dolžina žičnice bi 
bila 2700. višinska razlika med postajama 
pa 1100 metrov. Tudi ta varianta predvi­
deva vrsto manjših sedežnic.

Po temeljitih izračunih, ki so jih na­
pravili. lahko sprejmejo smučišča na pri­
jetno smučanje brez vsakršnih ovir in te­
žav devet tisoč ljudi na mah. Zmogljivosti 
žičnic bi bile po prvi varianti 5400. po 
drugi pa 7200 ljudi. Pred odločitvijo za 
eno ali drugo varianto bo treba preučiti 
tudi nekatere tehnične probleme.

Žičnice se niso vse
Najprej so v navdušenju za izgradnjo 

sistema kaninskih žičnic pozabljali na vr­
sto drugih spremljajočih objektov. Toda 
čimbolj so dozorevali načrti, tembolj je 
postajalo očitno, da bo investicija v žič­
nice le del stroškov za turistično poživi­
tev Posočja. Ekonomisti so izračunali, da 
bo ob nadaljnjem sproščanju obmejnih 
formalnosti in splošnem turističnem razvo­
ju kmalu lahko obiskalo Kanin blizu tri­
sto tisoč turistov na leto. Med njimi naj 
bi bili soudeleženi domači gosti le z 25 
odstotki. Sicer pa imajo strokovnjaki v 
svojih predvidevanjih predvsem goste iz 
Italije, ki so znani kot dobri pa razvajeni.

Zato v zadnjem času programirajo pre­
cejšnje povečanje gostinskih zmogljivosti v 
Bovcu in drugih bližnjih turističnih nase­
ljih. V Bovcu, denimo, predvsem računajo 
na perspektive, povezane z izgradnjo ka­
ninskih žičnic. Zato že zidajo depandanso 
Alp hotela s 60 ležišči in z 200 restavra­
cijskimi sedeži. Prav tako razmišljajo o 
gradnji raznih naprav za zabavo in rekre­
acijo, ureditvi velikega campinga in kopa­
lišča.

Toda — ali nas ni vse to predaleč za­
vedlo? Kam po denar? Predstavniki bank 
in nekaterih velikih turističnih organiza­
cij, ki so si ogledali terene in preštudirali 
načrte, pravijo, da je treba iskati pot za 
realizacijo načrta predvsem v združevanju 
razpoložljivih sredstev. Novogoriški Avto 
promet je kot temeljni nosilec investicije 
prešibak, da bi vzel tako veliko breme. 
Med številnimi zainteresiranimi pa je pri­
pravljenost na investiranje, seveda šele po 
temeljitem in trdnem dogovoru o poznej­
ši delitvi dohodka. Zdi se torej, da bo za 
Kanin in Gornje Posočje le kmalu zasve­
tila zelena luč.

LOJZE KANTE

Skopo odmerjen življenjski prostor

Priskrbeti jim zatočišče
V Sloveniji je bilo 1966. leta 144.500 več kot 65 let starih ljudi

Po zaslugi razvoja znanosti, zlasti medicine, vse bolj upada 
umrljivost ljudi; zajezili so razvoj nalezljivih bolezni in izboljšali na­
čin zdravljenja. Pa tudi nasploh boljše življenjske razmere prispevajo, 
da se človekova življenjska doba daljša. V zadnjem stoletju se je 
celo podvojila in na svetu živi okrog 150 milijonov ljudi, starih nad 
65 let. Domača statistika pa odkriva, da je bilo leta 1955 v Jugoslaviji 
6%, v Sloveniji pa 1966. leta 8,7% ali 144.500 nad 65 let starih ljudi.
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stavimo enega človeka na električni stol ali 
ga zapremo v plinsko celico? Mar niso ko­
renine zla drugje?«

Taka vprašanja si bodo zastavljali ljud­
je tudi zdaj. Močne sile v ameriški družbi 
pa bodo skušale tako zastavljena vpraša­
nja zamegliti. Posmehovale se bodo teori­
jam o zaroti, očitale kritikom ustanov, da 
so »stare babe«, ki gledajo pod posteljo, ali 
ni kdo skrit pod njo, dokazovale, da je v 
ameriški družbi v bistvu vse prav, in sku­
šale speljati strelovod, v katerega bodo 
švigale strele ljudskega srda, varno v zem­
ljo.

Pač pa bodo na primer predstavniki 
orožarske industrije poskočili do stropa, 
ko bodo ljudje spet in spet zahtevali, naj 
kongres že vendar poostri zakon o nošenju 
in nakupu orožja. ZDA so edina civilizirana 
država na svetu,- kjer ni potreben orožni 
list. Se več, ZDA so edina država na svetu, 
kjer lahko vsakdo — od shizofrenika do 
psihopata — naroči orožje po pošti in ga po 
pošti tudi prejme!

To je velik business. Njegovi predstav­
niki se sklicujejo na tisti člen v ustavi, ki 
pravi, da ima vsak državljan pravico nositi 
orožje. Zaman opozarjajo razumni ljudje, 
da je bila ustava sprejeta pred slabimi dve­
sto leti, ko so se ameriški kolonisti borili 
za neodvisnost proti britanski kroni. Ra­
zumljivo je, da so takrat očetje ustave uza­
konili pravico svojega naroda, da se z orož­
jem bori za neodvisnost. Toda za orožarje je 
to neodtujljiva pravica slehernega Američa­
na še zdaj in zato ni čudno, če se v ZDA 
zdaj sumljive »rodoljubne« skupine oboro- 
žujejo ne samo s pištolami in puškami, 
ampak celo z ročnimi bombami, minometi 
in lahkim topništvom! Največja ironija 
pri vsem tem je. da trgovci s smrtjo nasto­
pajo kot dosledni zagovorniki in branilci 
ameriške ustave.

,.Ne veste, kakšne sile 
so proti meni4*’
To je samo en primer, kako si dolo­

čene sile v ZDA varujejo svoj položaj in do­
biček. Ce se take sile čutijo ogrožene v svo­
jih interesih, ne izbirajo sredstev, ko je 
treba nastopiti proti nevarnosti. Nevarnost 
pa grozi od človeka iz kosti in mesa. 
V skrajnem primeru . . .

Nekoč je predsednik Kennedy v zaup­
nem pogovoru dejal nekemu državniku, ki 
ga je prišel obiskat: »Ne veste, kakšne sile 
so proti meni!« Državnik je povedal, da je 
bil po tem pogovoru pretresen in da je šele 
po njem bolje razumel ameriško stvarnost.

Tudi po umoru Bobbyja Kennedyja se 
bo nadaljeval ta orjaški dvoboj v ameriški 
družbi. Morda je nekoliko poenostavljeno 
govoriti o dvoboju, v katerem so nasprot­
niki natanko opredeljeni. Sile zla — prav 
tako jih moramo imenovati in nikakor dru­
gače — delujejo zahrbtno in prikrito. 
Njihova taktika je, čimbolj zamegljevati bi­
stvo vprašanj, zavajati javnost — to jim 
ni tako težko, ker imajo ogromen vpliv na 
sredstva obveščanja —, odvračati od sebe 
obtožbe in očitke z opozarjanjem na tujo 
nevarnost, po navadi komunistično, in se 
pri tem razglašati za največje patriote in 
resnične varuhe in nadaijevavce »pristne« 
ameriške tradicije in njenih svoboščin.

Ameriško ljudstvo je zbegano. Sprašuje 
se: »Kaj se dogaja v naši deželi? Kako se 
je sploh moglo to zgoditi? Ali smo še civi­
lizirana družba?« Ljudje bero komentarje 
in gledajo televizijo, toda jasnega odgovora 
ne dobijo. Globoko pa čutijo, da je nekaj 
narobe, nekaj zelo zelo narobe. Radi bi na­
šli rešitev, a je ne vidijo. Zato bodo eni 
slepo udarili — v prazno. Drugi se bodo 
cinično smehljali. Tretji bodo dejali, da so 
vsega krivi komunisti. Četrti, bodo morda 
obupali.

Sredi vsega tega spraševanja vesti je go­
tovo eno samo ledeno in nepremakljivo dej­
stvo: senator Robert Francis Kennedy, oče 
desetih otrok, enajsti se bo rodil, — človek, 
ki je hotel nekaj premakniti v ameriški 
družbi, a so ga pokosili, še preden so brata 
— je mrtev.

Za sile, ki so ga umorile, ne moremo 
najti niti sledu tistega, kar imenujemo člo­
veško. Ivan Grozni je vsaj molil pred iko­
nami za duše Novgorodčanov, ki so jih v 
tistem hipu klali njegovi opričniki, in 
Duncanov morilec Macbeth je kljub svojim 
krvavim rokam še človek, ko se spominja 
svoje žrtve z besedami, ki bi bile primeren 
epitaf tudi za Bobbyja:

. . . Duncan je v gomili, 
on spi sladko po groznici življenja; 
izdajstvo je opravilo: meč, strup, 
domača svaja ne zunanja sila 
nič več se ga ne takne!

Sile, ki so se zarotile proti predsedniku 
Kennedyju, proti Martinu Luthru Kingu, 
proti Bobbyju niso tako človeške kakor 
Ivan Grozni ali Macbeth. To so nečloveške 
družbene sile, ki niso sposobne niti sovra­
štva, zakaj njihovi zločini so plod natanko 
premišljenih ciljev in hladnega izračuna.

BOŽIDAR PAHOR

Zadnje ure
SREDA, 5. junija
0.06 — Senator Robert Kennedy 

sporoči, da je zmagal na predhodnih 
volitvah v Kaliforniji.

0.21 — Roberta Kennbdvja zadenejo 
tri krogle iz pištole.

0.40 — Atentatorja ukrote in ga 
izroče policiji.

0.42 — Senatorja Kennedyja prepe­
ljejo z rešilnim avtomobilom v cen­
tralno mestno bolnišnico. Še vedno je 
pri "zavesti.

1.26 — Zdravstveno stanje senatorja 
Kennedyja po prihodu v bolnišnico 
je zelo resno.

1.34 — Kennedyjia prepeljejo v bol­
nišnico »Dobri samaritan«. Zdravniki 
v centralni mestni bolnišnici izjavijo, 
da je njegovo stanje zelo kritično.

1.41 — Kennedyja sta dve krogli 
zadel; v glavo, pove nekdo iz sena­
torjevega spremstva. Ena ga je zadela 
c d spredaj, ena pa za desnim ušesom.

I. 46 — Neki zdravnik sporoči, da 
Kennedyju dajejo kri s transfuzijo 
in da je njegov puls skrajnje nagel: 
130 utripov na minuto.

2.36 — Začela se je operacija. Se­
natorjevo stanje je izredno kritično, 
izjavi Kennedyjev predstavnik za tisk 
in doda: Kennedy diha in tudi srce 
mu še deluje.

2.41 — Zdaj se operacija dejansko 
začne. Vodi jo ekipa šestih nevroki­
rurgov.

2.40 — Uradno sporočilo policije 
v Los Angelesu prav;, da sta senatorja 
Kennedyja zadeli dve krogli dz revol­
verja. Atentator je belec, star okoli 
25 let, prež dokumentov, noče go­
voriti.

4.57 — Operacija, ki bi morala tra­
jati eno uro, se po dveh urah še 
vedno nadaljuje in bo morda trajala 
še uro ali dve, izjavi predstavnik za 
tisk.

6.20 — Operaoija je naposled kon­
čana. Trajala je več kot štiri ure.

7.20 — Dr. Quinn. eden izmed ki­
rurgov, ki so operirali Kennedyja, iz­
javi, da je senator poškodovan na 
možganih, da pa so zdravniki opti­
misti, ker je pacient odporen.

7.33 — Senatorjevo stanje, je še 
vedno skrajnje kritično, pove nekdo 
iz Kennedyjevega spremstva.

8.23 — Policija ;z Los Angelesa 
opravi rekonstrukcijo zločina v hotelu 
Ambasador.

10.42 — Atentatorja identificiralo. 
Rjše se širhen in je živel v Jordaniji.

10.59 — Ze!o malo mcžno=ti je, da 
hi senator Kermedy ostal živ, izjavi 
dr. Cuneo, eden izmed šestih kirurgov, 
ki so sodelovali pri operacija.

II. 15 — Kennedyjevo zdravstveno 
stanje je še vedno zelo kritično, je 
rečeno v sporočilu bolnišnice »Dobri 
samaritan«.

14.39 — Senatorjev predstavnik za 
ti=k izjavi: Po ponovnem pregledu ni 
bilo opaziti nobenih znakov izbolj­
šanja.

14.48 — Zdravstveno stanje sena­
torja Kennedyja je še vedno skrajnje 
kritično, izjavi uradni predstavnik bol­
nišnice.

14..G7 — Stanje še vedno kritično, 
Kennedy se še ni prebudil iz neza­
vesti.

17.58 — Zdravstveno stanje ranje­
nega senatorja je sila kritično in mo­
žnost, da bi ostal živ, je minimalna, 
izjavi predstavnik za tisk in pove, 
da zdravniki niso opazili nobenih zna­
kov izboljšanja.

ČETRTEK, 6, junija

2.00 — Prva novica: Robert Kenne- 
dy je mrtev, umrl je ob 1.44.

Zločin v Los Angelesu

Streli petega junija
Ali je umor senatorja Kennedyja dovolj pretresel Ameriko, 

da se bo lotila svojih protislovij pri koreninah?

BOBBY NA BRATOVEM GOVORU

Ce ne bi ideje žnrele naprej, ko so nji­
hovi očetje že mrtvi. Ce ne bi taka vrzel 
povzročila daljnosežnih posledic. Ce ne bi 
ljudje razmišljali in si spraševali vest. To­
da ljudje razmišljajo in si sprašujejo vest 
— tudi v politiki in tudi v ZDA.

se pred nekaj dnevi je bil položaj na 
»predsedniški« fronti v ZDA popolnoma 
drugačen. Predhodne volitve za predsed­
niškega kandidata Oregonu so bile mimo 
in na njih je zmagal senator McCarthy, ki 
je pustil za seboj senatorja Kennedyja. Po­
litični vremenoslovci, modreci in preroki 
so iz volilnih rezultatov potegnili sklep. 
Ugotovili so, da je McCarthy bolj trdoživ, 
kakor so mislili, in Robert Kenncdy bolj 
ranljiv, kakor so računali.

Roka usode
Toda — so govorili komentatorji po Ore­

gonu — počakajmo na Kalifornijo, saj bo­
do tam predhodne volitve že čez nekaj dni,
4. junija. McCarthy ima tam močno oporo, 
toda za Kennedyja je mladina, so črnci in 
številni državljani iz srednih slojev. Ce zma­
ga Kennedy, bo prebolel poraz v Oregonu 
in okrepljen prišel na konvencijo demo­
kratske stranke avgusta v Chicago, kjer bo­
do delegati stranke izvolili svojega kandi­
data.

Kaj pa podpredsednik Humphrey? Od­
kar je predsednik Johnson sporočil, da ne 
ho vnovič kandidiral, je postal Humphrey 
z njegovim blagoslovom njegov »dirkalni 
konj«. To pomeni, da mu je dal na voljo 
velik del strankinega aparata in da so na 
njegovi strani sindikati in konservativni 
elementi v demokratski stranki. Teoretično 
je potemtakem Humphrey v najmočnej­
šem položaju. Toda dvomljivo je, v kolikš­
ni meri bodo voditelji stranke in sindika­
tov lahko »dobavili« obljubljene glasove na 
konvenciji stranke. V »starih časih« ne bi 
bilo nobene težave. Takrat so politični in 
sindikalni gospodarji postavljali in podirali 
kandidate kakor keglje. Dobesedno so do­
bavljali glasove delegatov po določeni ceni. 
Sistem »bossov« — gospodarjev — je izvi­
ral iz razdrobljenosti ameriške družbe, iz 
obstoja številnih manjšinskih skupin pri­
seljencev iz raznih dežel. Ti priseljenci so 
se stiskali skupaj v deželi, ki je bila zanje 
še tuja — marsikdo ni znal niti jezika. Po­
litične ustanove njihove nove domovine so 
jim bile neznane, kolesje političnega stroja 
se je vrtelo mimo njih in zato so potrebo­
vali posrednike. Tako so imeli na primer 
italijanski priseljenci svoje politične »bos- 
se«, poljski svoje, nemški svoje in tako da­
lje. Ti so razpolagali z glasovi svojih roja­
kov kakor s svojim tekočim računom v 
banki ali z delnicami pri borznih špekula­
cijah.

Se danes se številni politični »bossi« ni­
so docela sprijaznili z dejstvom, da so se

časi temeljito spremenili. Spremembe je 
povzročilo nekaj procesov in dejavnikov. 
Razne narodnosti, predvsem sinovi in hče­
re priseljencev, so se zlile v velikem talil­
nem loncu ZDA. Otroci priseljencev so kon­
čali college in univerze. Dobro poznajo poli­
tične ustanove v ZDA in so prenehali biti 
člani ozkih, zaprtih manjšin, ozkih, zaprtih 
klanov. Tretji dejavnik, ki je tudi močno 
spremenil politično vzdušje in prakso v 
ZDA. je televizija. Kandidati se pojavljajo 
na televizijskih zaslonih v vsakem domu, 
zagovarjajo svoja stališča, se spopadajo s 
svojimi tekmeci in nasprotniki in vnašajo 
v vse po-e družbenega organizma velika po­
litična vprašanja, ki danes tarejo Ameriko 
in jo begajo. In ne samo politična, tudi 
moralna, kot je na primer Vietnam.

In zato je bila pred Kalifornijo in pred 
zločinskim; streli, ki so pokosili senatorja 
Roberta Francisa Kennedy.ja, zmaga še ne­
gotova. Izvolitev demokratskega kandida­
ta je bila še zmerom odvisna od toliko ne­
znank, da si ni nihče upal prerokovati, kdo 
bo izvoljen. Položaj je bil zapleten, dosti 
bolj zapleten kakor v republikanskem tabo­
ru, kjer je Nixon napredoval od zmage do 
zmage na predhodnih volitvah.

Toda če je bil položaj prej zapleten, je 
zdaj usoda poskrbela za. kaos. Nihče, prav 
nihče ne more v tem trenutku povedati, 
kam bo butnil slepi srd množic volivcev, v 
kakšni obliki se bo izrazil njihov strah 
pred nečim, česar ne morejo razumeti, 
kakšne pos’edice bo imela eksplozija, ki bo 
gotovo prišla, ko bo minila prva otopelost. 
Zakaj nobenega dvoma ni, da je smrt Ro­
berta Kennedyja v določenem smislu še 
strašnejša in za Ameriko še bolj zlovešča 
kakor nasilna smrt njegovega brata. Smrt 
predsednika Kennedyja bi še morda lahko 
pripisali naključju, čeprav so poznejša od­
kritja pokazala, da ni bila naključje. Toda 
smrt senatorja Kennedyja je dokončno iz­
pričala. da je v teh »naključjih« železna 
zakonitost, neusmiljen sistem, skoraj neiz­
prosna usoda. In zato je razumljivo, da so 
se ljudje zgrozili in da ne vedo, kaj to po­
meni.

Iskanje krivca
Po vsakem zločinu iščejo krivca. Včasih 

ga najdejo, včasih ga ne najdejo. Po umoru 
predsednika Kennedyja so ga menda našli 
v osebi Leeja Oswalda. Po umoru senatorja 
Kennedyja so prijeli mladega moža, ki se 
piše Sirhan Bišara Sirhan. Toda že pri 
Oswaldu -— o katerem številni ljudje dvo­
mijo, ali je sploh fizični morilec — si je 
javnost zastavljala vprašanje: »Ali je res 
samo tisti, ki pritisne na petelina, mori­
lec? Ali ni morda tisti, ki je morilca pripra­
vil do tega, da je streljal, prav tak morilec 
ter pravno in moralno še bolj odgovoren? 
In če je tako, mar bo kaj pomagalo, če po­ ALI BO MCCAR.THY BOBBYJEV DEDIČ?

Eugene Tisserai.it
Obisk kardinala Eugena Tisseranta je 

velik dogodek v širokem kulturnem okviru. 
Visoki prelat, ki je kot dekan svetega kar­
dinalskega kolegija v hierarhiji rimske cer­
kve prvi dostojanstvenik za papežem, je 
učenjak svetovnega slovesa in je prišel 
v našo državo na povabilo zagrebške Jugo­
slovanske akademije znanosti in umetno­
sti. Hkrati velja njegov obisk še dvema vi­
sokima kulturnima ustanovama: Slovenski 
akademiji znanosti in umetnosti v Ljub­
ljani ter Srbski akademiji znanosti in umet­
nosti v Beogradu. Na Brionih pa ga je 
sprejel tudi predsednik republike Josip 
Broz Tito.

Eugene Tisserant se je rodil leta 1884 
v Nancyju, leta 1908 pa je diplomiral v Pa­
rizu iz vzhodnih jezikov, hebrejskega, asir­
skega, sirskega, arabskega in etiopskega. 
2e mladi Tisserant je kazal obsežno in 
mnogostransko zanimanje in v tej zvezi je 
zanimivo, da se je najprej, kot je sam pri­
povedoval v krogu ljubljanskih akademi­
kov, vnemal za študij matematike in fizike, 
da pa ga je potem hebrejščina, s katero se 
je ukvarjal zaradi preučevanja Stare zave­
ze, potegnile v jezikoslovje. Takoj po di­
plomi je bil kot izredno obetaven strokov­
njak imenovan za konservatorja oriental­
skih rokopisov v vatikanski knjižnici. In 
na rimskem institutu sv. Apollinaira je pre­
daval asirologijo, še preden je bil posvečen 
v duhovnika.

Rim je tako že šestdeset let njegovo 
stalno bivališče, vendar se je med prvo sve­
tovno vojno odzval domovini in stopil v 
francosko vojsko. To je spet. ena izmed po­
tez, ki dobro označujejo vitalno, odločno 
in zmeraj dejavno Tisserantovo osebnost. 
Kot vojak je bil v Palestini, Siriji, Alžiriji 
in drugod. V Ardenih je bil ranjen in za 
hrabro službo francoski domovini je dobil 
več visokih vojaških odlikovanj. Bivanje v 
deželah Bližnjega vzhoda pa je izrabil tudi 
za poglabljanje svojega strokovnega znanja.

Po prvi vojni se je vrnil v vatikansko 
knjižnico. Napredoval je do vodje te edin­
stvene ustanove, v katero je ob skrbi za 
nadaljnjo bogatitev njenega fundusa uvajal 
moderne bibliotekarske metode, in med 
mnogimi visokimi častmi še danes nosi tu­
di naslov bibliotekarja in arhivarja svete 
rimske cerkve. Opravil je dolgo vrsto poto­
vanj, na katerih je diplomatske naloge kom­
biniral s študijskimi cilji. V razne dežele 
se je podajal kot vatikanski odposlanec, 
preučeval pa je tudi organizacijo ameriških 
knjižnic, se udeleževal arheoloških odprav 
itd. Leta 1923 je bil v Jugoslaviji.

Kot znanstvenik je izredno uspešno pro­
diral v stare prednj-eazijske in afriške jezi­
ke in kulture in njegove razprave uživajo 
danes sloves temeljnih del na tem polju. 
Med zborniki, v katerih je obdelal stare ro­
kopise, nemara najbolj slovita »Codices Ar- 
meni Bibliothecae Vaticanae« ter »Codices 
Aethiopici Vaticani et Borgiani«. Eugene 
Tisserant je član Francoske akademije ter 
mnogih drugih znanstvenih ustanov in or­
ganizacij po raznih državah in celinah. Na 
svetovnih univerzah so mu podelili ducat 
častnih doktoratov iz teoloških, pravnih in 
literarnih ved. Ob obisku v Jugoslaviji ga 
je zagrebška akademija izvolila za častne­
ga člana.

Tisserantova učena vnema pa se ni 
ustavljala ob starih semitskih in indoevrop­
skih listinah. Kot lingvist in kot kulturni 
iskalec se je seznanjal še z drugimi območ­
ji. Med slovanskimi jeziki nista tuji ruščina 
in bolgarščina, v svoji znanstveni knjižnici

pa hrani, kot je povedal, Miklošičev etimo­
loški slovar.

Leta 1936 je bil Tisserant imenovan za 
kardinala in kmalu nato za,šefa kongrega­
cije za vzhodno cerkev. Precej časa je bil 
edini neitalijan v rimski kuriji. Cerkvena 
kariera je začela preraščati njegovo znan­
stveno dejavnost. Leta 1946 je postal dekan 
kardinalskega zbora. Kolikor lahko božjo 
državo na zemlji primerjamo s svetnimi 
oblikami in stopnjami oblasti, bi ta polo­
žaj še najlaže primerjali s položajem pred­
sednika parlamenta. Bil je tudi prefekt ce­
remonialne kongregacije. Pod papežem Ja­
nezom XXIII. je zapustil kongregacijo za 
vzhodno cerkev, odigral pa je pomembno 
vlogo v pripravljanju in v poteku vatikan­
skega koncila. Bil je zelo blizu papežu 
Roncalliju - ne samo po idejah, ampak tu­
di po odprtem značaju — in velja za enega 
izmed glavnih pobornikov cerkvene politike, 
ki jo vodi sedanji papež Montini.

Tisserantov lik. ki uživa ob izbrani slavi 
tudi široko in nesporno popularnost, osvet­
ljuje še ena izrazita poteza: kot ga je v prvi 
svetovni vojni patriotizem gnal, da ie oble­
kel francosko vojaško suknjo, tako je med 
drugo svetovno vojno deloval in nastopal 
kot dosleden antifašist. V pismu, ki ga ie 
sredi vojne pisal pariškemu škofu, je dejal 
v nič Petainov režim in hkrati obsodil tudi 
tedanjo vatikansko politiko oziroma odnos 
Pija XII. do nacistične Nemčije. To pismo 
je nekdo po vojni objavil in je zbudilo ne­
malo pozornosti.

Drugi dokumenti dokazujejo, da je v 
istem času odkrito in odločno obsoja! do­
gajanje v Paveličevi Hrvatski in s tem tudi 
vedenje dela tedanjega hrvaškega klera. 
Skoraj kot anekdota zveni, da je Paveličev 
zunanji minister Tisseranta razglasil za so­
vražnika hrvaške države in hrvaškega na­
roda in svojim predstavnikom v Rimu ter 
Vatikanu prepovedal vse stike z »nemogo­
čim kardinalom«. Brez dvoma pa to doka­
zuje trdnost Tisserantovih načel in njego­
vo politično daljnovidnost.

Kardinal Tisserant se mudi v Jugoslaviji 
kot ugleden učenjak in ne kot visoki pred­
stavnik Vatikana, vendar pa seveda njegove 
osebnosti ni moč ločevati od položaja, ki ga 
zavzema v cerkvi. Njegov obisk je treba za­
to gledati tudi v luči odnosov med našo 
državo in Sveto stolico. Kardinal Tisserant 
je večkrat izpričal, da je dober poznavalec 
jugoslovanskega razvoja in jugoslovanske 
politike. Ob raznih priložnostih je s poseb­
nim občudovanjem govoril o osebnosti 
predsednika Tita. V akcijah za svetovni mir 
sta si predsednik Tito in Pavel VI. večkrat 
izmenjala poslanice in ob hudih mednarod­
nih trenutkih je bilo čuti njuno tehtno 
besedo, ki je vse drugo podrejala miroljub­
nim človečanskim ciljem.

Ugledni gost se bo mudil v Jugoslaviji 
še teden dni in upamo, da bo v tem ča­
su deležen še nadaljnjih prijetnih vtisov. 
V Sloveniji mu je marsikaj ugajalo, da do­
mačega penečega se vina do pokrajine 
okrog Cerkelj. Ob tem je treba še reči, da 
kardinal Tisserant pri 84 letih ni samo vi­
sok dostojanstvenik in človek širokih kul­
turnih obzorij, temveč da.je slej ko prej 
neutruden popotnik ter da ohranja nena­
vadno življenjsko silo in podjetnega duha, 
zaradi česar ga v rimskili krogih in po­
vsod, kjer ga srečujejo, cenijo kot drago­
cenega sobesednika in kot imenitnega dru­
žabnika.

TIT VIDMAR

Portret tedna

»Smrt,« je zapisal pisatelj Traven, »je najbolj neizpodbitno in 
nedvoumno dejstvo. Z njo je konec sleherne filozofije in slehernega 
argumenta.« Tudi v politiki. In smrt ameriškega senatorja Roberta 
Kennedyja. ki je izdihnil po operaciji, potem ko se mu je atentatorjeva 
krogla zarila v možgane, to resnico zgovorno potrjuje. Bobby je končal 
svojo pot, krogla mu je presekala politični stavek in k temu ne bi 
bilo kaj več pripomniti, če . . .
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Francosko gospodarstvo po burji

Grda beseda” ne le pri Couvu
Ko se je francoski predsednik de Gaulle pred kratkim vrnil s 

skrajšanega romunskega obiska v razburkani Pariz, je izrekel eno 
svojih nesmrtnejših fraz: »La Reforme oui; la chie-en-lit non.« Preva­
jalci so se kaj vljudno trudili prevesti ta stavek in so ga prestavili 
približno takole: »Reforma da; cirkus ne. Besedo »chie« pa bi 
morda brez škode (razen za rahločutnejše duše) prevedli s plastičnim 
slovenskim izrazom »sranje« — vsebuje približno prav toliko vulgar­
nega prizvoka. In približno v okoliščinah, ki jih brez ovinkov označuje 
ta izraz, se je zdaj znašel sedanji finančni minister Couve de Murville.

Prišlek iz resorja zunanjih zadev se je 
namreč res znašel pred kvadraturo kroga, 
ki mu je najbrž ne bi zavidal noben finanč­
ni minister na svetu. Njegova naloga, kakor 
si jo predstavljata z de Gaullom, je sestav­
ljena iz tehle petih križajočih se kompo­
nent:

— obdržati tečaj franka nasproti drugim 
valutam

ne poseči pregloboko v nakopičene re­
zerve

— kompenzirati dvig mezd in plač
— pognati tempo razvoja v gospodarstvu 

do tolikšne mere, da bo vse to mogoče
— in zadostiti francoskim obveznostim 

nasproti Evropski gospodarski skupnosti 
ter podpisnikom sporazuma iz Kennedyjeve 
runde pa 1. julija odpraviti» vse carine v 
menjavi z EGS in znižati nekaj carin v me­
njavi s partnerji iz runde, med njimi z 
ZDA.

Sam Couve de Murville, tako pravijo, 
ima v zalogi vsaj toliko hladne presoje kot 
zlatih in deviznih rezerv; toda v tem la­
birintu se je znašel potem, ko je Francija 
zaradi notranjih pretresov in stavk po 
Pompidoujevi oceni izgubljala vsak dan kri­
ze po dva odstotka letnega narodnega do­
hodka na dan.

Podoba, kakršno vidi pred seboj mini­
ster. razpada v dva dela: v notranjega in 
zunanjega. Prvi je približno takle.

Dva dola 
kristalne krogle

Tudi če čiste gospodarske izgube zaradi 
stavk in nemirov pustimo ob strani, obstaja 
novo dejstvo: plače in mezde so se dvig­
nile ponekod za deset, drugod po dvanajst 
a!i petnajst in še več odstotkov, če bi se 
e:'rij ne spremenila druga razmerja v delit- 
v narodnega dohodka, bi to prek proiz­
vodnih stroškov po tej in prek povečane 
kr one moči na trgu široke potrošnje po 
oni strani nujno sprožilo inflacijski val. 
P :;1 majskim izbruhom so se realni dohod­
ki prebivalstva vzpenjali v povprečju za pet 
ec' tot.kov letno; prav za toliko je narašča­
la tudi produktivnost. Ob letnih vzponih 
cea med tremi in šestimi odstotki, kakršne 
je poznala Peta republika, je bilo torej v 
sarai deželi zagotovljeno precej trdno rav­
notežje. Toda zdaj se razmere spreminjajo.

Spreminjajo se predvsem zato, ker je na 
primer lani ves narodni dohodek Francije 
narasel za štiri odstotke na leto, kar je že 
tako za en odstotek zaostajalo za cilji pet­
letnega plana 1966—70; a na te cilje je bil 
vezan vklop Francije v območje za popol­
noma prost, brezcarinski pretok blaga, ki

naj bi po načrtih za integracijo EGS na­
stalo z letošnjim 1. julijem. Toda okoliščine 
so bile še malo nerodnejše zato, ker je in­
dustrijski sektor občutno zaostajal za ome­
njenim povprečnim gospodarskim vzpo­
nom. Trdijo, da se je to zgodilo zaradi za­
vestne politične odločitve, ki sta jo de 
Gaulle in vlada uveljavila približno pred 
dvema letoma. Takrat se je bilo treba odlo­
čiti ali za napadalno valutno politiko na­
vzven, za ofenzivo proti dolarju in funtu in 
torej za kopičenje velikih rezerv zlata in 
deviz, ali pa za znatno investicijsSo injek­
cijo v domačo industrijo, ki ji je začela po­
hajati sapa. De Gaulle in vlada sta se odlo­
čila za prvo; a industriji je pohajala sapa 
naprej.

Zvišanje mezd in plač pa je zdaj vnovič 
udarilo predvsem na industrijske stroške 
in cene. Renault in Citroen, dve veliki avto­
mobilski tovarni, ki sta bili v Evropi med 
najbolj napadalnimi, zdaj omahujeta, ker 
ne vesta, ali bosta zmogli pokrivati zvišane 
prejemke zaposlenih s sedanjimi cenami. 
Isto velja za letalski družbi Sud Aviation 
in Dassault, od katerih je prva zaslovela z 
.najbolj uspešnim reakcijskim letalom vseh 
časov caravelle in druga z vojaškimi letali 
mystere in mirage; Dassaultu se je prav 
zdaj obetal nov velik tržni prodor s prvim 
lovskim bombnikom s premakljivimi krili. 
Z drugimi besedami, teh nekaj ilustracij 
kaže, da se je znašla pod udarcem najbolj 
dinamična elita francoske industrije in po­
nos francoske tehnologije. Po drugi plati pa 
spet drži, da Francija uvaža razmeroma 
malo industrijskega blaga, a da utegne pa­
dec carin v EGS, ki je predviden za 1. julij, 
odpreti mnogo širšo vrzel zahodnonemške- 
mu industrijskemu vdoru, zakaj industrija 
Zvezne republike se odločno postavlja na 
noge.

Pravzaprav se je začela industrijsko-fi- 
nančna politika francoske vlade spreminja­
ti že pred majem. Januarski proračun je 
predvidel precejšnje investicijsko poživilo 
tistim industrijskim vejam, ki največ obe­
tajo. Zdaj je predsednik vlade Pompidou 
jasno povedal, da je vlada pripravljena seči 
v devizne rezerve prav tako globoko, koli­
kor bo treba. Toda koliko je to?

Zadosti debel žep?
Francija razpolaga v tem trenutku z re­

zervami, ki veljajo nekaj več kot šest mili­
jard dolarjev, poleg tega pa še z nekaj več 
kot 900 milijoni dolarjev pri mednarodnem 
valutnem skladu, ki jih lahko avtomatično 
odtegne, ne da bi zato čutila kakšne urad­
ne posledice. Od domačih rezerv jih je za 
800 milijonov dolarjev v devizah, drugo pa 

v zlatu. Računajo, da bi 800 milijonov v de­

vizah zadostovalo za finančno kritje nuj­
nih notranjih prilagoditev, ki bi trajale ka­
kih pet mesecev — in če bi bilo medtem 
doma in zunaj vse najbolje, bi franco­
sko gospodarstvo izšlo iz reorganizacije 
krepkejše kakor pred majem. Toda takšne 
so žal tehnokratove sanje. Upoštevati je tre­
ba še nekaj drugih dejstev.

Eno med njimi sestavlja bistven del zu­
nanjih gospodarskih okoliščin, v kakrš­
nih se je znašla Francija. Med majskimi 
nemiri in še zdaj je tuji in domači kapital 
v strahu bežal ven — predvsem v Švico. 
Francoske franke so menjali ne v dolarje 
in funte, ki so premalo zanesljivi, temveč 
predvsem v švicarske franke, nizozemske 
florine, italijanske lire in — nemške mar­
ke. Nemška marka se je na račun franka 
precej napihnila, v Bonnu in Frankfurtu 
pa nočejo dosti slišati o vse glasnejših fran­
coskih zahtevah, da bi zahodnonemški va­
luti povišali tečaj. Eden od teoretično mož­
nih okoliščin bi bilo torej razvrednotenje 
franka.

Toda takoj, ko začnemo razglabljati o 
tem, se stvari še bolj zapletajo. Pustimo ob 
strani politične posledice takšne poteze in 
razloge, zaradi katerih Pariz napoveduje, da 
ne bo pomislil na to — razen v skrajni sili. 
Danes je sleherna velika valuta tako pove­
zana z vsemi drugimi, da si devalvacije 
franka skoro ni mogoče misliti brez nove 
devalvacije funta in obojega brez devalva­
cije vseh drugih poglavitnih valut z dolar­
jem vred. Vsi prizadeti priznavajo, da tu 
obstaja usodna verižna reakcija. Kako ne­
preklicna je ta povezava, je mogoče razbrati 
že iz naslednjih dveh dejstev.

Prvo: ameriška zvezna uprava za rezer­
ve, ki opravlja posle centralne banke ZDA, 
je pred dnevi navzlic prejšnjim francoskim 
napadom na monopolsko vlogo dolarja in 
funta v deviznih rezervah ponudila franco­
ski centralni banki roko v pomoč in oblju­
bila kredit, če bo treba — kar je Pariz za­
vrnil, a dejstva to ne spremeni. Drugo, Fran­
cija si utegne, če bo treba, poleg umika 
svojega depozita v mednarodnem valutnem 
skladu tam tudi kaj izposoditi. Toda slišati 
je, da bi si rade pri skladu nekaj izposo­
dile tudi ZDA in Velika Britanija — in če 
bi se to troje zgodilo na isti mah, bi sklad 
nemara ostal brez gotovine. V trenutku, ko 
je prišlo do te napovedi, je banka za med­
narodna plačila (Bank for International 
Setttlements) ustavila nakup frankov, ki so 
jih prodajali špekulantje. Ta signal je Pom- 
pidouja spodbodel k odločni izjavi, da bo 
Francija iz lastnih rezerv pokrivala plačilne 
primanjkljaje, ki nastajajo zaradi odtoka 
kapitala in bodo še nastali zaradi verjetne­
ga padca pri konkurenčni moči francoske­
ga izvoza,

Kaj 
partnerji

Kdor bi zdaj vprašal, kaj je mogoče spri­
čo vsega tega pričakovati, bi skorajda pro­
sil za pogled v kristalno kroglo. Zanesljiv:j 
je samo eno. Francija bo po eni plati sku­
šala zalečiti svoje izgube tako, da bi to čim 
manj prizadelo njeno mednarodno gospo­
darsko pozicijo. Kar zadeva odnos do dolar­
ja in funta, ju bo zdaj, povedano v .prispo­
dobi, zelo verjetno »napadala s pozicije šib­
kosti, kakor ju je prej napadala s pozicije 
sile«. Pariz namreč dobro ve, da ima sam

v rezervah razmeroma največ zlata; če bi 
torej morebiti prišlo do sprememb pri ceni 
zlata ali do razvrednotenja dolarja in funta, 
ki bi mu v dosedanjih medsebojnih razmer­
jih sledile vse druge valute, bi Francija za­
radi zlatih zalog še zmerom največ prido­
bila. Zato se v mednarodnih finančnih 
centrih resno boje, da bi se ob začetku po­
letja utegnila ponoviti spomladanska finanč­
na kriza.

Razen tega bo francoski državni vrh brž­
kone skušal ohraniti nedotaknjen vsaj zla­
ti del svojih rezerv. Toda kolikor dalj traja 
v Franciji politični nered, toliko manj časa 
ostaja za gospodarske prilagoditve novim 
razmeram in toliko manj zadostujejo samo 
devize v rezervah. V okoliščinah, ki po 
vseh klasičnih pravilih terjajo izrazito krep­
ko vlado, pa Francija čaka na konec junija, 
ko bodo volitve, čaka jih z vlado, ki je izra­
zito prehodna.

Toda naj bo politični izid konec junija 
tak ali drugačen, eno je skoraj gotovo. Ta 
ali ona vlada si bo z vsemi močmi priza­
devala zagotoviti, da se plačilna bilanca ne 
bi preveč razprla. To pa pomeni, da bo po­
vsod, kjer bo mogla, ovirala in zavirala tudi 
uvoz. Kar prav za države, ki so zunaj EGS 
in se vrh tega še trudijo izravnati tekoči 
primanjkljaj s Francijo, ni posebno ugodno.

DUŠAN DOLINAR

,Naj živi f 
Francija!“

< Komentar praškega radia

Cehi o sebi 
in okolici

,Prijatelji so tisti, ki si med seboj lahko odkrito vse povedo4

se sprašujejo

Radio Praga je v nedeljo, 2. junija, uvr­
stil v svoj spored tale komentar Jirija 
Dinzbira:

»Na Češkoslovaškem je minilo pet me­
secev, odkar se je začel novi razvoj, in mar­
sikaj je postalo bolj jasno, kot je bilo na 
začetku. Iluzije o tem, da bomo kmalu po­
stali obljubljena deželh, so zamenjale real­
ne in stvarne presoje o prizadevanjih, ki 
jih bomo morali še dolgo vlagati v razvoj. 
Hkrati pa smo si začeli utrjevati resnično 
zaupanje vase. Nobenih tankov ni bilo. Lah­
ko smo nadzorovali razbrzdano strasti in 
preprečili ekstreme, ki bi lahko postali 
usodni.

Ta moč naših narodov pa še zdaleč ni 
samo notranjega pomena, češkoslovaška 
ima precej pomembno zemljepisno lego, za 
njeno usodo se zanimajo vsi, ki ustvarjajo 
evropsko ali svetovno politiko, v okviru pri­
jateljskih sporazumov pa smo prevzeli tudi 
obveznosti, za katerih izpolnitev so tisti,

Palestinsko vprašanje

Preporod narodnostne
skupnosti

O nekaterih predlogih za ustanovitev palestinske države in ob njih

Vojna na Srednjem vzhodu je znova spodbudila k razmišljanju 
o tem, kako rešiti problem palestinskih beguncev, zakaj jasno je, da 
brez rešitve tega problema ni možne kompleksne ureditve položaja 
na Srednjem vzhodu. Zvečine so se ta razmišljanja gibala v okviru 
predlogov, okoli katerih so se vrtele razprave že doslej, pojavile pa 
so se tudi nekatere nove pobude, ki so sicer v marsičem pomanjkljive 
in so tudi take, kot so, neuresničljive, vendar pa so vredne pozornosti 
zato, ker silijo k nadaljnjemu razmišljanju.

Pred kratkim se je nekaterih v krogih 
OZN pojavila pobuda, ki naj bi vbrizgnila 
poživilno injekcijo Jarringovi misiji in pre­
prečila njen polom. Ta pobuda temelji na 
izhodišču, da smo morda palestinsko vpra­
šanje doslej presojali iz napačne perspek­
tive, češ redkokdo je poskušal ugotoviti, 
kaj menijo Palestinci sami, kaj šele, da bi 
njihovo mnenje resno upošteval. Morda pa 
je prav v tem izvor vseh konfliktov in ne­
uspehov v zadnjih petdesetih letih, pravijo 
avtorji tega predloga, če naj bi na Sred­
njem vzhodu zavladal »pravičen in trajen« 
mir. kot je zapisano v resoluciji varnost­
nega sveta, ki jo zdaj poskuša uveljaviti 
Gunnar Jarring. potem bi morale živeti v 
miru in varnosti ne le »države«, o katerih 
govori resolucija, marveč tudi »ljudstva«, ki 
jih resolucija ne omenja.

Toda kako to uresničiti? Pobudniki no­
ve ideje pravijo, da je nemogoče doseči 
trajen sporazum, če palestinski Arabci ne 
bodo partner v tem sporazumu in če ne 
bodo v sporazumu upoštevane njihove poli­
tične in človeške pravice. Zato, pravijo, je 
treba Palestincem spet dati pravo mesto. 
Tega za zdaj ne bi bilo mogoče doseči z 
ustanovitvijo palestinske države, marveč 
bi bilo treba najprej obnoviti palestinsko 
narodnostno skupnost. Palestinski Arabci 
žive raztreseni po vsem svetu, največ jih 
živi v arabskih državah in zdaj velik del 
pod izraelsko okupacijo. Ti ljudje nimajo 
svojih voditeljev, nimajo organov, preko ka­
terih bi lahko izražali svoje mnenje, 
skratka, nimajo sredstev, s katerimi bi lah­
ko odločali o lastni prihodnosti. Zato, da bi 
dobili vse to, kar je splošno sprejeto kot 
pravica vseh ljudstev, pravijo pobudniki 
novega predloga, morajo imeti najprej 
ozemlje, na katerem se bodo spet združili 
in si uredili življenje ter dobili družbene

in ekonomske institucije. Zato bi bila po­
trebna velika sredstva, s katerimi bi lahko 
to ozemlje gospodarsko razvili in omogočili 
rast novih skupnosti. Razen tega bi bilo 
treba določiti neko telo, ki bi bilo na eni 
strani dovolj vplivno, da bi lahko reševalo 
vse probleme, ki bi se pojavili, na drugi 
strani pa popolnoma nepristransko, tako 
da bi lahko preprečilo, da bi kdorkoli od 
zunaj vplival na končno samoodločbo, iz ka­
tere naj bi izšla nova palestinska skupnost.

Pobudniki novega predloga menijo, naj 
bi nadzorstvo nad uresničevanjem tega na­
črta prevzela svetovna organizacija, vendar 
naj ne bi vodila te operacije neposredno 
preko svojih organov, marveč naj bi var­
nostni svet določil neko državo — lahko 
bi bila to, recimo, švedska — ki bi imela 
moralna in materialna pooblastila ter sred­
stva za uresničenje te pobude.

Toda kako to doseči? Tisti, ki zagovarja­
jo ta predlog, pravijo takole: Izrael naj bi 
izročil vsa ozemlja, ki jih je zasedel junija, 
»skrbniški« državi, ki bi jo imenoval var­
nostni svet. Sirsko in egiptovsko ozemlje 
bi potem vrnili Siriji oziroma Egiptu, osta­
lo ozemlje, na katerem bi se naselili še Pale­
stinci, ki žive drugod, pa bi za določeno 
število let prevzela skrbniška država pri 
čemer bi kralj Husein ohranil suverenost, 
nad zahodnim bregom Jordana, vendar bi 
bila ta suverenost začasno »zamrznjena«.

Po koncu tega obdobja bi se Palestinci, 
ki bi že imeli svoja predstavniška telesa, 
sami odločili o svoji prihodnosti, bodisi da 
bi se odločili za neodvisnost ali pa bi se 
tako ali drugače povezali z enim ali več 
sosedi.

Tak je v grobih obrisih predlog, o kate­
rem zdaj razpravljajo v nekaterih krogih v 
svetovni organizaciji. Nekatere elemente te 
pobude srečamo tudi v nekaterih drugih

idejah, ki so se pojavile v minulem letu. 
Urednik uglednega kairskega tednika »Al 
Musauar« Ahmed Bahaedin je lani jeseni 
sprožil idejo, pri kateri je prav tako izhajal 
iz misli, da morajo Palestinci, če hočejo 
uspešno nadaljevati svoj boj, dobiti ozem­
lje, na katerem bi se naselili tudi tisti Pale­
stinci, ki so se v zadnjih -dvajsetih letih 
razselili po svetu, češ Izrael je pritegnil Ži­
de z vsega sveta, Palestinci pa so se razse- 
ljevali, in to zvečine prav tisti, ki so bili 
najbolj sposobni in najbolj iznajdljivi. Ba­
haedin je predlagal, naj bi na ozemlju Jor­
danije, ki bi ji priključili še pas Gaze, 
ustanovili palestinsko državo, ki bi bila 
spočetka pod suverenostjo jordanskega 
kralja, v prihodnosti pa bi imela tako druž­
beno ureditev, za kakršno bi se pač prebi­
valstvo odločilo. Ta ideja je vzbudila pre­
cejšnji odmev v egiptovskih in palestinskih 
krogih in so o njej burno razpravljali na 
simpoziju, ki je bil novembra v Kairu. 
Uradno v Kairu na to pobudo niso reagi­
rali, pač pa so jo menda s pozornostjo 
zabeležili in preučili.

In naposled govore o palestinski državi 
tudi izraelski predlogi o federaciji palestin­
ske skupnosti bodisi z Izraelom, Jordanijo, 
ali obema.

Jasno je, da vseh teh predlogov ne gre 
metati v en koš, zakaj očitno je, da imajo 
sicer nekatere skupne elemente, vendar so 
motivi za te pobude bistveno različni, po 
predlogu, ki smo ga orisali v začetku, naj bi 
bila takšna ali drugačna- palestinska držav­
na tvorba dokončna ureditev palestinskega 
vprašanja. Za Bahaedina naj bi bila to le 
prehodna faza v boju, s katerim naj bi si 
Palestinci priborili tisto, za kar se bore že 
dvajset let, se pravi vrnitev na domove, ki 
so jih zapustili pred dvajsetimi leti. Izrael, 
ki bi najraje videl, da bi nastala palestin- 
sko-izraelska federacija, pa teži predvsem 
za tem, da bi nastala tamponska država, 
ki bi ga ločevala od dela arabskega sveta in 
bi bila pod izraelskim vplivom.

Vsi ti predlogi imajo toliko šibkih točk, 
da najbrž noben izmed njih ni uresničljiv. 
Se najbolj sprejemljiv je Bahaedinov pred­
log, vendar si je težavno predstavljati, da bi 
vanj privolil jordanski kralj Husein, razen 
tega pa gre ta predlog le do polovice, saj 
ne precizira, kako naj bi palestinsko vpra­
šanje reševali naprej, po ustanovitvi pale­
stinske države, če bi to reševanje temeljilo 
na oboroženi sili, potem se položaj v bistvu 
ne bi spremenil, saj bi bila možnost novih 
konfliktov in vojn enaka kot doslej.

Največja pomanjkljivost najnovejše po­
bude, ki precej diši po kolonialnem skrbni­
štvu, je v tem, da povsem prezre odgovor­
nost Izraela za reševanje palestinskega 
vprašanja. Avtorji tega predloga bi radi 
ustanovili palestinsko državo na ozemlju 
suverenih arabskih držav, ne omenjajo pa 
niti palestinskih Arabcev, ki žive v Izra­
elu, niti možnosti, da bi mnogi Palestin­
ci izrazili željo po vrnitvi na stare domove, 
niti potrebe, da bi Izrael ponudil tako mož­
nost ali plačal finančno odškodnino.

Izraelski predlogi pa spet izhajajo iz iz­
raelskih želja in ciljev ter govore o samo­
odločbi Palestincev, ki naj bi izšla iz izra­
elske okupacije, torej pod izraelskim »skrb­
ništvom«, kar je docela nesprejemljivo.

Vsi ti predlogi govore o tem, da bi bilo 
treba v prihodnosti upoštevati mnenja 
Palestincev, pri tem pa ne upoštevajo mne­
nja, ki ga imajo Palestinci zdaj. Zadnji do­
godki kažejo da je palestinsko mnenje, ki 
je sicer v marsičem še zelo neenotno, pa 
vendar kaže skupne obrise, usmerjeno v 
c&eh smereh. Prvi cilj Palestincev je, da 
osvobodijo ozemlje, ki ga je Izrael zasedel 
junija, ozemlje ki je predvsem njihova, pa­
lestinska zemlja. Njihov drugi cilj pa je, 
da postopoma oblikujejo predstavniška te­
lesa, okrog katerih bi se strnili, ki bi jih 
vodila, jih zastopala in preko katerih bi lah­
ko izražali svoje mnenje. O tem pričajo 
sklepi zadnjega zasedanja treh poglavitnih 
palestinskih organizacij, kjer so se dome­
nili o skupnih akcijah in o ustanovitvi 
palestinske nacionalne skupščine, v katero 
naj bi v kratkem izvolili svoje predstavnike.

Iz vsega tega se rojevata dva sklepa. 
Prvič, nemogoče je kompleksno reševati 
vprašanje Palestincev, dokler milijon Pale­
stincev živi pod izraelsko okupacijo. Te­
meljno prizadevanje mora biti torej 
usmerjeno k temu, da se Izrael s teh oze­
melj umakne. In drugič, po tem je treba 
spodbujati prizadevanja Palestincev, da si 
ob vsestranski podpori, pa vendar predvsem 
ob lastnih pobudah, obnavljajo svojo na­
rodnostno skupnost v tistih državah, kjer 
živijo in kjer so bile te možnosti doslej 
močno omejene. To vsekakor še ne bi bilo 
dovolj za končno ureditev palestinskega 
vprašanja, vendar pa se zdi, da bi to mo­
rali biti prvi koraki, ki bi lahko bili trd­
nejše in trajnejše izhodišče za mimo in pra­
vično uveljavitev pravic, ki jih imajo Pale­
stinci v odnosu do Izraela.

ANDREJ NOVAK

s katerimi smo sporazume podpisali, živ­
ljenjsko zainteresirani.

V zavezniških državah se nekateri boje 
za naš razvoj, češ ali ne pomeni to morda 
vrnitve v kapitalizem in ali ne bo naša zu­
nanja politika nasprotna interesom sociali­
stične skupnosti. Dovolj je, če preberemo 
komentarje, ki jih pišejo v NDR, na Polj­
skem, v sovjetskem tisku in drugod.

Glede kapitalizma prav gotovo nismo 
tako nerazsodni, da bi si prizadevali vrniti 
se v obliko družbenega pritiska, ki smo jo 
odpravili pred 20 leti, kar pomeni še danes 
naš največji uspeh. Naj mimogrede ome­
nim, da te oblike sedaj vse bolj izpodriva­
jo tudi v kapitalističnem svetu. Zgodovina 
človeštva je v določenem pomenu prizade­
vanja vseh naprednih ljudi, da bi odstranili 
parazite. Kot je pokazala zgodovina, so šib­
kejše parazite vedno zamenjevali močnejši.

Socializem ima nalogo, odstraniti para­
zite nasploh. Zaradi tega so se v določenem 
obdobju neogibno spopadali s socialistič­
nim razvojem birokrati na oblasti, ki v bi­
stvu niso bili nosilci socialističnih idej in 
državnosti, ampak so jih zavirali in so jim 
bili sovražni. Naš namen ni torej, kot neka­
teri menijo, obnavljati staro parazitstvo, 
ampak odstranjevati tudi vse podobne no­
ve poizkuse.

Ko se bomo osvobodili teh protisociali­
stičnih teženj, ki so razvoju naše družbe 
dale negativen pečat v zadnjih dveh deset­
letjih, lahko hkrati ugotovimo, do kolikš­
ne mere smo ohranili resnične socialistič­
ne interese v mednarodnih merilih. Pri tem 
so mnenja različna, kar je dobro, saj smo 
si v 50 letih, odkar je češkoslovaška država, 
nabrali dovolj izkušenj. Zavedamo se, da se 
lahko zmotimo,. to pa se lahko zgodi tudi 
drugim. Konec 30. let smo kot tedanja naj­
bolj demokratična država postali žrtev ti­
stih, ki so menili, da si bodo s prikriva­
njem izdaje kupili mir. Tudi Stalinova poli­
tika ni bila brez napak. Celih 30 let si je 
Sovjetska zveza prizadevala, da bi s po­
močjo Litvinova utrdila sistem evropske 
kolektivne varnosti in v Benešu je našla 
edinega zaveznika, ki je vzdržal do konca. 
Morda bi lahko le uspeh te politike prepre­
čil n. svetovno vojno. Ne smemo pozabiti, 
da se je posrečilo Hitlerju priti na oblast 
tudi zato, ker nemški komunisti in social­
demokrati niso znali biti složni proti člo­
veku, ki jih je pozneje pobijal — proti Hi­
tlerju. V začetku tridesetih let je komuni­
stična Internacionala povsod po Evropi iz­
ključevala iz partije komuniste, ki so, po­
vezani s socialdemokrati, iskali poti, da bi 
preprečili fašizem. Morda je bilo tako tudi 
zaradi tega, ker je to sodelovanje zahteval 
pregnani Trocki. Voditelj nemških komu­
nistov Thalmanu, ki so ga pozneje ubili v 
nemškem koncentracijskem taborišču, je, 
preden je postal Hitler kancler, napadal 
vse, ki v drevesu socialdemokratov niso vi­
deli gozda.

Zdi se mi, da delamo podobno napako, 
ker včasih ne ločimo med različnimi tež 
njami, ki so se sedaj pojavile v ZR Nem 
čiji. Nujno je treba kritizirati izredne za 
kone, krepitev neonacistične partije ter tež 
nje revanšističnih organizacij. Morda neo 
nacisti ne bi bili tako močni, če njihovi 
voditelji ne bi opozarjali na to, da bonska 
vlada vodi isto politiko s socialdemokrati, 
ali pa brez njih, zaradi tega so ti pravza­
prav le ena od obeh možnosti.

Jasno je, da je obstoj naše države in 
našega demokratičnega socializma odvisen 
predvsem od miru. Seveda pri tem noče­
mo iskati sovražnikov in nasprotnikov za 
vsako ceno, temveč želimo poiskati vse, kar 
bi lahko vsaj delno prispevalo k tej naši 
težnji k miru. Cilj miroljubne aktivne zu­
nanje politike je, menim, prav v tem iska­
nju in pridobivanju zaveznikov, takih, s ka­
terimi bomo lahko sodelovali v vsem, ter 
tistih, s katerimi imamo skupne in različ­
ne poglede.

Očitno je naša varnost odvisna od var­
nosti NDR. Ne smemo pozabiti, da ni imel 
češkoslovaški zunanji minister Jan Masa- 
ryk meje na Odri in Nisi le za poljsko, 
ampak tudi za zahodnoslovansko mejo.

Nič pa se ne spremeni naša temeljna zu­
nanjepolitična orientacija, če razpravljamo 
o napadih nekaterih sovjetskih časnikarjev 
na nas, če nam ni všeč, ker morajo neka­
teri sovjetski pisatelji v zapor, če pišemo 
o sovjetskih svetovalcih v naši varnostni 
službi, ter obsojamo stalinizem in nekatere 
njegove oblike, ki so se še vedno ohranile. 
Ta orientacija je imela naša država pred 
očmi tudi tedaj, ko sta bili družbeni ure­
ditvi pri nas in v Sovjetski zvezi popolno­
ma različni, danes, po različnih izkušnjah,

pa se tega pomena zavedamo še veliko bolj. 
Morda bi se morali veliko več ukvarjati s 
pojmom prijateljstva. Marsikaj je škodo­
valo temu prijateljstvu, in to z obeh strani. 
Pred desetimi leti je bila prepovedana knji­
ga češkega pisatelja, med drugim tudi 
zaradi tega, ker je žaljivo pisal o Rusih, 
namesto da bi pisal o »velikih sovjetskih 
osvoboditeljih«.

Prijateljstvo pa se ne kaže v frazah pa 
tudi ne v praznem hvalisanju. Prijatelji so 
tisti, ki si med seboj lahko odkrito vse po­
vedo, ne da bi si zaradi tega zamerili. Na­
še izhodišče morajo biti lastne analize in 
pobude, če hočemo služiti svojemu ljud­
stvu in ravnati v skladu z državnimi inte­
resi. Najbrž nas bodo tudi v prihodnje ra­
zumeli na različne načine. Naši interesi pa 
so trdni in niso odvisni od tega, kar o nas 
pišejo drugi, ne glede na to, ali gre za 
»Washington Post«, »Liternaturnajo Gaze- 
to« ali »Berliner Zeitung«. Morda se bo to 
zdelo komu nenavadno in morda si bo de­
lal zaradi nas popolnoma nepotrebne skr­
bi, ki bi si jih lahko prihranil, če bi se ne 
ozrl na našo stvarnost le skozi svoje, tem­
več tudi skozi naše naočnike.«

Kaj je 
kaj

Zadnje tri sobote so bralci bratislav­
ske »Pravde« v redni rubriki tega dnev­
nika odgovarjali na naslednja tri vpra 
Sanja: Kaj so volitve? Kaj je demokra 
cija? Kaj je iluzija? Iz povodnji odgo­
vorov objavljamo nekaj nagrajenih.

Kaj so volitve?
»Kadar se 99 odstotkov ljudi strinja, 

da ni moči z glavo skozi zid.«
»Stvar, ki jo imam najrajši, kadar 

volimo lepotico. Takrat vsaj vidim, kaj 
volim.«

»Demonstracija enotnosti in moči — 
volilne komisije.«

»Manifestativni način popisa polno­
pravnih občanov ČSSR.«

»Posrečena tema za film: Zlati vek 
groteske.«

»Najširša manifestacija za interese 
najožjih krogov.«

»Volitve so enačba, v kateri je nez­
nanka znana.«

Kaj je demokracija?
»Ne vem, sem se rodil po osvobo­

ditvi.«
»Podobno kot minikrilo — čim bolj 

se bliža poletje, tem krajša postaja.«
»Delno jasno, potem spremenljivo, 

od vzhoda postopna pooblačitev.«
»Tovariši, zdaj imate dve možnosti: 

strinjajte se ali pa bodite za.«
»Pravica do vsega — samo kje vzeti 

vse.«
»Plodna diskusija med Rdečo kapico 

in volkom.«
»Plašč, pod katerim se je skrila že 

marsikakšna diktatura.«

Kaj je iluzija?
»Pričakovanje, da se bodo predjanu- 

arski volkovi med preporodnim proce 
som spremenili v jagnjeta.«

»Tovarišice in tovariši, pred nami 
je svetla prihodnost.«

»Federacija, rehabilitacija, demokra­
tizacija — s kompromitiranimi funkci­
onarji.«

»Edina dobrina, ki jo lahko delimo 
vsakemu po njegovih potrebah.«

»Socialistična demokracija, če za­
njo navijajo novotnijevci.«

»Tisto, kar imamo pred volitvami. 
Po volitvah imamo samo stvarnost.«

»Alkohol za abstinente.«
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Avtorska zaščita naj bi finančno okrepila Društvo slovenskih pisateljev

Po češkem in slovaškem vzorcu

'uiši si ul(tb ni slikarji in kiparji

V zvezni skupščini pripravljajo revizijo zakona o avtorskih pra­
vicah. Vanj bodo vnesli nekatere nove določbe, med njimi pa vzbuja 
največje zanimanje avtorskih organizacij člen, ki zadeva plačilo za 
natisk ali glasbeno izvajanje del starih avtorjev, za katere doslej ni 
več veljala avtorska zaščita. Taka dela so mogli založniki izdajati, 
ne da bi bili morali odkupiti avtorizacijo, kakor so se mogle stare 
skladbe izvajati brez sleherne odškodnine. Po novem predlogu bi se 
avtorska zaščita razširila tudi na doslej proste avtorje, domače prav 
kakčr tuje.

Nastaja pa spor v zvezi z vprašanjem: 
če so avtorjevi pravni dediči izgubili pra­
vico od odškodnine, kam naj se potlej iz­
teka denar, ki bi ga prinesla nova zaščita 
njihovih avtorskih pravic: v kak republi­
ški sklad ali pa v sklad značaju dela ustrez­
nih organizacij? Zveza skladateljev Jugosla­
vije je že sprožila akcijo, da bi na stara 
dela razširjena zaščita prinašala odškodni­
no njenemu skladu, ki bi omogočil širšo 
in zlasti še za njeno članstvo koristnejšo 
dejavnost te zveze. Prav tako se bodo za 
tako rešitev zavzele tudi druge zaintere­
sirane avtorske organizacije, predvsem pi­
sateljska.

Hotel bi opozoriti prav na upravičenost 
stališča, naj bi razširjena avtorska zaščita 
za doslej prosta književna dela finančno 
okrepila take organizacije, kot je v naši re­
publiki Društvo slovenskih pisateljev. Nje­
gova dejavnost je znana in ne zanima sa­
mo ožjega kroga društvenih članov, mar­
več tudi ves slovenski kulturni krog. Prav 
posebej je znano, koliko komisija za kul­
turne zveze s tujino, ki deluje v okviru Dru­
štva slovenskih pisateljev, stori za plasman 
slovenske literature v zamejstvu, koliko si 
prizadeva, da tuje kulturne kroge seznanja 
z našo kulturo in tako utrjuje naše mesto 
v mednarodnem svetu. Odkar se znižuje­
jo subvencije in dotacije, ki jih je Društvo 
slovenskih pisateljev prejemalo za svoje de­
lovanje — in da so zanj neogibno potreb­
na finančna sredstva, o tem pač ni mogo­
če dvomiti — nastaja čedalje akutnejša po­
treba finančne utrditve organizacije, ki ni 
samo profesionalnega značaja, marveč ima 
tudi občo koristno kulturno funkcijo.

Tako bo treba posnemati vzgled, ki nam 
ga dajejo podobne organizacije pri drugih 
narodih. Predvsem se mi znova in z vsem 
poudarkom vzbuja spomin na pozicijo, ki 
jo v češkem in slovaškem kulturnem živ­
ljenju zavzemata Zveza češkoslovaških pi­
sateljev v Pragi in Zveza. slovaških pisate­
ljev v Bratislavi. Ti na^prvi pogled profe­
sionalni organizaciji sta se prav zaradi ugod­
ne materialne podlage, ki podpira njuno 
dejavnost, razrasli v izraziti kulturni sredi­
šči, znatno prekašujoči njun prvotni zna­
čaj. Tako imata obe zvezi vsaka svojo sa­
mostojno, uspešno delujočo založbo in v 
njenem okviru kar presenetljivo množično 
organizacijo prijateljev poezije. S to svojo 
praktično dejavnostjo samo množita zakla­
de češke in slovaške literarne kulture in 
izvajata razne akcije, ki segajo iz kroga po­
klicnih interesov v široki prostor celotne 
kulturne dejavnosti. Da pri tem storita za 
svoje članstvo marsikaj, kar je za naše pi­
satelje za sedaj samo še neizpolnjiva želja, 
o tem pričajo med drugim imenitni počit­
niški domovi in druga sredstva, ki članstvu 
omogočajo ne samo vabljivo rekreacijo, am­
pak tudi večje možnosti osredotočene ust­
varjalne dejavnosti.

Vsaka od omenjenih pisateljskih zvez 
ima svoj literarni sklad in prav ta je nervus

rerum njunega ustroja in vseh njunih pri­
zadevanj. Samo kdor je pobliže spoznal 
delo na primer Zveze češkoslovaških pisa­
teljev in funkcionalni pomen njenega li­
terarnega sklada, more dogledati ugodne 
posledice, ki bi jih mogel imeti pri nas 
Slovencih takle literarni sklad v Društvu slo­
venskih pisateljev. Nič ne pomaga: finanč­
ni dejavnik je tudi za raširjenje in poglo­
bitev obče koristnih prizadevanj pisateljske 
organizacije tako pomemben, da je treba 
tem bolj misliti na njegovo okrepitev, čim 
bolj se zavedamo funkcionalnega pomena 
književnosti za socialistično družbo.

Vem, da se je* literarni sklad Zveze če­
škoslovaških pisateljev prav posebno okre­
pil z revizijo zakona o avtorskih pravicah

v tem smislu, da morajo založbe plačeva­
ti določeno odškodnino tudi za prej neza­
ščitene, stare domače in tuje avtorje, če iz­
dajajo njihove spise. Ta odškodnina ^se ne 
steka v fiskalne blagajne, marveč v literar­
ni sklad Zveze češkoslovaških pisateljv. Dru­
gi večji dotok prihaja iz določenega od­
stotka, ki ga pisateljem odbijajo od njiho­
vih honorarjev. Spričo sorazmerno velike 
knjižne proizvodnje Cehov in Slovakov in 
znatnega dobička, ki ga prinašata za­
ložbi »Ceskoslovensky spisovatel« v Pragi 
in »Slovensky spisovatel« v Bratislavi, dose- 
za literarni sklad obeh pisateljskih zvez 
takšno višino, da sta ti dve organizaciji ne­
odvisni od državne pomoči in da lahko 
delujeta v obsegu, ki daleč prekaša dejav­
nost pisateljskih organizacij pri drugih, tu­
di mnogo večjih narodih.

Potemtakem bo tudi v interesu našega 
kulturnega napredka, če bo Društvo sloven­
skih pisateljev, kajpada v mejah danih mož­
nosti, posnemalo češke in slovaške vzorni­
ke in organiziralo svoj literarni sklad po 
njihovem vzgledu. Predvsem je potrebno, da 
se revizija zakona o avtorskih pravicah opra­
vi v prid pisateljskim organizacijam: od­
škodnina za slovensko izdajanje del, ki so 
bila doslej prosta, naj se ne steka v repub­
liško blagajno, temveč v literarni sklad Dru­
štva slovenskih pisateljev. Pri tem pa ne 
moremo in ne smemo pozabiti še na nekaj: 
Cehi nimajo posebne organizacije književ­

nih prevajalcev; v okviru Zveze češkoslo­
vaških pisateljev delujejo posebne prevajal­
ske sekcije. Pri nas imamo lepo delujoče 
Društvo književnih prevajalcev v Ljublja­
ni in bodi naloga tega društva in Društva 
slovenskih pisateljev, da najdeta primeren 
kompromis glede založniške odškodnine za 
avtorizacijo prevodov starih literarnih spi­
sov, ki naj bi bili' po revidiranem zakonu 
zaščiteni. Nadaljnjo okrepitev našega lite­
rarnega sklada naj bi prinašal triodstotni 
odbitek od avtorskih honorarjev za ta sklad. 
Kajpada pri nas avtorski honorarji niso vi­
soki, saj so menda najnižja postavka v kal­
kulacijah za natisk knjig; mimo tega so še 
obremenjeni z davki. Zato bi novi odbitki, 
ki bi bili združeni z zvišanjem honorarjev, 
prizadeli avtorje in to bi neugodno vpliva­
lo na razvoj tiste dejavnosti, ki bi jo ob skrb­
ni upravi upravičeno pričakovali od literar­
nega sklada.

Po vsem tem ne moremo dvomiti, da 
bi ustanovitev in funkcionalnost literarnega 
sklada po češkem in slovaškem vzorcu z 
vsemi možnostmi, ki bi se mogle uresniči­
ti ob njegovem uspešnem razvoju, pomeni­
la mnogo več kot samo okrepitev naše pi­
sateljske organizacije. Zato je potrebno, da 
vsi zainteresirani dejavniki dobro premisli­
jo to zadevo in najdejo najboljša pota k 
njenemu uresničevanju.

BOŽIDAR BORKO

JEDKA SIMONČIČ: SKRITE GLOBINE 
Zlata medalja na drugi zvezni razstavi mladinske fotografije v Celju

Bogdan
Borčič

Boc ian Borčič, rojen 36. novembra 
.■■'-i I.ntbljani. je leta 1950 končal štu- 
d:/ na :>ul>ljanski akademiji. V 1958. le­
tu je krajši čas delal v ateljeju J. Fried- 
.aenderja i Parizu. Živi v Ljubljani, kjer 
sr uh ir m tudi s pedagogijo. Razstavljal 

ma in i tujini; med najpomembnej­
še priredi've. ki se jih je udeležil, sodi­
jo mednarodna razstava grafike v Ljub- 
Innu. grafični trienale barvne grafike v 
Grcni-i-i grafični bienale v Krakmvu 
in jagodo-anski trienale v Beogradu.

Samostojne razstave: 1958 — Ljubljana, 
1959 — Novo mesto. Kranj, 1961 — Ljub­
ljana; 1963 — Kostanjevica na Krki; 1963 
— Celovec; 1966 — Ljubljana. Celovec. 
Piran; 1968 — Beograd. Ljubljana. Na­
grade: 1965 — nagrada Prešernovega
sklada za slikarstvo. 1966 — lil. nagrada 
za slikarstvo na razstavi Mir, humanost 
in prijateljstvo med narodi v Slovenjem 
Gradcu; 1968 — odkupna nagrada na 
5. razstavi jugoslovanske grafike v Za­
grebu.

Na poti k literarnemu
skladu

Med našimi likovniki srednjo genera­
cije, ki se približuje tako rekoč zreli 
ustvarjalni dobi — kolikor pač upošte­
vam vsaj navidez objektivno merilo no­
tranjega dozorevanja glede na časovno

starostni komponento —- deluje Bog­
dan Borčič že več kot petnajst let z ena­
ko zavzetostjo na slikarskem kot na gra­
fičnem področju. Navezanost na obmor­
sko, primorsko motiviko, iz katere je 
Borčič v vseh teh letih izoblikoval za­
nimiv in izrazno prepričljiv miselni pej- 
saž, govori o dalmatinskem poreklu po 
očetovi strani — o prisotnosti medite­
ranskega duha, ki ima sicer na našem 
ozemlju tradicijo predvsem v kiparstvu 
in slikarstvu. Borčič je tedaj v nekem 
smislu krenil po povsem novi poti— za­
je i želi duh tradicionalnega obravnava­
li o ze omenjene motivike, to je marine, 
hkra:: pa : uvrstiti med ustvarjalce
modernega miselnega pejsaža. Pejsaža. v 
katerem sc je umetnik zavestno odpo­
vedal ;.: v zemanju samo zunanje pojav- 
nes-i optičnega sveta v tradicionalnem 
smislu tja do impresionističnih različic, 
temveč stremi za tem, da ustvari ne­
kako ekspresivni odmev svojih nepo­
srednih spoznanj, odkritij in likovnih 
razmišljanj ob njih, ki so sicer navidez 
iahko vezana na točno določeno okolje, 
ne da bi ga seveda umetnik zdaj še 
obiskoval in neposredno beležil. Podlaga 
za tako obravnavanje je bila v razvoju 
moderne likovne umetnosti dani s samim 
spoznanjem samostojne ali celo primar­
ne vloge barve, skratka že v začetni 
stopnji zgodovinskega pojava abstrak- 
tizma. Ves nadaljnji razvoj tako imeno­
vane predmetne umetnosti, se pravi 
načinov likovnega izražanja, ki jih ne 
določajo neposredno prevzete prirodne 
oblike, ko* se kažejo v zunanji luči, je 
govoril v prid in hkrati odpiral nadalj­
nje možnosti prav razvoju prej definira­
nega miselnega pejsaža.

Borčič pa, kar sem že nakazal, ni kre­
nil po teh ekstremnih poteh. Privolil je 
sicer v redukcijo kot temeljno gibalo v 
likovnem izraznem procesu, toda samo 
na redukcijo zunanje pojavnosti do tiste 
mere, ko ostaja obravnavana predmet- 
nost še vedno razpoznavna, ko je torej 
reducirana na likovne prvine, ki so nato 
spregovorile v določenem trenutku o

enotni simboliki. V tej odločitvi vse sicer 
na eni strani oeit.uje (upravičen) strah 
pred nemožnostmi neposrednega komu­
niciranja, po drugi štreni pa je Borčič 
vendarle želel ohraniti specifičnost iz­
hodiščnega prostora. Trdna podlaga, ki 
jo je^ oblikoval v pravo likovno formulo 
in ki sicer dopušča kljub navidez tesne­
mu okviru uveljavitev nenehno novih 
izraznih momentov, pa opravičuje teda­
nji Borčičev sklep.

Pred nami je torej slikar in grafik, 
upoštevajoč dano skopo, izjemoma pa 
tudi očitno barvito skalo, obudil spomin 
na svet osamljenega dalmatinskega oto­
ka, ki živi v svojem večnostnem, vase 
zatopljenem, enakomernem ritmu; le-te- 
ga je povzel v horizontalni razpotegnje­
nosti presekani z ostrimi vertikalami, v 
izrazito poudarjeni monumentalni tek­
toniki, notranji zgradbi prostora — kot 
daljni reminiscenci na strnjen primorski, 
u r b a ni pejsaž. Kajti sredi tako defi­
niranega prostora sledimo nadalje navi­
dez dekorativni razoporeditvi vsakodnev­
nih predmetov tega okolja, razporeditvi, 
ki pa predvsem ni samo gola inventari­
zacija oblikovne, temveč tudi vsebinsko 
smiselne, to je na najnujnejše življenj­
ske dimenzije omenjene redukcije* Mimo 
te vsakodnevne predrnetnosti iz ribiške 
kolibe — skladišča ribiških osti, koles, 
trnkov, gradel lupinastih čolnov pa se 
zlasti na grafičnih listih očitujejo novi iz­
razni momenti človeške prisotnosti: ko­
maj še čitljivi zapisi zvezde proti mori, 
spirale, ti znaki naivne magije, ki se za­
pirajo brezizhodno — v smrt.

Vse to je zabeležila umetnikova roka, 
ne da bi dala izrazitega poudarka temu 
ali drugemu, razen vedno očitnejšemu 
uvrščanju v urejeno zaporedje in raz­
merje; zato predvsem tudi ploskovito, 
dvodimenzionalno oblikovanje bodisi sli­
ke, bodisi grafičnega lista. Očitnejša 
urejenost, uvajanje reda pa priča oziro­
ma napoveduje zdaj tisto stopnjo, ko 
se umetnik ponovno zavestno odloča, 
tokrat v občo pojmovnost, ko dosedanji 
oblikovni skladi prehajajo iz določe­
ne simbolike na višjo stopnjo — v 
znake, ki so postali enotna merila za 
naš čas ne glede na lokaliteto.

ALEKSANDER BASSIN

Razmišljanja ob knjigi

Osebnost v stiski
Druga izdaja „Psihologije osebnosti44 dr. Nikole Rota

V pričujočem razmišljanju se ne name­
ravam ukvarjati s karakteristiko ali struk­
turo osebnosti niti z njeno dinamiko, raz­
vojem in diagnozo, kakor je to opravil beo­
grajski profesor dr. Nikola Rot v svoji knji­
gi »Psihologija osebnosti« (Cankarjeva za­
ložba, prevod Božidarja Borka). Vsa ta v 
omenjeni knjigi znanstveno, vendar še ved­
no metodološko poljudno pojasnjena vpra­
šanja me tu zanimajo samo do tiste mere 
in toliko, kolikor so v zvezi s krizo oseb­
nosti v sedanjem svetu in času. Zunaj dvo­
ma je, da ne mislim pri tem na kakršno­
koli osebnost, temveč samo na osebnost v 
pozitivnem, klasičnem, humanističnem po­
menu te besede. In prav takšna osebnost 
je zdaj v krizi, v stiski.

Najprej moram pojasniti, kaj si zami­
šljam pod humanistično osebnostjo. Ce iz­
hajam iz pogosto citirane Allportove defi­
nicije, da je osebnost dinamična organizaci­
ja tistih posameznikovih psihofizičnih siste­
mov, ki določajo njegove posebne načine 
prilagojevanja okolju, velja definicija kaj­
pak za vsako, tudi negativno osebnost. Kaj 
naj bi bila potemtakem humanistična oseb­
nost? Preprosto rečeno tista, v kateri se naj- 
srečneje združujejo inteligenca, značaj, tem­
perament, konstitucija in odzivanje na 
okolje. Na čim večji stopnji so združene 
te lastnosti, tem bliže smo humanistični 
osebnosti.

Odkod potemtakem kriza prav takšne 
osebnosti, ki je od nekdaj bila nosilec naj­
boljših stremljenj in teženj v vsaki družbi 
in od katere je v znatni meri odvisno iz­
popolnjevanje in izboljševanje človeškega 
življenja ne le v duhovnem, ampak tudi v 
materialnem smislu? Kakšni zgodovinski 
premiki so povzročili, da takšne osebnosti 
naravnost tonejo v nepregledni množici ne­
izrazitih individuov in da njihovega glasu 
ni slišati? In če njihov glas le spregovori, 
se zdi, da govori gluhemu svetu.

I
Kriza humanistične osebnosti je torej v 

njeni strukturi, ki se premalo učinkovito 
upira nivelizacijskim, izenačevalnim tež­
njam. Pritisk in »lov na človeka« (Anouilh) 
ter njegovo totalno vključevanje v politič­
ne, gospodarske in družbene sisteme in 
procese je s svojo tehnično do kraja razvi­
to intenzivnostjo postal napadalen in brez­
obziren sovražnik vsega, kar se prostovolj­
no ne podreja: odtod strah in nezaupanje, 
ki porajata krizo vesti, značilno spremlje­
valko zavrte in zavirane osebnosti, če je ta 
kriza vesti razširjena na večji krog oseb­
nosti, se nam razodeva v dokaj pošastni 
obliki: najprej v poplitvenju človeških od­
nosov, kar se izraža v bolj ali manj osa­
mljenih klicih po večji človečnosti, včasih 
pa tudi organizirano in manifestativno v de­
klaracijah političnih gibanj, ki terjajo do­
ločeno kohezijo svojih privržencev; popli- 
tvenje odnosov med ljudmi povzroča tiste 
znamenite alienacije, ki so se kot zadnji 
produkt, človeške zavesti vrnile v umetnost 
in literaturo ter tema elitnima predstav­
nicama človeškega duha nalepile etikete ni­
hilizma in absurda. Od nihilizma in ab­
surda pa je samo še korak do vseobčega 
uničenja, če postaneta pravilo in smoter bi­
vanja.

Gre torej za to, da pri strukturi oseb­
nosti skušamo pospeševati vse tiste lastno­
sti temperamenta, značaja in zmožnosti, ki 
bistveno vplivajo na njeno dinamiko. Psi­
hologija nas uči, da mora vsak človek ures­
ničiti in izpolniti neke nagibe ali motive, 
ki ga silijo k dejavnosti. Ti motivi so zelo 
raznovrstni, biološki, socialni itd. in če ni­
so izpolnjeni, pride do tako imenovane 
frustracije, če se več nezadovoljenih mo­
tivov spoprime med seboj, zaide človek v 
konflikt ali več konfliktov, pozneje pa v 
konfliktno situacijo. Ravno humanistična 
osebnost se pod pritiskom razmer pogosto 
znajde pod pritiskom ali v stiski.

Značilno za dejavno humanistično oseb­
nost je, da skuša uresničiti svoje motive v 
širšem okolju. Ravno tu pa zadeva na veli­
ke ovire, ki so največkrat pogojene v tak­
šnem ali drugačnem družbenem konformiz­
mu. Naj bo ta konformizem tega ali dru­
gega izvora, zmerom je poglavitni sovraž­
nik družbeno angažirane, pri tem pa moč­
no avtonomne osebnosti. Iz tega bi sledilo, 
da je boj zoper konformizem hkrati tudi 
boj za pozitivno osebnost. In takšna oseb­
nost je lahko samo humanistična.

Docela vprašljivo je, ali je pomen oseb­
nosti sploh kdaj bil večji kot je videti da­
nes, ko govorimo o njeni akutni krizi. Ne 
glede na zgodovinske družbene strukture 
pa se nam vsiljuje misel, da so bila magnet­
na jjolja velikih osebnosti dosti močnejša, 
kot smo to pripravljeni priznati. Resda 
osebnosti niso neposredno določale družbe­
nih gibanj, nesporno' pa so jih v dozorelih 
razmerah usmerjale. Mislim duhovna, moral­
na ter filozofska gibanja, vzplamtela iz no­
vo nastalih, dotlej nejasnih socialnih in go­
spodarskih situacij ali dilem, iz katerih je 
mogla najti izhod samo jasna misel. Prav 
jasna misel pa je rezultat usmerjajoče oseb­
nosti.

Boj proti konformizmu je neločljiv od 
boja za osvoboditev človeka in je tem težav­
nejši, kolikor bolj zapleteni so socialni, kul­
turni in politični ustroj družbe. Tega bo­
ja ni enačiti z aktualnimi gesli, katerih cilj 
so trenutni uspehi. Osvoboditev človeka je 
dolgotrajen in neizpolnjen sen človeštva in 
nedvomno se njegovo uresničenje oddalju­
je toliko bolj, kolikor bolj je osebnost 
ovirana v svojem razvoju.

. Osebnost, o kakršni govorimo, ima ze­
lo močno magnetno polje in je ponavadi 
duhovno središče svoje okolice. Ne glede 
na njen družbeni položaj lahko izžareva ve­
lik vpliv navzdol in navzgor. Slednji vpliv

je še dosti pomembnejši, če upoštevamo 
moč družbene hierarhije.

Dosti nerealno bi bilo, če se ne bi za­
vedali, kaj pomenijo v velikih skupnostih 
kvalitete humanističnih osebnosti. Za nas 
in za naš čas je zato kategorični impera­
tiv — omogočiti vsestransko popoln razvoj 
osebnosti. Intelektualno, etično in moral­
no razvit človek z izostrenim posluhom za 
družbene probleme in z voljo, da se njiho­
vi rešitvi žrtvuje v danih mu možnostih, 
bi naj bil torej v vsaki družbi kakor kaleče 
seme.

To razmišljanje hi ne imelo smisla, če 
bi samo na splošno odgovorili, zakaj je zdaj 
osebnost v stiski. Kriza vesti, občutek ne­
moči in celo nepotrebnosti preplavljajo zdaj 
tudi tiste človeške individualnosti, ki ne 
poznajo globokih in pretresljivih konflik­
tov situacij. Grenkoba te ugotovitve pa 
ni večja od tiste, kot nam jo kaže dejstvo, 
da so si posameznik in velike skupnosti Ce­
sto stali nasproti z izkopano sekiro. Ko je 
Criilei zaklical svoj znameniti »Eppur si 
muove«, je grmada pokončala njegovo telo. 
Človeštvo je za njim odkrilo še mnogo skriv­
nosti sveta in vsemirja, in to zaradi pionir­
jev znanstvene misli, ki so bili praviloma 
osebnosti.

Kriza osebnosti je razložljiv ali ne tudi 
sprejemljiv pojav. Iz te krize je izhod mo­
žen, verjetnost rešitve pa je tem večja, čim 
večja bo naša lastna volja, da stisko pre­
magamo. Inteligenca, umetniki in morda 
še posebej pisatelji lahko pomembno vpli­
vajo na sedanje neveselo stanje. Namesto 
sklepa pa bi vendar navedel znani citat iz 
novele Thomasa Manna: Z lovorjevega dre­
vesa umetnosti ne boš utrgal niti lističa, 
ne da bi zanj plačal z življenjem! — Te be­
sede veljajo za vsako višjo človeško dejav­
nost, humanistično osebnost pa še posebej 
zavezujejo.

FRANCE NOVŠAK
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Zametki
Ljubljane
Doslej še neznane 

izkopanine

Razstava v podhodu

Prireditvam v čast kongresa jugoslovan­
skih arhitektov se je pridružila tudi ure­
ditev razstave Arheološka obdobja Ljublja­
ne v podhodu na Trgu revolucije. Pripra­
vila sta jo Investicijski zavod za izgrad­
njo Trga revolucije in Mestni muzej v pro­
storu, ki ga je izoblikoval prof. ing. arch. 
Tone Bitenc.

Prav njegov delež velja posebej poudari­
ti, ker je pri načrtovanju tega arheološke­
ga prizorišča nekdanje Emone ustvarjeno 
sozvočje med prvobitnim spomenikom in s 
sodobnimi nameni vsklajenim podhodom 
pod Titovo cesto. Pristnost tega spomeni­
škega območja naglašujejo na vzhodni stra­
ni izkopani in zaščiteni temelji antične stav­
be in del tlaka, na zahodni pa ohranjeni 
stebri rimskih ogrevalnih naprav. Smiselno 
dopolnjujeta to okolje nevsiljivo postavljen 
sarkofag in obnovljen nagrobnik emonskega 
dostojanstvenika, ki nakazujeta, da se tu 
prične severno emonsko grobišče. Na oko 
različne sestavine predstavljajo skladno ce­
loto, podrejeno razumno postavljenim izho­
diščem za prihodnjo ureditev »arheološke 
vedute« predhodnice Ljubljane. Po načrtu 
naj bi se ponazorili vzdolž Titove ceste in 
Gradišča, ob osrednji vpadnici v mesto — 
na osi Celje —Trst oz. Oglej — najbolj po­
membni deli nekdanjega mesta: severna
emonska vrsta nasproti Uršulinkam, na 
Trgu revolucije del obzidja in stanovanjske 
stavbe, na Peuntovem vrtu del javne bazi­
like in starokrščanske rotunde ter baptiste- 
rija, do obzidja na Mirju, kjer ie na Jako­
pičevem vrtu zrasel v zadnjih letih muzej 
na prostem.

Ce s teh gledišč presojamo delež arhi­
tekta pri oblikovanju te zamisli ob podho­
du na Titovi cesti, ga moramo ugodno oce­
niti. Zasnova same razstave pa, žal, te za­
misli ne izraža. Prikazana je namreč vse 
preveč pestra dejavnost arheologov na ob­
močju Ljubljane, ne pa. kot bi pričakova­
li in kar bi bilo edino pravilno: arheolo­
ško območje Kongresnega trga in Tit-ve 
ceste s nrikazom severne emonske ■ °- 
kropole. Razstava pa kaže obiskovalcu tudi 
sicer res edinstvene najdbe zgodnje želez­
ne dobe na dvorišču SAZU in nova odkrit­
ja na Ljubljanskem gradu, s tem se zavest­
no odpoveduje ločenemu prikazu dragoce­
nih odkritih starožitnosti. ker moramo 
sicer domnevati, da se bodo prihodnje raz­
stave v mnogočem ponavljale. Muzejsko Gle­
dano pa je ta razstava nekaj novega. No­
vo je že samo vzdušje, ki v obiskovalčevi za­
vesti ne zbuja občutka, da je v muzejskem 
prostoru.

2e samo gibanje pod sedanjim tlakom 
in ohranjeni dve tisočletji stari temelji ust­
varjajo okolje, ki omogoča obiskovalcu ne­
posredno dojemanje in uživanje preteklo­
sti. Dostop mimo spomenikov nevsiljivo 
pripelje k sami razstavi, ki gledalca sezna­
nja z razvojem naselitve ljubljanskega pro­
stora od prazgodovine do zgodnjega sred­
njega veka. Razstava, čeprav po obsegu 
skromna, želi ponazoriti in omogočiti vpo­
gled v zametke sedanje Ljubljane. Vloga 
osrednjega gospodarskega in kulturnega sre­
dišča, ki ga ta zdaj ima. je podana že z iz­
gradnjo Emone na križišču jantarjeve ce­
ste preko Celja in Hiperborejske poti po 
Donavi in Savi. S tem posega razstava že 
v področje novih dogajanj na ,Ferantovem 
vrtu v Gradišču. Izkopavanja sicer še po­
tekajo, vendar najlepše ponazarjajo nakaza­
no vlogo tega prostora. S prezentacijo osred­
njih emonskih javnih in kulturnih zgradb 
ob samem forumu bo namreč dokazan zna­
čaj mesta na naravnem geografskem stiči­
šču. Urejevalci razstave — L. Plesničar. I. 
Puš, M. Slabe — so pokazali najnovejše iz­
kopanine ki naši javnosti doslej sploh še 
niso bile zaiane. Gradivo je zgodovinsko po­
membno, izbrano z okusom, tako da je prav 
užitek gledati te likovno in umetnoobrtno 
dovršene izdelke. To je omogočila tudi do­
gnana razporeditev, pri kateri sta sodelova­
la ing. arch. Loboda in Jurčič. V nemajh­
ni meri pa povzročajo »nemuzejski« videz 
vse razstave tudi obstenske izložbe, ki vse 
drugače kot običajne vitrine omogočajo ši­
rokopotezno razstavo predmetov — tudi ve­
likih —. fotografij, podob in druge doku­
mentacije. Ta samosvoja rešitev nam ute­
meljeno obeta da bomo dobili v bližnji pri­
hodnosti tudi muzejsko razstavo, urejeno 
po teh načelih.

Na koncu teh bežnih zapažanj naj zapi­
šem, da je ob sedanji ureditvi podhoda 
treba preprosto ugotoviti: dobili smo do­
stojno ponazoritev dela naše dediščine, ki 
bogati in lepša prostor, v katerem živimo.

PETER PETRU

ARHEOLOŠKA OBDOBJA LJUBLJANE 
V razstavnem prostoru v podhodu na Titovi cesti (Foto: Miloš švabič)

Tabu se je le odtalil

Popis, najemnina,
preselitev

Kaj bo z likovnimi deli, ki so državna lastnina

Vprašujem: ste že bili kdaj v prostorih republiške skupščine ali 
pa na primer republiške konference SZDL Slovenije, CK ZKS, repu­
bliškega sveta ZSS? Verjamem, da mnogi še niste bili, zato naj v isti 
sapi pojasnim, da so to pravzaprav naše galerije v miniaturi. Po 
hodnikih, avlah in pisarnah - povsod je veliko likovnih del, ki so 
povečini državna lastnina. Le redki so, ki lahko rečejo tem umetninam 
«dober dan« Razen uslužbencev še peščica tistih, ki jih sem zapelje 
pot po raznih opravilih. Še dosti ožjemu krogu pa so - razumljivo - 
dostopne umetnine pri posameznikih, ki imajo - kakor pojasnjuje 
informacija republiškega sekretariata za prosveto in kulturo - »na 
podlagi odločb administrativne komisije IS v hrambi in uporabi likovna 
dela, ki so družbena lastnina«.

čevarja. Republiški sekretar za prosveto in 
kulturo Tomo Martelanc, ki je komentiral 
informacijo svojega sekretariata, je pojas­
nil, da je sekretariat že pred tremi leti 
poslal vsem republiškim organom in or­
ganizacijam dopis zaradi popisa likovnih 
del, vendar pa ni bilo pravega posluha 
za ta ukrep. Rekel je tudi, da narodna in 
moderna galerija nista pokazali prevelikega 
zanimanja, da bi likovna dela, ki so druž­
bena lastnina, evidentirali kot nacionalno 
blago, kaj šele, da bi jih mogle sprejeti 
pod svojo streho. To pa je deloma razum­
ljivo, saj nima ne ena ne druga dovolj 
razstavnih prostorov. Opozoril je na nuj­
nost zagotovitve režima ohranjevanja teh 
slik, njihove restavracije in konservacije.

Dr. Ernest Petrič je bil za zamisel, da 
evidentiramo ta del kulturnega bogastva in 
zagotovimo njegovo zaščito. Po njegovem 
je treba odtujiti dela, ki jih hranijo posa­
mezniki v prostorih, ki ne predstavljajo 
t. im. rezidence. Zahtevati bi bilo treba 
odkup ali določeno najemnino za likovna

dela, ki so družbena lastnina in ki bi lah­
ko ostala sedanjim imetnikom. Tako dob­
ljeni denar naj bi odmerjali za razvoj li­
kovne umetnosti. Za to je »glasoval« tudi 
Jožko Štrukelj.

Vidik nacionalne 
koristnosti
Pregledati moramo pravne možnosti za 

imenovanje komisije, ki bi bila obvezna 
za vse. To je bila misel dr. Franceta Ho­
čevarja, ki je hkrati menil, da se bo mo­
rala komisija zavedati odgovornosti za var­
nost umetnin. Za to zdaj ni poskrbljeno, 
medtem ko je režim pri sedanjih imetni­
kih likovnih del žal boljši kot v galerijah 
ali pa vsaj tak. Komisija, ki bi delovala 
v imenu obeh galerij, bo morala avtorita­
tivno predlagati, kaj je treba preseliti v 
narodno in moderno 'galerijo. Pri tem bo 
morala upoštevati vidik nacionalne korist­

nosti, ne pa koristnosti ustanov, posamez­
nikov idr. Praviloma ne bi smela ostati 
nobena slika, ki je kulturni spomenik, zu­
naj galerije — posebej še, če jo ima posa­
meznik. Za vsa likovna dela, ki so druž­
bena lastnina, a bodo lahko ostala »v 
hrambi in uporabi« pri republiških orga­
nih in organizacijah ter posameznikih, bi 
bilo treba terjati določeno odškodnino. Sli 
ke, ki ne predstavljajo take vrednote, da 
bi bile vabljive za eno ali drugo galerijo, 
naj bi ponudili sedanjim imetnikom v od 
kup. Z obojnim denarjem naj bi spodbu 
jali odkup novih likovnih del.

Sodeč po vsem tem smo vendar na 
pravili korak naprej. Kje so umetnine in 
za katere gre — tega ne bo težavno ugo 
toviti, vseeno pa čaka obe bodoči komisiji 
veliko dela, preden bosta prišli do finala 
Do tja, da bodo najbolj dragocene umet 
nine razgrnjene pred najširšim krogom 
ljubiteljev likovne umetnosti, pred obi­
skovalci narodne in moderne galerije.

N. R.
Ni še dolgo tega, ko o teh stvareh ni 

bilo priporočljivo glasno premišljevati. Na­
posled je le dozorelo spoznanje, da je vse 
to pravzaprav ostanek nekdanjega, admi­
nistrativnega obdobja. Tabu se je vendarle 
odtalil. »Plaz« je sprožil prejšnji podpred­
sednik republiškega IS Beno Zupančič s 
pojasnilom, da predstavljajo ta likovna de 
la, predvsem slike, precejšnje kulturno bo 
gastvo, ki je odtegnjeno ogledu širokega 
kroga ljubiteljev likovne umetnosti. Pred 
lagal je, naj bi jih popisali in prenesli v 
upravljanje narodne in moderne galerije. 
Republiški IS je na seji (29. maja 1965) 
tako tudi sklenil — seveda le za dela, ki 
so v prostorih IS in republiških upravnih 
organov ter protokolarnih zgradb.

.,V hrambi in uporabi44
posameznikov
111 umetniških slik
Uresničenje sklepa je napredovalo po 

polžje, šele letos, ob njegovi tretji oblet­
nici, je bil popis tudi opravljen. In rezul­
tat? Statistika pove, da je v - omenjenih 
prostorih 1825 likovnih del, med njimi več 
kot 1600 slik, grafik in akvarelov, drugo 
pa so plastike. Med to množico likovnih 
del je 91 takih, ki so zaščitena kot kultur­
ni spomeniki. In še drug podatek: posa 
mezniki imajo »v hrambi in uporabi« 111 
umetniških slik, med njimi pa je 20 ta 
kih, ki so zaščitene kot kulturni spome­
niki. Pojasnilo: po zakonu o varstvil kul 
turnih spomenikov in naravnih redkosti 
(odločba zavoda za zaščito kulturnih spo 
menikov) so namreč zavarovana dela po­
membnejših upodabljajočih umetnikov 19 
in 20. stoletja, predvsem Josipa Tominca 
Matevža Langusa, bratov Šubicev, Ažbeta 
Petkovška, Kobilice, Groharja, Vesela, Ja 
kopiča, Jame in Sternena.

Popis likovnih del v prostorih ljubljan­
skega mestnega sveta je opravila mestna

galerija; te slike so v njenem upravlja­
nju. Seveda pa je evidentiran šele del na­
šega kulturnega bogastva, saj za sedaj še 
niso popisana likovna dela, ki so v prosto­
rih CK ZKS, republiške konference SZDL 
Slovenije, republiškega sveta ZSS in re­
publiške skupščine ter pri posameznikih.

Republiški sekretariat za prosveto in 
kulturo ter sekretariat republiškega IS sta 
že predlagala, kakšen naj bo nadaljnji po­
stopek prenosa teh slik v upravljanje na­
rodne in modeme galerije. Oba sta bila 
za to, naj IS imenuje posebno komisijo, 
sestavljeno iz strokovnjakov obeh galerij 
— torej ustanov, ki sta najbolj poklicani 
(in seveda tudi strokovno najustreznejši) 
za to opravilo. Komisija bo morala pri 
popisu sproti strokovno ocenjevati in ka­
tegorizirati likovna dela na tista, ki so 
»zrela« za galerijske zbirke, in tista, ki so 
galerijsko nezanimiva — vendar ne glede 
na to, ali so zaščitena kot kulturni spome­
niki ali ne. Tista likovna dela, za katera 
bo komisija menila, da sodijo glede na 
nacionalni kulturni pomen v galerijske 
zbirke, bodo prešla v upravljanje ene iz­
med osrednjih galerij. Druga dela naj bi 
pustili sedanjim imetnikom.

Nekatera dela 
naj bi odtujili
Umetnine, ki sicer sodijo v galerijske 

zbirke, pa so sedaj v prostorih republiških 
organov in organizaci, naj bi izjemoma 
ostale tam še vnaprej, če je taka izrecna 
želja. To naj bi veljalo tudi za posamez­
nike, ki so znani družbenopolitični delavci 
seveda če je pri njih poskrbljeno za var 
nost teh del. Ko bo strokovna komisija 
opravila delo, bo predlagala nadaljni »voz­
ni red« za dokončno ureditev vprašanja 
posebni komisiji republiškega IS, ki bo 
postavila piko na i.

O tem je pred nekaj dnevi razpravljal 
tudi odbor IS za znanost, kulturo in pro­
sveto pod predsedstvom dr. Franceta Ho-

Slikarski razstavi v Londonu

rri • j a ®1 r go vina s pia tm
Kapital grabi stare mojstre

LONDON, maja. Z dvema velikima slikarskima razstavama, ki se 
med seboj v marsičem razločujeta, so v britanski prestolnici zabeležili 
višek umetniške sezone. Kraljevska akademija je pripravila svojo 
tradicionalno »poletno« zbirko, tisti, ki so jim bila vrata akademije 
zaprta, pa so razstavili svoja platna v parkih ob Temzi na Victoria 
Enbankmentu. Prva razstava je reprezentativna in namenjena strokov­
njakom, slike med tulipani in okrasnim drevjem pa si ogledujejo 
običajni sprehajalci.

Neki odlični poznavalec umetnosti iz tu­
jine meni, da mesto ob Temzi ni enako me­
stu ob Seini Njuni vlogi v svetovnem sli­
karstvu sta prav nasprotni, čeprav sta ena­
ko pomembni. V Parizu slike nastajajo, v 
Londonu pa jih prodajajo. Francoska pre 
stojnica je središče, kjer vrednotijo umet 
niška dela, v britanski pa jim določajo ceno 

Zaradi resnice, ki se skriva v tej trdit 
vi, so platna pogosto snov pogovorov med 
poslovnimi ljudmi, o njih pišejo tudi v ča­
sopisih, ki so namenjeni borznim poroči 
lom. Morda se zdi nenavadno, da o slikah 
govore v zapletenem jeziku številk ter s sta 
tističnimi grafikoni, vendar sodijo k busi 
nessu, kot na primer barvaste in plemeni 
te kovine, katerih največje svetovno tržišče 
je prav tako v Londonu.

V enem zadnjih borznih poročil je reče­

no, da je trgovanje s platni starih mojstrov 
najbolj dramatična vrsta nalaganja kapita­
la na svetovni ravni. To pojasnjujejo z na­
slednjimi podatki: v zadnjih dveh desetlet­
jih so se življenjski stroški v Angliji podvo­
jili, povprečna vrednost delnic se je pove­
čala za 3,5-krat, cene dragocenega stekla in 
kristala pa za šestkrat, v istem obdobju 
se je vrednost slik starih mojstrov poveča­
la za sedemkrat, starih knjig in rokopisov 
za osemkrat, dela francoskih impresioni­
stov pa skoraj za desetkrat.

Ali z drugimi besedami: Canalettovo plat­
no »Regata na Canalu Grande« so prodali 
lani za 100.000 funtov šterlingov, leta 1953 
pa je bilo kupljeno za komaj 12.000 funtov. 
Rembrandtov »Beg v Egipt«, ki je majhna 
slika, so leta 1950 cenili na 10.000 funtov, 
sedaj pa je vredno 7-ali 8-krat toliko. V zad­

njih dveh desetletjih je poskočila vrednost 
slik iz italijanskega »seicenta« povprečno 
za 11- do^-krat.

Vlaganje kapitala v slike ni le razburlji­
vo za ljubitelje umetnosti in vnete zbiral­
ce, ampak pomeni tudi dobro preračunano 
investicijo z vsemi značilnostmi businessa

Tržišče slik je dobro organizirano. Borz­
ni špekulanti so povezani z umetnostnimi 
zgodovinarji, tu imajo različne strokovnja 
ke, ki ocenjujejo vrednost del, pa tudi po­
sebne tehnologe, ki ugotavljajo, kaj je ori­
ginalnega, katera dela so kopije oziroma fal- 
sifikati. Potrebni so tudi davkarji, predstav­
niki državnih ustanov in galerij, zastopni­
ki kupcev in prodajalcev. V Londonu je več 
hiš, kjer trgujejo s slikami in drugimi umet 
ninami, najbolj vplivna med njimi, ki ima 
tudi največ prometa, pa je hiša Sotheby v 
elitnem Bond Streetu.

Zdi se, da imajo vse velike galerije in 
muzeji povsod enake težave z denarjem; tu 
di kadar bi radi izpopolnili svoje zbirke, 
se ne morejo kosati z drugimi kupci. Privat­
ni zbiralci in špekulanti z umetninami, zla 
sti ameriški, pa tudi nove galerije (Natio­
nal Gallery v Washingtonu je slavila komaj 
30-letnico obstoja) so usodno dvignili cene 
Strokovnjaki, ki se spoznajo na to vrsto tr 
govanja, pravijo, da različne davčne olaj 
šave, carine, sistemi taks in podobno od 
ločilno vplivajo na trgovanje z umetninami.

V zadnjih letih so razna dela starih moj­

strov, ki bi Vrla lahko v prr^b razvrstili 
v tri skupine V prvi so slike ^c. tr­
dijo, da imajo nesporno muzejsko vrednost 
in ki so posebej značilne za slikarjev opus. 
Njihova cena se giblje praviloma nad 25.000 
funti šterlingi. Rembrandtovega »Aristotela« 
so prodali za 821.000 funtov šterlingov (2 mi­
lijardi 463 milijonov starih dinarjev), kar 
je najvišja cena doslej Pravijo, da je wash- 
ingtonska galerija kupila od vojvode Li­
echtensteinskega Leonardov »Portret Oi- 
nevre de Benci« za 5 milijonov dolarjev, 
česar pa niso uradno potrdili V drugi 
skupini so dela manj znanih ustvarjalcev 
ali pa manj pomembna dela velikih moj­
strov. Povprečna cena je od 5000 do 25 000 
funtov. Slike posameznih šol inani pomemb­
nih mojstrov ter neznanih avtorjev pa so­
dijo v tretjo skupino.

Vrednost posameznim delom določajo 
umetnostni zgodovinarji. Na ceno platno pa 
vpliva ozadje nekega dela, poreklo ime 
ustvarjalca in še marsikaj drugega.

Včasih gre tudi za čudaštvo zbiralcev ki 
se zapičijo v katero od del in ga hočejo 
imeti za vsako ceno. kljub vsemu pa ie naj­
bolj odločujoče mesto v »seznamu« kjer 
so zbrana. vsa znana in manj znana umet­
niška dela

»Ljubitelji umetnosti naj hodijo na raz­
stave in v galerije, za poslovne ljudi pa so 
slike eden izmed borznih artiklov.«

M.BALETID
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Sredi z žico obdane Ljubljane pred 25 leti

Silovite ženske demonstracije
Spontanost in množičnost sta presenetili okupatorja

Letos mineva 25 let od množičnih ženskih demonstracij v Ljub­
ljani (leta 1943). Med najhujšim okupatorjevim terorjem, ko je bila 
Ljubljana obdana z žico in ji je policijska ura omejevala dnevni čas, 
ko so se vrstile množične in posamične aretacije, ko se prebivalci 
niso smeli družiti v skupinah na ulicah in ko si z najmanjšo dejav­
nostjo v osvobodilnem gibanju tvegal aretacijo ter zapor ali koncen­
tracijsko taborišče — v tem času so se od pomladi do jeseni vrstile 
demonstracije žensk pred upravnimi poslopji okupatorjevih civilnih 
in vojaških oblastnikov, pred zapori, na grobovih talcev, pred škofijo 
in drugod. V prvih akcijah, ki so bile pred belgijsko vojašnico v Metel­
kovi ulici, kjer so bili zaprti naši ljudje in od koder so jih vozili v 
taborišča, so ženske zahtevale od oblastnikov dovoljenje, da bi lahko 
pošiljale svojcem pakete s hrano in obleko; te akcije smo imenovali 
paketne akcije. Kmalu pa so te akcije dobile pod vodstvom Komuni­
stične partije in Osvobodilne fronte širši značaj, postale so silovitejše, 
postale so prave demonstracije. V teh demonstracijah so zahtevale 
ženske od fašističnih okupatorjev, da izpustijo iz zaporov vse, ki so 
jih zaprli; zahtevale so, da pošljejo iz taborišč ljudi domov, predvsem 
pa ženske in otroke. Ostro so protestirale proti streljanju talcev in 
mučenju naših ljudi v zaporih in taboriščih. Največja demonstracija 
je bila 1. avgusta pred sodiščem, ko je več ko deset tisoč ljudi — 
največ žensk — zahtevalo izpust zapornikov in internirancev.

S temi akcijami in demonstracijami so ljubljanske ženske poka­
zale veliko junaštvo. Takrat so Ljubljančani množično odhajali v parti­
zane, predvsem kompromitirani aktivisti. Odtlej so zvečine vse poli­
tično in drugo delo v organizaciji odpora proti okupatorju v Ljubljani 
vse do osvoboditve prevzele ženske.

Akcija za dovoljenje pošiljanja paketov 
s hrano in z obleko, ki so jih ljubljanske 
ženske pod vodstvom Osvobodilne fronte 
uprizorile pred belgijsko vojašnico v Metel­
kovi ulici na tedanjem Kongresnem tr­
gu in Corpo d'Armata in ki so jih združe­
vale s prostestom proti streljanju talcev, so 
bile uvod in odlična šola za kasnejše mno­
žične ženske demonstracije, ki so potekale 
v znamenju gesla »Izpustite internirance!« V 
paketnih akcijah so se ženske deloma že 
navadile množično nastopati proti fašistični 
oblasti, naučile so se ravnati s predstavniki 
te oblasti, okusile so občutek varnosti in 
moči v množičnem nastopu. V njih se je 
prebujala zavest, da zlomiš okupatorjevo 
ostrino edinole z bojem in nikakor ne 
s prošnjami in ponižnostjo. Postajale so res­
nično pogumne in pripravljene na vse.

Mučenje v zaporih — 
vsakdanji pojav

V tistem času, februarja ali marca, so se 
začeli bolj množični in zelo pogostni trans­
porti zapornikov v taborišča zunaj domovi­
ne, v zaporih samih pa je mučenje posta­
jalo vsakdanje. Po podatkih iz takratnega 
Slovenskega poročevalca je bilo v raznih 
taboriščih blizu 23.000 ljudi, ki so pisali svoj­
cem obupna pisma o nalezljivih boleznih, o 
množičnem umiranju otrok in staršev, o 
strašnih ‘ higienskih razmerah, v katerih so 
se znašle porodnice in mlade matere z do­
jenčki, o prezgodnjih porodih, o nečlove­
škem postopanju z interniranci in celo o 
tem, da fašisti razganjajo pogrebce ob gro­
bovih mrtvih internirancev, da se ne bi iz 
pogreba razvil »organizirani upor«. Da bi 
jim pomagali, so sorodniki internirancev 
ustno in pismeno prosili fašistične oblastni­

ke, da bi izpustili vsaj bolne internirance, 
kar pa seveda ni zaleglo. Prošnje so se za­
man kopičille na ljubljanski kvesturi. Izpu­
stili so le tu in tam koga. Vrnilo se je le 
nekaj trpinov, nekaj »živih okostnjakov, bo­
sih’ in raztrganih, rahitičnih in vodeničnih 
ljudi« (Naša žena). Toda kaj je pomenila 
ta peščica proti velikanski večini tistih,1 ki 
so ostali v taboriščih? Strah za internirane 
svojce je vrh tega postajal čedalje večji z 
neogibnim dejstvom, da se bliža Italiji za­
vezniška invazija. Prihajale so novice, da 
italijansko civilno prebivalstvo napada avto­
mobile s hrano, namenjeno internirancem, 
in kriči: »Pobijte te ljudi, če so krivi! če pa 
so nedolžni, jih izpustite domov, da nam ne 
bodo pojedli še tole malo kruha!« Komu­
nistična partija je bistrovidno sklepala, da 
se bodo razmere naših ljudi v internaciji še 
poslabšale, ko se bo začela invazija in bo 
panika. Evakuacije taborišč pred bombardi­
ranjem ne bo nikomur mar, vlaki bodo vo­
zili le za vojaške potrebe itd. O tem je OF 
opozarjala ljudi ustno in po tisku.

». . . Kaj bodo naredili fašisti z našimi 
ljudmi, ki jim bodo samo v breme? Mi jim 
ne bomo mogli pošiljati paketov, fašisti pa 
jih ne bodo hranili . . . Sedaj je skrajni čas 
za vrnitev naših dragih. Malo pozneje bo 
prepozno!« (Letak).

Le skupna intervencija 
bo uspešna

V tej situaciji je okrožni komite KPS na 
pobudo tov. Lidije šentjurc sklenil, da bo 
v okviru Slovenske protifašistične ženske 
zveze organiziral ženske demonstracije za 
izpust internirancev. »S posameznimi proš­
njami ne bi dosegli ničesar. Samo skupna 
intervencija nas yseh bo rodila uspeh.« (Le­
tak). Subjektivne možnosti za uspeh demon­
stracij so bile. Ljubljanske ženske so se pre­
kalile že v paketnih in dmgih akcijah, posta­
jale so pogumne, samozavestne, spretne, iz­
najdljive. V OF so imele popolno zaupanje; 
za svoje može, starše in otroke so bile pri­
pravljene storiti vse. da bi jih rešile pogi­
na. Pa tudi objektivne razmere so bile ugo­
dne. Za nami je bil slavnostni 12. april, ko 
je visela s stolpa frančiškanske cerkve slo­
venska zastava, fašisti v Ljubljani so že 
okusili neustrašenost množičnega nastopa 
žensk. Os je na vseh bojiščih doživljala po­
raze, Italiji se je bližala invazija.

In tako so se začele znamenite ženske 
demonstracije, ki so bile v ponos vsemu 
ljubljanskemu prebivalstvu. Organizacijo de­
monstracij so prevzeli člani okrožnega ko­
miteja KPS. Prva ženska demonstracija je 
bila 21. aprila pred Corpo dArmata. To vo­

jaško poveljstvo je imelo_sedež v Zvezdi na 
Kongresnem trgu. Akcija ni bila dovolj pri­
pravljena, zato ni prišlo veliko žensk. Dele­
gatka Iva Pirjevčeva je imela pripravljeno 
pismeno prošnjo, da bi interniranci smeli 
dobivati pakete. Ko so se ženske zbrale, sta 
iz poslopja pritekla oficirja in začela žen­
skam groziti, naj se razidejo, sicer da jih 
bodo zaprli. Pirjevčeva jima je pojasnila, da 
nameravajo ženske izročiti vrhovnemu po­
veljniku Gambari prošnjo za pošiljanje pa­
ketov v internacijo. Ona in še neka druga 
delegatka sta odšli v poslopje, do Gambare 
pa seveda nista prišli. Oficir jima je rekel, 
da Gambare ni in naj se vrneta po Veliki 
noči, da pa bo v kratkem izpuščenih tisoč 
internirancev. Ko so ženske na trgu to zve­
dele, so se brž domenile za naslednji sesta­
nek pred Corpo d’Armata, in sicer naslednjo 
sredo.

»Na svidenje prihodnjo sredo«
Kakor je bil v prvi demonstraciji pouda­

rek na zahtevi po dovoljenju za pošiljanje 
paketov in za izboljšanje razmer v tabori­
ščih, tako smo v drugi demonstraciji našo 
zahtevnost stopnjevali. V drugi demonstra­
ciji smo že zahtevali izpustitev interniran­
cev, predvsem pa bolnikov, otrok, porodnic 
in starčkov. Poglejmo, kako je takrat OF 
ustno in s pomočjo letakov mobilizirala in 
hrabrila ljubljanske ženske ter jih priprav­
ljala za množično akcijo. »Slovenski dom« 
je priobčil opozorilo, v katerem je opomi­
njal slovenske ženske, naj ne predlagajo več 
prošenj za rešitev sorodnikov. V »Opozorilu« 
je napisano, da bodo oblasti izpustile samo 
tiste osebe, ki se v internaciji dobro »obna­
šajo«. česa so krivi nedolžni otroci, ki 
morajo v .pregnanstvu umirati od lakote? 
Kako se .obnašajo' noseče žene in porodni­
ce?« . . . (letak), in pozneje v Naši ženi: »Ka­
ko naj se obnašajo slabo otroci v taboriščih, 
ki umirajo drug za drugim? Kako naj se 
obnašajo slabo onemogli starčki in bolniki, 
ki se niti z mesta ne morejo ganiti? Kako 
naj se slabo obnašajo noseče žene, ki se 
pripravljajo na porod v umazanih taboriščih 
z obupnimi higienskimi razmerami? Kako 
naj se slabo obnašajo doječe matere, ki jim 
otroci sesajo kri iz prsi?«

Druga demonstracija je bila v sredo, 
28. aprila; to pot se je zbralo dvakrat več 
žensk kot prvič; toda tudi tedaj Gambara 
delegacije ni sprejel, temveč je ženskam po 
svojem oficirju sporočil, naj se obrnejo na 
komisarja Grazziolija in naj se ne zbirajo 
v tako velikem številu, da ne bodo imele 
neprijetnih posledic. Ko se je delegacija vr­
nila iz poslopja in so ženske zvedele za

Gambarov odgovor, so bile strahovito ogor­
čene. Spoznale so, da na ta način oblastniki 
njihove zahteve ne bodo vzeli na znanje in 
da jih mora biti prihodnjo sredo še več.

Prvi maj 1943 je ljubljansko prebivalstvo 
praznovalo z mnogimi akcijami.

Nekaj dni po tej mogočni proslavi so se 
ljubljanske ženske spet zbrale na Kongres­
nem trgu pred Corpo' dArmata. To je bilo 
4. maja. Toda bilo jih je še zmeraj premalo, 
kar je zlasti padlo v oči spričo širokega trga 
pred poslopjem Corpo DArmato. O tej de­
monstraciji pripoveduje njena udeleženka 
Matilda Cankar takole: »5. maja je bila na 
Kongresnem trgu manjša demonstracija. 
Prihajale smo skozi Wolfovo ulico in po 
Gradišču. Izmed množice na trgu so se vzeli 
kvesturini, pa sem jim tik pred njihovo ko­
mando pobegnila. Vzeli so še Anico čepe- 
Marženko, ki pa je tudi pobegnila.« 
Aktivisti Osvobodilne fronte, med njimi tudi 
kompromitirani in ilegalni, so ob vhodih na 
Kongresni trg nagovarjali vsako žensko, naj 
gre podpret akcijo za internirance. Le ma- 
lokatera se ni odzvala in tako je množica 
pred poslopjem že med samo akcijo rasla. 
Toda kljub temu se Gambara še ni čutil ob­
vezanega, da bi kaj obljubil ali svojo ob­
ljubo izpolnil.

Ženskam je bilo že samo po sebi umev­
no, da se bodo spet sešle naslednjo sredo 
pred Corpo dArmata. Osvobodilna fronta je 
naslednje demonstracije pripravila temeljite­
je in z novimi sredstvi. Zakaj očitno je bilo, 
da nezadovoljiv uspeh dotedanjih demon­
stracij ni bil v nepripravljenosti žensk, da 
bi prišle v večjem številu zahtevat izpustitev 
svojcev iz taborišč, temveč zato, ker je šla 
akcija premalo v širino, ker so sodelovale 
samo tiste, ki so imele svojce; tiste pa. ki 
niso imele sorodnikov v internaciji, še niso 
bile dovolj zainteresirane. Za to demonstra­
cijo je Osvobodilna fronta pripravila tudi 
novo spomenico z zahtevami, ki naj bi jo 
delegacija nesla Gambari. Agitacija za novo 
demonstracijo je šla od ust do ust, po hi­
šah, po trgovinah, v mlekarnah, na sestan­
kih, pred stojnicami na trgu, vsepovsod, 
kjer so se zbirale ženske; po Slovenskem 
poročevalcu, po listkih in letakih. OF je po­
zivala, naj izkažejo svojo nacionalno in člo­
veško dQlžnost vsi, ne samo tisti, ki imajo 
svojce v internaciji. Medtem so tudi naši in­
terniranci že zvedeli, da ljubljanske ženske 
demonstrirajo za njihovo izpustitev in pri­
spelo je pismo, polno hvaležnosti. Demon­
stracije so v taboriščih zelo dvignile duha. 
»Že je prišlo pismo iz internacije, v katerem 
se naši interniranci zahvaljujejo ženskam, 
ki zahtevajo vrnitev svojcev! S tem jim da­

jemo moč za prenašanje strašne kazni ▼ 
upanju na rešitev! Pomagajmo jim, poslu­
šajmo njihove klice, zahtevajmo njihovo vr­
nitev! Danes je to mogoče, ker so Italijani 
šibki! Ne odnehajmo!« Tako smo takrat 
brali z zidov na ljubljanskih ulicah.

Zmeraj bolj pogumne
Ta demonstracija, peta po številu, je bila 

12. maja. Uspela je tako zelo, da je o njej 
24. karabinjerski bataljon ljubljanske stot­
nije takole poročal: 12. t. m., približno ob 9. 
uri in pol se je zbralo na Kongresnem trgu 
trgu mesta približno 500 žena pred povelj­
stvom Armadnega zbora, da bi zahtevalo iz­
pustitev interniranih sorodnikov iz koncen­
tracijskih taborišč. Taka demonstracija se 
je ponovila proti 10. uri pred palačo Viso­
kega komisarja. Kmalu nato so se demon­
strantke zaradi takojšnjega posega kvestorja 
oddaljile. Francesco della Ventura, stotnik, 
poveljnik stotnije.

Seveda je Ventura temeljito zmanjšal šte­
vilo demonstrantk, ki so bile to pot izredno 
bojevite, ker jih je podžigala lastna mno­
žičnost. Ko je delegacija s Slavo Tarmano- 
vo na čelu odšla s spomenico naših zahtev 
v poslopje, so ženske vzklikale borbena ge­
sla in pozivale Gambaro, naj izpusti inter­
nirance in spremeni ravnanje z našimi ljud­
mi v zaporih. Bili so celo taki vzkliki, naj 
pomerijo fašisti svoje moči s partizani v 
gozdovih, namesto da se znašajo nad bolni­
ki in porodnicami v taboriščih. Od trenutka 
do trenutka so bile bolj pogumne. Karabi­
njerji so jih v presledkih obkolili in jih po­
skušali pomiriti. Dosegli pa niso ničesar. 
Zanje je bila ta razjarjena ženska množica 
nekaj nepojmljivega. Takih žensk v svojem 
življenju še niso videli. Najprej so poskušali 
s šalami odvrniti ženske od vrat, na katera 
so z vso silo pritiskale, toda kaj kmalu so 
to opustili; lotili so se surovejših metod, 
ženske so 'iuvali in jih grdo zmerjali. One 
pa so vztrajale in čakale, dokler se iz po­
slopja ni vrnila delegacija. Delegatka Slava 
Tarmanova pravi o tem takole: »Dva dni 
pred demonstracijo je prišla k meni Z. V. in 
dejala, da me je OF določila, da bom odne­
sla protestno pismo Grazzioliju, medtem ko 
bodo ženske pred poslopjem demonstrirale. 
V spomenici, ki mi jo je ob tem obisku iz­
ročila, so bile napisane zahteve ljubljanske­
ga prebivalstva v zvezi z interniranci. Skrb­
no sem spravila spomenico in čakala na 12. 
maj, ko bi jo morala izročiti na Pokrajin­
ski upravi.«

(KONEC PRIHODNJIČ)
ZKVLA VRSČAJ-HOLY

Še o slovenskih vojaških uporih maja 1918

Presoje avstrijskih oblasti
Med judenburškim in radgonskim uporom je bil murauski

Ne mislim ponavljati tistega, kar smo že brali v prispevkih ob 
petdesetletnici uporov. Ob njih sem se spomnil, da sem pred petimi 
leti pri pregledovanju dunajskih arhivov - predvsem upravnega arhiva
- zadel tudi ob neka poročila o njih. a da so moji izpiski iz tistih 
poročil obležali neuporabljeni, ker sam nisem nameraval o njih pisati, 
tovariši po stroki, med njimi tudi bližji znanci - pa niso kazali nobe­
nega zanimanja za tisto, kar sem bil prinesel z Dunaja s seboj Ko 
sem zdaj to pregledal, sem našel nekaj drobcev, ki utegnejo zaokro­
žiti predstavo o uporih, zlasti o nuirauskem in o njegovi poglavitni 
žrtvi Boštjanu Olipu. čigar poslednje - predsmrtno - pismo se je 
v nemškem prevodu ohranilo, ker je bilo priloženo nekemu spisu kot 
pomožno dokazilo za neko tezo o vzrokih uporov.

Preden pa postrežem s temi drobci, bi povedal, da ne vidim pra­
vega opravičila za zaostajanje našega zgodovinopisja, da se tako 
pozno 'oteva dogodkov, kakršni so slovenski vojaški upori in druga 
še nenačeta dogajanja iz časa pred pol stoletjem. Tako dunajsko 
kakor tudi domače arhivsko in drugo gradivo je že vrsto let dostopno, 
a koliko nas je tistih, ki smo kaj vanj pogledali? Drugi narodi - vsaj 
vsi okoli nas! - skrbijo za to, da jim kar ekipe zgodovinarjev od­
krivajo pričevanja o težnjah in tveganjih njihovih borcev in mislecev 
v preteklosti. Kaj pa mi?

(Mislim, da se mora nekdo zavzeti za pokojne slovenske »pisce 
političnih spominov«, ki jih je v »Delu« z dne 11. maja tov. Lojze 
Ude - po mojem krivično - spravil v negativno zvezo z vojaškimi 
upori, češ da jih niso omenili! Res ne vem, kaj smo izgubili s tem, 
da o teh uporih ne najdemo ničesar v spominih Ivana Hribarja, Frana 
Šukijeta in Henrika Tume, ki vendar o njih ne bi mogli ničesar spo­
minskega povedati. Nikakor si tudi ne morem zamisliti, kako naj bi 
bil Andrej Gabršček v svojo - nespominsko - kroniko o »Goriških 
Slovencih« spravil tudi še vojaške upore. Albin Prepeluh pa je 
v svojih - po Udetu »tu in tam zelo nergaško pisanih«, po mojem pa
- hvalabogu kritičnih »Pripombah k naši prevratni dobi« naše vojaške 
upore omenil v stavku: »Le v posameznih vojaških posadkah so se 
pojavili spontani izgredi, ki pa so bili vsi hitro zadušeni« /str. 55 
knjižne izdaje/; vsekakor je pisec o njih »nekaj vedel«, čeprav jih ni 
omenil še na mestu, kjer je pribil, da »Slovenci nismo poznali niti 
zelenih kadrov«, in kjer jih je tov. Ude zaman iskal.)

Sodba civilnih oblasti prve dni 
o vzrokih judenburškega upora
Najprej naj navedem tri poročila graške­

ga višjega državnega pravdništva pravosod­
nemu ministrstvu na Dunaj:

1. Dne 13. maja: Uprlo se je približno 1200 
vojakov 17. pešpolka »nahujskanih od pod­
častnikov, ki so se vrnili iz ruskega ujetni­
štva. okuženi z boljševiškimi idejami, baje 
zaradi nezadostne prehrane, domnevno pa 
tudi iz narodnostnih razlogov«.

2. Dne 14. maja: Po informacijah držav­
nega pravdnika v Leobnu, temelječih zlasti 
na telefonskem sporočilu okrajnega sodnika 
v Judenburgu, »ni iskati vzroka upora 17. 
pešpolka niti v narodnostnih razlogih niti 
v prehranjevalnih težavah, katerih v Juden­
burgu sploh ni, ampak v okolnosti, da ti­
stim, ki so se vrnili iz ruskega vojnega ujet­
ništva, niso odobrili štiritedenskega dopusta, 
do katerega so imeli pravico«. Zato »je bila 
razsrjenost najprej uperjena zoper podpol­
kovnika in je šele polagoma prerasla v iz­
grede«, o katerih so poročali že 13. maja. 
(Pripominjam, da je po slovenskih pričeva­
njih bil hudo osovražen major, ne pa pod­
polkovnik.

Upor v Murauu dne 14. maja
3. Dne 15. maja: Medtem ko v Judenburgu 

in v Leobnu ni prišlo več do kršitve miru, 
se je v minuli noči v Murauu uprl 7. lovski 
bataljon, in sicer: »Od dveh vojakov, ki sta 
se vrnila iz ruskega vojnega ujetništva, na­
hujskano moštvo (nekaj manj od 200 mož) 
je razburjeno zahtevalo kruha, streljalo v 
zrak, vendar pa izjavljalo, da častnikom ne 
bo nič storilo. Okrajni glavar baron Esebeck 
je prišel takoj na kraj nemira, je (upornike) 
posvaril, dal odpreti skladišča živil in raz­
deliti vsakemu vojaku po dva hlebca kru­
ha.« Oddelek istega vojaštva, ki je šlo iz 
Gradca delat red v Judenburg, je obnovil 
mir. »Oba kolovodje sta zbežala.«

Sodba notranjega ministra 
o vzrokih

Nekaj tednov po uporih so v notranjem 
ministrstvu na temelju vseh poročil o njih 
sestavili spis, ki je vseboval sklepno sodbo 
o vzrokih uporov, kakršno je odobril mini­
ster To sodbo (v spisu notranjega ministr­
stva št. 12152 z dne 8. junija 1918) je okraj­
šano povzelo vojno ministrstvo, ko jo je se­
dem tednov pozneje zavračalo, takole: ». . . da

dogodkov v Judenburgu, Murauu, Radgoni, 
Rumburgu itd. m pripisati nahujskanosti 
prebivalstva v zaledju, marveč skoraj v vseh 
primerih le pogubnemu vplivu vojakov, ki 
so se vrnili iz ruskega vojnega ujetništva,« 
in da »propagande za ustanovitev jugoslo­
vanske države ni mogoče označiti kot obče 
zavestno državi sovražno, kajti le pri posa­
meznih njenih zastopnikih je opaziti radi­
kalnejše, tudi proti obstoju države uperjene 
težnje«. Ta povzetek je treba v dveh točkah 
dopolniti: 1. Za notranjega ministra le ju- 
denburški primer še ni bil »glede vzroka 
nastanka pojasnjen« in je bil »edini upor, 
pri katerem dozdevno niso imeli poglavitne 
vloge« vojaki, ki so se vrnili iz ruskega voj­
nega ujetništva. 2. Tudi on je sodil, da agi­
tacija za ustvaritev jugoslovanske države po­
staja vedno bolj radikalna in da je tiste 
»proti obstoju države uperjene težnje«, ki 
se kažejo »pri posameznih njenih zastopni­
kih,« »nujno treba pobijati«; opozoril je, da 
je že začel ukrepati s prepovedmi Shodov ip.

V tej sodbi je notranji minister upošteval 
dvorskovladno stališče, da je treba pustiti 
odprta vrata za sporazumevanje z jugoslo­
vanskim parlamentarnim predstavništvom — 
Jugoslovanskim klubom — na temelju nje­
gove »deklaracijske« zahteve po jugoslovan­
ski državi v okviru habsburške monarhije. 
S takšnim stališčem pa se niso strinjali 
nemški nacionalci in njihovi eksponenti v 
vojnih uradih in v vojnem ministrstvu so 
se brž lotili posla, da bi uveljavili drugačno 
sodbo.

Drugačna sodba nemško-
nacionalnih militaristov
K spisu notranjega ministrstva je nekdo 

v vojnem ministrstvu že takoj 15. junija 1918 
pripisal naslednjo uradno pripombo: »V Ju­
denburgu niso bili povzročitelji upora pred­
vsem vojaki, ki so se vrnili iz ruskega voj­
nega ujetništva, marveč ga je povzročilo so­
cial. nacionalno hujskanje. To m edini pri­
mer, kjer so imeli vlogo nacionalni ali so­
cialni momenti, temveč tudi v Radgoni, 
Pečuhu in Rumburgu. V Radgoni so peli 
obsojenci na poti na morišče narodne huj­
skaške popevke in med drugim vzklikali: 
.Naj živi Italija, živio Slovenija!’« Pisec te 
pripombe je usmeril delo k izdelavi spisa 
z drugačno sodbo o vzrokih vojaških upo­
rov, da je namreč do njih prišlo le zaradi 
»slovenske hujskaške politike«.

Za temelj je končnemu spisu vojnega mi, 
nistrstva (s št. 53-16-11-5 preds. z dne 26. ju­
lija 1918) rabilo poročilo obveščevalnega ura­
da graškega vojaškega poveljstva, ki je v 
prvem odstavku opozarjalo na svoja prej­
šnja poročila »o nevarnem vplivu na prebi­
valstvo slovanske hujskaške politike, ki jo 
izvaja Jugoslovanski klub zlasti po svojih 
voditeljih Korošcu in Verstovšku s podporo 
duhovščine, učiteljstva in enako usmerjenih 
časnikov«. V drugem odstavku je poročilo 
postavilo priostreno tezo: »Upori v Juden­
burgu, Murauu in Radgoni kakor tudi do­
godki v Ljubljani so dokazali, da je siste­
matsko nacionalno rovarjenje že tudi spod­
kopalo disciplino vojakov slovenske narod­
nosti, kar so z vso gotovostjo potrdile tudi 
izvršene sodne poizvedbe.« Kot prvi dokaz 
je nato navedlo pismo Boštjana Olipa, kate­
rega vsebino sta enako povzela graško po­
ročilo in spis ministrstva:

»Tako se je vodja upornikov v Murauu 
vojak (podlovec) 7. lovskega bataljona Bošt­
jan Olip, ki je med upornike razdeljeval 
orožje, razorožil stražo, dal zasesti municij-

sko skladišče, pred smrtjo z ustrelitvijo v 
poslovilnem pismu bratu označil za sloven­
skega junaka, ki umira tako, kakor more 
umreti sin slovenske matere. Pisal je, da se 
kesa, ker je prezgodaj začel; izrazil je poleg 
zadovoljstva, ker ni odšel na bojišče streljat 
na Italijane, tudi misel, da je dosti koristil, 
in upanje, da se bo drugim bolje posrečilo; 
vse da je storil iz ljubezni do svoje sloven­
ske domovine.« Ministrstvo je spisu prilo­
žilo nemški prevod Olipovega pisma, naslov­
ljenega dr. Janku Olipu v Radovljici, Gorenj, 
sko — Krain (Kranjsko), ki ga je bil isti 
graški urad poslal »evidenčnemu uradu« ge­
neralštaba na Dunaj že dne 12. junija 1918.

Pretresljivo pismo na smrt 
obsojenega Boštjana Olipa
Izvirnika v spisih ni, pismo prevajam to­

rej iz nemščine nazaj v jezik, v katerem ga 
je Boštjan Olip napisal:

»Dragi brat!
Obsodili so me na smrt, ne žalosti se 

zaradi mene in reci mami, naj mi odpu­
sti, ti pa ne poizveduj preveč o meni, 
da tudi sebe ne spraviš v nesrečo. Po­
zdravi mi vse sestre, vse Radovljičane! 
Vse, kar sem storil, sem storil iz ljubez­
ni do naše slovenske domovine in za 
naše stradajoče siromake. Janko! Prosim 
te, ne poizveduj preveč, kako sem to sto­
ril. Pravijo, da je bilo vse v mojih ro­
kah. Toda zares nisem nobenemu čast­
niku nič hudega storil.

Kesam se, da sem začel prezgodaj, 
a mogoče je tako bolje za druge; naj 
bo, kakor je Bog odločil, tako naj bo. 
Umiram častno, ne kot tat ali ropar, 
ampak kot slovenski junak, kakor mora 
(v nemškem prevodu je tu krivo »mo­
re«) umreti sin slovenske matere.

Ne jokajte zaradi mene! Bog je tako 
hotel.

Izpovedal se bom in sprejel obhajilo, 
da umrem kot pravi kristjan.

Pozdravite mi vse znance, povejti jim, 
da jih prosim oproščenja.

Tudi vas čaka še težavna pot; prosim 
te. brat. ne vtikaj se preveč v to reč

Poplačaj murauske zdravnike, kajti ti 
so zares govorili resnico, ker moja gla­
va ............ (v prevodu je namesto dela
besedila osem pik).

Pozdravi mi dr Trillerja (napak Dril- 
lerja) in mu povej, da nisem odšel stre­
ljat na Italijane in da upam. da sem s 
tem toliko pomagal, da bo drugim bolje 
.................(tudi tu so pike namesto izpu­
ščenega besedila).

Pisal bi še več. a sem se že izpovedal 
in sprejel obhajilo. Pol ure pred smrtjo 
pišem tole Pozdravi mi botro Ledar Pe- 
pi, botra Fonka, sploh vse znance in so­
sede, Lizo. Korlna, Petriča, mamo, vse, 
Mici. Molite zame.

Zbogom, vidimo se nad zvezdami; bla­
gor tistemu, ki se spočije.

Mama. odpusti mi in moli zame. Pojdi 
večkrat k maši, ker jaz nisem hodil. 
Mama. ne jokaj. Bog je tako hotel, le to 
me teži, ker sem te premalo ubogal.

Mama. brat. gospa Mura in Neža Mura 
in Luiza.

Ne pozabite na moj kovček, ki je v 
gradu.

Končujem s pisanjem in se priprav­
ljam na smrt.

Odpustite mi vsi, kakor tudi jaz odpu­
ščam. Boštjan Olip

Tudi dekleta, odpustite mi, ker sem 
bil hudoben.

Javite se v kapucinskem samostanu.« 
(Ta stavek je v prevodu na čelu, še 
pred ogovorom »Dragi brat!«; sodim, da 
ga je pisec tam pripisal in sem ga za­
to premestil na konec.)

Prvi dve tretjini pisma, kjer so vse poli- 
tičnoidejne izjave, je napisal Olip pred iz­
povedjo; iz zadnje, »pol ure pred smrtjo« 
napisane tretjine veje hladni dah bližine 
smrti.

Ni mi znano, kakšno usodo je imelo Oli- 
povo pismo bratu, razen da ga je nekdo mo­
ral prevesti v nemščino, da bi rabilo kot 
dokazilo za tezo, da je slovenske vojaške 
upore mogoče in treba razložiti iz narodne 
osveščenosti ali »nahujskanosti« slovenskih 
vojakov.

Teza vojnega ministra 
o istovetnosti domače 
in inozemske jugoslovanske 
propagande
Preden je poročilo vojnega ministrstva 

notranjemu navedlo primer murauskega 
uporniškega vodje Boštjana Olipa, je pouda­
rilo, da že objektivno primerjanje »raznih 
protestnih in deklaracijskih (izjav) zboro­
vanj Jugoslovanskega kluba s poročili iz so­
vražnega zamejstva o (jugo)slovanski agita­
ciji, najpopoineje prepričuje o tem, da tu 
prevladuje ali pa nastaja sporazum s sovraž­
no tujino o razdelitvi monarhije, zlasti o 
odtrganju Primorja od državnega sklopa, o 
katerega usodi hočejo naši sovražniki od­
ločati sporazumno z (jugo)slovanskimi na­
cionalisti«. Pod »Primorjem« je pisec mislil 
tu očitno vso slovensko zemljo med nem- 
škoavstrijskim »zaledjem« in jadransko 
obalo v Tržaškem zalivu.

To zgolj s teoretičnim sklepanjem pri­
dobljeno istovetnost sovražnikov, ki se voj­
skujejo proti Avstro-Ogrski, z rovarji, ki 
sklepajo »razne protestne in deklaracijske« 
izjave doma, pa je mogoče opreti — pravi 
nadalje poročilo — »tudi na dejstva, ki do­
kazujejo, da razširjajo najbolj fantastične 
nazore med ljudstvom, da so zastopniki ju­
goslovanske struje, ki deluje proti državi in 
proti dinastiji, v zvezi z dr. Trumbičevo pro­
pagando z letaki, ki jih razmetavajo italijan­
ski letalci, posejali sovraštvo in zaničevanje 
zoper Avstrijo«.

Nato je sledil marauski Olipov primer 
kot prvi, za njim pa še trije: radgonski, ju- 
denburški in — ljubljanski!

Primer iz Radgone in teza 
o judenburškem uporu

Na smrt obsojeni Goričan (Italijan) Gio- 
vanni Maniacco, ki ga poročilo označuje kot 
enega izmed kolovodij upora v Radgoni, »je 
še kratko pred smrtjo preklinjal avstrijsko 
oblast in (očitno tudi v poslovilnem pismu) 
pisal: ,Proč z Avstrijo, umiram s sovraštvom 
do Avstrije — to so moje poslednje besede!’« 
Poleg tega »so v Radgoni obsojenci na poti 
na morišče peli narodne hujskaške popevke 
in med drugim vzklikali: .živela Italija, ži­
vela Slovenija in Hrvaška!’« V oklepaju so 
k nemškemu besedilu dodali zadnji vzklik v 
»originalu« takole: »živio slovenski a kroat- 
ski!«

O Judenburgu pa so vojaki v številnih Iz­
vodih prejemali »slovenske hujskaške časni­
ke« tn »tudi tam je bilo mogoče iz jugoslo­

vanskih hujskaških popevk in vzklikov upor­
nikov spoznati, da je bila poglavitno politič­
na nahujskanost vzrok uporov, četudi so — 
kakor povsod — politični rovarji izkoristili 
prehranjevalne težave in revolucionarno 
okuženost, ki so jo zanesli povratniki iz Ru­
sije, v svoje namene.«

Menda bi izgubljal besede, če bi hotel 
opozarjati, kako iz trte izvita je teza o nekih 
skritih »političnih rovarjih«, ki so jim prišle 
»prehranjevalne težave« in boljševiško »oku­
ženi« povratniki ravno prav, da so jih mogli 
»izkoristiti«. Enako pa je soditi tudi o vsa­
kršnem drugem merjenju ali pripisovanju 
»večje« ali »odločilne« vloge narodnostni ne­
zadovoljnosti in odmevom narodnega poli­
tičnega gibanja v domovini (deklaracijske 
ali jugoslovanske »propagande«) v primerja­
vi z vlogo splošne naveličanosti z vojno, 
spontanega soglasja z ruskim boljševiškim 
zgledom in zlovoljnosti zaradi stradanja. Za 
takšno merjenje namreč nimamo nobenega 
objektivnega merila in v njem izraža­
mo samo svoja apriorna nagnjenja k nam 
bližjim nagibom. Upornikov ne proučujemo, 
ampak jih skušamo barvati po sebi, ka­
darkoli si prizadevamo zmanjšati ali odmi­
sliti tiste med uporniškimi nagibi, za katere 
nismo v sebi razvili dovolj razumevanja.

Kaj pa je bilo med slovenskimi 
vojaki v Ljubljani?

O teh vojakih razpravlja poročilo vojne­
ga ministrstva z dne 26. julija 1918 v dveh 
odstavkih. V prvem je na čelu splošna trdi­
tev, da »se je tudi pri drugih četah s slo­
vensko večino pojavilo sistematsko rovarstvo 
političnega značaja,« nato pa sledi hudo ne­
opredeljen »podatek«; »Po izpovedbah kon- 
fidentov so vojaki 17. pešpolka iz Judenbur­
ga (Slovenci) skušali tudi v vojašnici (Un- 
terkiinfte) gorskega strelskega polka št. 2 v 
Ljubljani (tudi Slovenci) organizirati upor 
v največjem obsegu in pripraviti vojake do 
napada na municijska skladišča.« Pač nikoli 
ne bomo mogli odmeriti, koliko so tisti kon- 
fidenti »uporniško« vrenje pretirali, a da je 
sredi leta 1918 tudi med slovenskimi vojaki 
v Ljubljani nekoliko »vrelo«, bi si morali 
misliti, tudi če ne bi bilo nikjer zabeleženo 
signaliziranje konfidentov!

V drugem odstavku pa je govor samo o 
takratni politični usmerjenosti slovenskih 
vojakov, ki po sebi nikakor še ni bila tudi 
uporniška: »V nadomestnem bataljonu gor­
skega strelskega polka št. 2 v Ljubljani, ki 
bo prestavljen v Enns, po poročilu ljubljan­
ske policijske direkcije z dne 21. junija 1918 
. . . deželnemu predsedstvu — prevladuje iz­
razito sovraštvo zoper dr. Šušteršiča in nje­
gove pristaše poleg izrednih simpatij za Ju­
goslovanski klub in za idejo samostojne Ju­
goslavije.« Takšne simpatije so skupaj z 
enako izrednim sovraštvom zoper dr. Šu­
šteršiča kot agenta nasprotnikov naše na­
rodnostne osamosvojitve prevladovale v vsem 
slovenskem ljudstvu in zatorej tudi med 
uniformiranimi Slovenci po vojašnicah in 
strelskih jarkih.

Ta opažanja so navajala vojnega ministra 
k sklepu, da »je nujno najostrejše ukrepa­
nje, ki bo končalo rovarjenje brezvestnih 
agitatorjev«.

V letu 1918 je nemškonacionalnim sovraž­
nikom vsakršne narodnostne osveščenosti in 
narodnopolitičnega gibanja Slovencev zmanj­
kalo moči za takšno »najostrejše ukrepa­
nje«, s kakršnim pa so se spravili nad nas 
v letih hitlerjevske okupacije 1941—1945.

DUŠAN KERMAVNER
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Iz prostovoljnih prispevkov

Nova kobaltova bomba
O načrlih onkološkega inštituta govori prof. dr. Božena Ravnikarjeva

Med vzroki smrti se je rak v Sloveniji povzel na drugo mesto in 
je tik za boleznimi srca in ožilja. Vsako leto odkrijejo v naši republiki 
okoli 3500 novih obolenj ali 210 na 100.000 prebivalcev. Zaradi raka 
umre okoli 2500 ljudi na leto ali 144 na 100.000 prebivalcev. Po tej 
neizprosni statistiki je treba računati, da bo vsak peti novorojenček 
v svoji življenjski dobi obolel za to nevarno beleznijo.

Približno polovico vseh primerov raka­
stih obolenj zdravijo na onkološkem inštitu­
tu v Ljubljani, drugo polovico zajemajo dru­
ge klinike oziroma bolnišnice. Kako zelo je 
torej ob takih podatkih razumljiva priprav­
ljenost javnosti, da prispeva delež, ki naj 
pomore, da bi bila naša osrednja zdravstve­
na ustanova, ki se bojuje proti temu zlu 
modeme dobe, čimprej v novih prostorih, 
da bi delala v razmerah, ki bi zagotavljale 
čim večje uspehe. Zbiranje denarja v raznih 
oblikah in v raznih akcijah z namenom, da 
bi obogatili sklad za izgradnjo novega onko­
loškega inštituta, ima pri nas že večletno 
tradicijo in med vsemi zbiralnimi akcijami 
se je prav na tem računu zbralo največ pro­
stovoljnih prispevkov.

V treh letih je bilo do konca letošnjega 
trimesečja zbranih 6.632.000 N din prispev­
kov in zanimali smo se, kako bo uporabljen 
ta denar.

Prof. dr. Božena Ravniharjeva, predstoj­
nica onkološkega inštituta v Ljubljani, je

v pogovoru nekoliko obširneje pojasnila na­
men akcije in načrte njihovega inštituta.

Za uspešno obrambo je treba 
poznati nevarnost

Prednost zbiranja prostovoljnih prispev­
kov ni samo v tem, da bomo čimprej lahko 
začeli z nujno novogradnjo, temveč je z raz­
nimi akcijami, v katerih sodeluje razen mno­
žice odraslih tudi šolska mladina, doseženo, 
da se ljudje vse bolj seznanjajo s to bolez­
nijo. Vsa prizadevanja same zdravstvene 
službe, naj bi bila še tako velika in popolna, 
pri preventivnem boju proti raku in zgod­
njem odkrivanju te bolezni namreč ne mo­
rejo zagotoviti tolikih uspehov, kot, jih lahko 
prinese skupno sodelovanje s kar najširšim 
krogom prebivalstva. Nujno je, da so ljudje 
seznanjeni z okoliščinami, ki pogojujejo to 
bolezen in še zlasti, da so pozorni na naj­
manjše znake, da takoj brez odlašanja gredo 
k zdravniku. V kritični starostni dobi je 
smotrn vsakoleten temeljit pregled.

Jogging — ljudski šport?

ek za življenje
Novo geslo specialistov za krvni obtok

Ameriški možje tečejo za življenje. Po cestah in parkih tekajo, 
podijo se po hotelskih vežah m po dolgih hodnikih pred pisarnami - 
preganja jih strah pred srčnim infarktom. »Teci za življenje!« je novo 
geslo, ki ga razglašajo specialisti za krvni obtok in družinski zdrav­
niki v ZDA. Okoli pet milijonov Američanov se prizadevno ukvarja 
z vajami, ki so dobile ime »jogging« (iz angleške besede jog, počasna 
hoja in ziožen dir). Tek se enakomerno menjava s hojo.

Novo gibanje se je razširilo tudi v ne­
katerih evropskih deželah, jogging se je 
uveljavil v Angliji in na Nizozemskem sko­
raj že kot ljudski šport. Neka ameriška 
revija je zapisala, da postaja ta telovadba 
»nacionalni zdravstveni konjiček«. Zanjo 
se navdušujejo med mnogimi drugimi tudi 
igralka Audrey Hepburn, michiganski gu­
verner George Romney in notranji mini­
ster Stev.-art Udall. Posebno vnet »jogger« 
je 52-ietni wisconsinski senator tVilliam 
Prc.vmire, ki v teniškem dresu vsak dan 
teče v Washingtonu od stanovanja do se­
ji . ■ in proti večeru nazaj, skupno skoraj 
16 km. Newyorška mestna uprava je. ure- 
c a za te tekače in pešce dvajset posebnih 
s: z. Neki chicaški klub napoveduje glede 
na dosedanje zanimanje, da ho imel v po­
le: n :h mesecih okoli 25.000 članov.

»Strinjamo se,« je izjavil predstavnik 
E ' riškega združenja za proučevanje srč­
nih bolezni, »seve pod pogojem, da vsa­
ke . 'srčnega atleta’ pregleda zdravnik, ki 
;• 'uje pogostnost in obseg treninga te 
vrste.«

Vnetost za novo športno gibanje je pov­
sem razumljiva: okoli pol milijona Ameri­
čanov, med njimi 150.000 moških iz Sta­
rostne skupine 35—65 let, umre vsako leto 
zarodi srčnega infarkta. Skoraj dva mili­
jona ljudi sicer ostane živih po srčnem na­
padu, vendar se pri mnogih precej zmanj­
ša delovna sposobnost. Medicinski razisko­
valca še vedno nimajo zadovoljive razlage 
za pojav, da je pri mlajšem, dozdevno 
zdravem možu del srčne mišice nenadoma 
prikrajšan za oskrbo s krvjo in da potem 
odmre, vendar so ugotovili specialisti za 
srce in krvni obtok, da smrt v obliki srčne 
kapi ne pobira svojih žrtev kar tako, brez 
izbire. Med dolgoletnimi preiskavami de­
set tisočev moških in žensk so odkrili pred­
vsem ameriški znanstveniki, da se da ne­
varnost infarkta izračunati po nekaterih 
faktorjih, h katerim sodijo: prevelika te­
lesna teža, kajenje cigaret, povečana kob­
il: ta holesterina v krvi, sladkorna bolezen, 
pr:' n, nekatere motnje pri presnovi tolšč 
in krčevita, pretirana delovna vnema.

če nastopata hkrati dva izmed teh de­
javnikov, se nevarnost, ki bi jo pomenil 
vsak posamični med njimi, po mnenju ra­
ziskovalcev poveča trikratno, pri treh so­
časnih faktorjih pa .je nevarnost infarkta 
že desetkrat večja. Za zdaj ni nespodbit- 
nega dokaza, da nezadostno gibanje pri­
speva k nastanku srčnega infarkta. Med 
raziskovalci jih je mnogo, ki se še ne 
morejo odločiti, da bi ta faktor vpisali 
r,. d vzroke, kljub temu pa nimajo pomi- 
s'ekov proti joggingu, izmeničnemu , teku 
in hoji. Nesporno je, da pacientu po pre- 
s nem infarktu koristijo športne vaje. Za 
pionirja spoznanja, da telesne vaje pospe- 
£ : ejo okrevanje bolnika z infarktom, ve­
li izraelski zdravnik dr. Gottheiner, pred- 
s ':nik zavoda za rehabilitacijo srčnih bol­
nikov v Tel Avivu.

Gottheiner je postal pozoren na dejstvo, 
da so se mnoge žrtve infarkta, ki so jim 
zdravniki po običajnem zdravljenju sve­
tovali, naj se varujejo in pazijo nase, tudi 
š' po ozdravitvi naravnost boječe izogibale 
v - l:"šnega telesnega napora. Okrevanci so 
sc razvili v prave hipohondre, mnogi med 
r mi so bili potlej vse življenje nespo­
sobni za delo. Izraelski zdravnik je izobli­
koval program treninga, s katerim je svo­
je paciente spodbujal k lahkoatletiki, pla­
vanju, veslanju in vožnji s kolesom. Pod 
zdravniškim nadzorstvom so okrevanci do­
segali čedalje lepše uspehe, povrnila se 
jim je vem vase in z njo veselje do življe­
nja. Mnogi pacienti, ki si poprej skorajda 
niso upali iz postelje, so navsezadnje spet 
redno delali.

Kardiolog Hellerstein s clevelandske u- 
niverze je ugotovil, da je pri infarktnih 
bolnikih, ki se med okrevanjem ukvarjajo 
s športom, manjša nevarnost ponovnega 
infarkta kakor pri tistih, ki skrbno pazijo

nase v smislu popolnega mirovanja. Med­
tem ko jih je med tistimi, ki so tako pa­
zili nase, umrlo vsako nadaljnje leto po 
prvem infarktu pet odstotkov, je bilo med 
onimi, ki so se ukvarjali s primernim špor­
tom, nekaj manj kot 3,5 odstotka žrtev.

Medicinski raziskovalci več ameriških 
univerz skušajo odkriti, ali izmenični tek 
in hoja nasploh varujeta pred srčnim in­
farktom, oziroma krepita odpornost proti 
srčnim boleznim. Na univerzah v Minneso­
ti, Wisconsinu in Pennsylvanii so zdravniki 
in fiziologi sestavili skupine pacientov, ki 
se zdijo glede telesne teže, krvnega pritis­
ka, holestaina v krvi in življenjskih navad 
enako ogroženi, vendar se razločujejo v 
tem, da se eni ukvarjajo s športom, dru­
gi pa ne.

Četudi raziskave ne hi potrdile domnev, 
vnema za jogging po vsej verjetnosti ne 
bo popustila, saj to postaja že v mnogih 
deželah ZDA ljudski šport. Tek in hoja 
nikakor nista edini »masohistični obred« 
— tako je zapisal »Wall Street Journal« — 
s katerim si skušajo od infarkta ogroženi 
pisarniški ljudje okrepiti trebušne in sr­
čne mišice. Hoji in teku se pridružujejo 
vaje z žogo medicinko in odbojka, čedalje 
več zanimanja pa je tudi za judo in jogo. 
Z namenom, da bi odprli temu športnemu 
gibanju nove poti, na katerih ni avtomo­
bilskih izpušnih plinov, so vodilni ljudje 
opozorili državljane na zgodovino: na po­
budo kongresa zdaj preurejajo v športne 
steze nekaj tisoč kilometrov poti, po ka­
terih so nekoč hodili Indijanci in koder 
so se vrtela kolesa vprežnih voz s prise­
ljenci v pionirskih časih ZDA.

Razen obsežnega prosvetnovzgojnega dela 
so prav k temu veliko pripomogle zbiralne 
akcije, še več pa si sedaj obetamo od lige, 
ki jo ustanavljamo zato, da bi v boj proti 
tej bolezni pritegnili čim več ljudi.

Zaupanje v zdravljenje mora 
premagati strah pred boleznijo

Prof. dr. Božena Ravniharjeva nam po­
novno zagotavlja: rak ni več povsem ne­
ozdravljiva bolezen. To morajo ljudje vede­
ti, to upanje jih mora ob najmanjšem sumu 
napotiti k zdravniku in v njih premagati 
bojazen. Statistike ozdravljenih primerov 
kažejo izboljšanje v zadnjih letih. Ozdravlje­
ni se že gibljejo med 30 in 40 odstotki. Ti 
uspehi pa so delno odvisni od tega, na kate­
rem organu se bolezen pojavi, in predvsem, 
kako zgodaj se je zdravljenje začelo.

Onkološki inštitut je tista ustanova, ki 
ima najboljše možnosti — ker je speciali­
zirana ustanova — da najbolj uspešno in 
sledeč najsodobnejšim metodam kombinira 
oblike zdravljenja od operativnih, kirurških 
posegov do zdravljenja z zdravili in obseva­
njem.

Posamezni oddelki bolnišnice tako team- 
sko in vsestransko zdravljenje veliko teže 
zagotovijo bolniku, in čeprav je razumljivo 
in nujno v sedanjih razmerah, da oskrbujejo 
tudi rakaste bolnike, bo v perspektivi treba 
zagotoviti, da bo kirurškemu posegu sledilo 
zdravljenje tudi po vseh drugih metodah, 
ker vsa dognanja kažejo, da prav taka kom­
binacija prinaša največji uspeh.

Naioga inštituta pa je. da s svojim znan­
stveno raziskovalnim delom te metode čim­
bolj izpolnjuje, sledi dosežkom v svetu, do­
daja svoje izkušnje in vodi pedagoško delo.

Signal naj bo v ambulanti
Ker vemo, da se ljudje najbolj množično 

zatekajo ob različnih bolezenskih težavah v 
splošne ambulante, se onkološki inštitut tru­
di, da bi usmeril prav zdravnike splošne 
prakse, da bi bili pri vsakodnevnem delu 
čimbolj usmerjeni tudi na stalno pričujočo 
nevarnost raka. Velikokrat, se je že zgodilo, 
da je bolnik prišel k zdravniku zaradi kak­
šne malenkosti, zdravnik pa je, svest si ne­
varnosti, pravočasno napotil bolnika k na- 
daljnim preiskavam — in rak je bil brez 
zamude pravočasno ugotovljen.

Aparatura na lokaciji 
novega inštituta
Na vprašanje, kakšne možnosti za zdrav­

ljenje ima sedaj onkološki inštitut, je prof. 
dr. Božena Ravniharjeva pojasnila, da so si 
dokaj pomagali z zasilnimi prostori nekda 
nje gluhonemnice, dodeljenimi onkološkemu 
inštitutu. Največje težave pa imajo zaradi 
tega, ker so nekatere najzahtevnejše apara­
ture za globinsko obsevanje že delno zasta­
rele in predvsem ne utegnejo z njimi obse­
vati toliko bolnikov, kot bi bilo treba. Za­
torej so se na inštitutu odločili, da bodo 
z denarjem, ki je že zbran v skladu za grad­
njo novega onkološkega inštituta in ki ga 
nameravajo v kratkem še zbrati z akcijami 
med šolsko mladino, najprej kupili sicer ze­
lo drago, a sodobno kobaltovo aparaturo za 
globinsko obsevanje.

Seveda so prav taki tehnični pripomočki 
jedro vsega dela v inštitutu, kakršen je on­
kološki, sproža pa se vprašanje, kje name­
stiti aparat. Zagotoviti je namreč treba vso 
varnost pred sevanjem, zato mora biti apa­
rat v posebej zavarovanih prostorih. Ob 
nekdanji šempet.rski vojašnici, kjer je sedaj 
onkološki inštitut, ni prostora ne perspek­
tive; odločili so, da bodo šli z aparaturo že 
na novo lokacijo bodočega novega onkolo­
škega inštituta. Ta je določena na drugi 
strani Ljubljanice, blizu Cukrarne. Nakup 
te aparature za zbrani denar in začetek 
gradnje funkcionalnih prostorov, kjer bo ta 
naprava, predstavljata torej že začetek grad­
nje novega onkološkega inštituta.

Vprašali smo, kakšne težave bodo v vme­
snem obdobju, ko bo inštitut deloval na 
dveh oziroma treh koncih. Domala nič večje 
kakor so sedaj, je odgovorila prof. dr. Rav­
niharjeva. Na prevoze so namreč prisiljeni 
sedaj že ves čas, kajti aparature imajo se­
daj v šempetrski vojašnici in sem vozijo tudi 
bolnike iz nekdanje gluhonemnice, pomaga­
jo pa si tudi z betatronsko napravo v inšti­
tutu »Jožef Stefan« in zato morajo tudi tja 
voziti bolnike. Prav to jim je tudi olajšalo 
odločitev, da so se v postopni izgradnji in­
štituta odločili za montiranje nove aparature 
že na novi lokaciji. Vmesno dobo bo pač 
treba z nekaj težavami prebroditi, vendar 
pa je z začetkom gradnje odprta vsaj per­
spektiva za prihodnost. MARIJA NAMORŠ

ENA IZMED NAJBOLJ SODOBNIH OBSEVALNIH NAPRAV 
Ljubljanski onkološki inštitut jo bo dobil s pomočjo zbranih prostovoljnih prispevkov

Okrogla miza sovjetske »Nedelje"

Vesoljski zidar
Statični računi ne bodo potrebni

Ali je že mogoče graditi v vesolju? Avtomatična združitev so­
vjetskih satelitov »Kosmos 212 in 213« velja za lep dosežek pri 
raziskavah in poskusih, katerih cilj je graditev postaj na krožnem tiru 
in vesoljskih laboratorijev. Gradili bi tako, da bi sestavljali elemente, 
ki bi jih rakete posamič spravljale v določeno višino. O razvoju 
vesoljskega gradbeništva so razpravljali za okroglo mizo, ki jo je 
sklical sovjetski tednik »Nedelja«, sodelovali pa so priznani strokov­
njaki za vesoljsko fiziko in aerodinamiko.

— V delu je vrsta načrtov za vesolj­
ske postaje. Kateri izmed njih so naj­
laže izvedljivi?

— Vesoljske ladje si v glavnem pred­
stavljamo kot ogromne strelice z motorji, 
kot nekakšne leteče torpede, je dejal ve­
soljski tehniki Pokrovski. — Vretenaste in 
vitke konstrukcije pa so potrebne samo za 
prvi del vesoljske poti, ker laže prodro

Za zdrav konec tedna_____
'V'

Ce kdo med potjo zboli
Ko smo govorili o zdravilih in o vsem 

drugem, na kar naj bi mislili, preden se 
podamo na pot, smo že omenili nekaj naj­
različnejših znamenj, ki nas opozarjajo, da 
nekaj ni v redu. Preglejmo jih še enkrat.

Prvi tak naznanjevalec sta glavobol in 
nasploh slabo počutje. Ker naše telo žal 
ne more na vsak določen vzrok reagirati 
s posebnim, zanj značilnim odgovorom, sta 
tudi glavobol in slabo počutje enaka posle­
dica najrazličnejših vzrokov. Omenimo naj 
le prepih na vožnji, preveč sončenja, na­
pako v prehrani ali nered v odvajanju, pa 
še prehlad — po drugi strani pa »mačka« po 
prijetnem a preveč zalitem večeru in še 
in še, saj bi lahko naštevali vrsto takih 
vzrokov.

Zato nas začetne težave ne smejo spra­
viti s tira. Ce bolečine in težave ne pre­
nehajo kljub nekajurnemu počitku, po mož­
nosti v hladnem in zasenčenem prostoru, 
posezimo po preprostem sredstvu: tableti 
aminopirina, andola ali po kakem »lažjem« 
kombiniranem prašku. Ni pa prav, da za 
vsako malenkost použijemo kar po več ta­
blet. Kako bo šele, če bomo morali pre­
našati res hude bolečine? Zal večina ravna 
tako in pretirava pri jemanju zdravil. Ce 
ne verjamete, vprašajte v prvi lekarni, ko­
liko »praškov« prodajo v enem samem 
dnevu!

Ponavadi se vprašamo, če kdo potoži, 
da se ne počuti najbolje, kako je s teles­
no temperaturo, koliko ima »vročine«. To 
merilo pa je lahko zelo različno od člove­
ka do človeka, prav tako pri otrocih raz­
lične starosti. Mlajši kot so, prej dobe 
hujšo vročino, ki pa se že čez nekaj ur 
zniža, ne da bi bilo potrebno kako poseb­

no zdravljenje. Je pa res vročina opozorila, 
da se v vašem telesu nekaj dogaja in da 
so se naše obrambne sile z vsemi močmi 
vrgle na nezaželene goste, ki grozijo na­
šemu zdravju. Tudi tu je najbolje, da ne­
koliko počakamo in opazujemo, kaj bo z 
bolnikom. Prehudo vročino bo ublažila ta­
bleta aminopirina ali andola. Ce ne bo 
bolje vsaj *<?z nekaj ur, pa zadeva postaja 
resnejša.

Ko ugotovimo, da ima nekdo vročino, 
iščemo še druga bolezenska znamenja. Sem 
sodi najprej pregled ustne votline in grla. 
Ce je sluznica pordečela in otekla, potem 
ne bo daleč angina ali kako drugo pre­
hladno obolenje. Tudi moker nos in solze­
če se oči so znanilci teh, ali pa še pogo­
steje, otroških nalezljivih bolezni.

Naš »pregled« še ni končan. Zlasti če so 
otroci, pregledamo skrbno vso kožo, še po­
sebej natančno na upogibnih straneh skle­
pov in tam, kjer telo ni porjavelo. Ne iz­
pustimo tudi obraza in vratu. Kaj lahko 
opazimo?

Mnoge otroške bolezni se začnejo z zna­
menji prehlada, čez kak dan pa se poka­
že izpuščaj, ki je značilen. Tako na primer 
ošpice prekrijejo z izpuščaji vse telo pa 
tudi obraz; izpuščaj pri noricah preide v 
mehurček, napolnjen s bistro, kasneje mo­
tno tekočino, izpuščaj pri škrlatinki pa na­
vadno ne pokrije obraza. Ni naša naloga, 
da sami postavljamo »diagnozo«, laže pa 
bomo pravilno opozorili in obvestili zdrav­
nika, če na vse to pomislimo, še preden 
ga pokličemo k malemu bolniku.

Bel in obložen jezik je slabo spričeva­
lo za prebavila in opozarja na napako ali 
prekršek v prehrani. Bruhanje in driska 
pa sta pogostna spremljevalca in znanilca

hujših obolenj — seveda, če dlje trajata. 
Enkratna slabost ali nered v prebavi pa 
je bolj dokaz, da smo napak ravnali v pre­
hrani in še ne pomeni ne vem kako velike 
nevarnosti. Se sreča, da se tako telo znebi 
nezaželenih, škodljivih snovi! Seveda pa 
vsaka dlje trajajoča in ponavljajoča se dri­
ska, bruhanje pa tudi zaprtje zahtevajo 
nujen posvet z zdravnikom.

Prav isto storimo tudi pri nenadnih, hu­
dih bolečinah, ki jim ne vemo vzroka, saj 
gre lahko za vse mogoče: slepič, kamne 
v ledvicah, vnetje žolčnika in podobno. 
Ce bi bili preveč samostojni, bi morda 
lahko celo to naše odlašanje, zlasti pa 
zdravljenje z raznimi domačimi zdravili, 
ki »zagvišno« pomagajo, povzročilo poslab­
šanje navidez nenevarne bolezni.

Ostane le še vprašanje; kaj in kako z 
bolnikom, ko smo zdoma? Prav gotovo 
bo najbolje, če se vrnemo čimprej domov 
— zlasti, če nismo daleč. Nikakor pa te­
ga ne smemo storiti, če smo dlje od doma. 
V tem primeru se posvetujmo s krajev­
nim zdravnikom, ki bo bolnika pregledal 
in bo najbolje vedel, če lahko ostane tam, 
kjer smo na počitnicah, ali sodi v bolniš­
nico, ali pa bo svetoval, naj gremo z bol­
nikom domov. Ne pozabimo, da dolga vo­
žnja zdela še nas, ki smo zdravi!

Ponovimo! Bolečine, slabo počutje In 
neprevisoka temperatura: nekoliko počakaj­
mo in opazujmo. Hud glavobol, neznosne 
druge bolečine, bruhanje, driska, huda 
splošna slabost — brž k zdravniku ali 
ponj! Bolniku damo piti le male požirke 
lahkega čaja (n. pr. kamelic) ali sadnega 
soka, sicer pa čimmanj hrane. Ko bodo 
težave prešle, si bo kaj kmalu opomogel!

dr. DUŠAN REFOVŠ

skozi goste plasti ozračja s hitrostjo, ki 
nekajkrat, presega hitrost topovskega iz­
strelka. Pri graditvi zunaj zemeljskega oz­
račja, tam, kjer ni več trenja, pa aerodi­
namična oblika ne prihaja v poštev. Vesolj­
ska ladja (ali hiša), sestavljena iz delov 
1-am zgoraj, bo lahko imela povsem dru­
gačno obliko. Mislim, da bo najprikladne- 
je graditi ovalno vesoljsko postajo. Ni iz­
ključeno, da se bodo stalne postaje, ki 
bodo dolgo krožile nad Zemljo, lahko tudi 
združevale, tako da bo nastal nekakšen 
kolobar. Nadaljnja pomembna značilnost 
graditve v vesolju: ker ni težnosti, niso 
potrebni statični računi, torej je mogoče 
uporabiti zelo lahek material. Na zemelj­
skem površju na primer ne morete gra­
diti stolpa, višjega od 5.000 m, ali pa mo­
stu z več kot kilometer dolgim oblOkom; 
težnost tega ne dovoljuje, četudi bi od­
krili materiale, trdnejše od vseh doslej 
znanih, bi bile razsežnosti takih gradenj 
še vedno omejene. V vesolju teh omejitev 
ni, graditi je mogoče praktično neomeje­
ne, tudi več sto kilometrov široke kon­
strukcije.

— Kakšni materiali prihajajo v po­
štev?

— Seveda zelo lahki materiali, je od­
govoril Pokrovski. — Vzemimo primer! V 
vesolje bi izstrelili razmeroma majhno po­
sodo, ki bi se odprla v določeni višini. V 
njej bi bil tanek in močno stisnjen sinte­
tični kolobar, ki bi vseboval nekaj plina.
V vesoljski praznini bi se plin širil, zaradi 
tega bi se raztezal tudi sintetični kolobar, 
ki bi nazadnje dobil podobo velikanske 
zračnice za kolo. Vzdolž manjšega oboda 
bi imel kolobar kovinsko prevleko, to bi 
bili temelji oziroma tla vesoljske hiše. Po­
tem bi z raketami poslali tja gor instru­
mente, ki bi jih spravili v kolobar. Nena­
vadna vesoljska stavba bi dobila motorje 
majhne moči, ki bi jo v višini kakih 40.000 
km tako usmerili, da bi se vrtela hkrati 
z Zemljo in bi torej potrebovala za en 
krog 24 ur. Lahko bi jo »pritrdili« na do­
ločen poldnevnik, na primer na moskov­
skega ali na tistega, ki gre skozi Pulkovo.
V svetlobi sončnih žarkov bi bila v zemelj­
ski noči svetlejša kot Luna.

— Kakšno korist bi imeli od tega?
— S tem membranastim, rahlo upog­

njenim kolobarjem, ki bi bil hkrati neke 
vrste zrcalo, bi lahko zbirali sončne žar­
ke, ki bi jih spreminjali v kakršno koli 
energijo, se pravi, da bi dobili energetski 
vir, povsem drugačen od dosedanjih. To 
vesoljsko konstrukcijo bi lahko uporabili 
tudi za radijske zveze. Ni več daleč čas,

ko se bodo v vesolju pojavile velike po­
staje na krožnem tiru okoli Zemlje, prav­
cati vesoljski otoki z dolgo življenjsko 
dobo. Takšne postaje je mogoče graditi 
na kraju samem. Ker bo težavno spravit: 
z zemeljskega površja na krožni tir ve­
likanske množine potrebnega materiala, bo 
do morda iskali primerno gradivo kar v 
vesolju, na asteroidih v prostoru med Mar 
som in Jupitrom.

Predstavo o ustroju asteroidov si lahko 
ustvarimo z analizo meteoritov, ki padaj 
na zemeljsko površje in ki so pravzaprav 
drobci teh nebesnih teles. Znano jc, eh 
vsebujejo meteoriti tudi železo. Po navad: 
prevladuje kamen, so pa v njih tudi druge 
prvine, kakršne poznamo na Zemlji, če 
prav v drugačnih količinskih razmerjih 
Lahko trdimo, je dejal geolog Javnel, da 
imajo bližnji planeti našega osončja v glav 
nem enako sestavo. Seveda ne moremo pr 
čakovati, da bomo našli razne materiale 
že v uporabni obliki, potrebne bodo pre 
delovalnice rud. Ker meteoriti iz čistega 
železa ne prihajajo v poštev kot gradivo, 
bo treba na kraju samem proizvajati po­
sebne litine.

— To se sliši kol domišljijska igra. 
Ali pa je zamisel tudi izvedljiva?

— Tak sistem je ugodnejši kot delo v 
kakršnem koli rudniku pod zemeljskim 
površjem, je pojasnil Javnel. — V topiln: 
ci in livarni bi uporabljali sončno energi­
jo, ki je tam gori ne manjka, težko pa bo 
na asteroidih odkriti in pridobivati rudo

— Asteroidi drvijo skozi vesolje z 
velikansko hitrostjo. Kako jih bodo pre 
stregli, ujeli?

— Mnenja o hitrosti asteroidov so moč­
no pretirana, je rekel Javnel. — Nekaj let. 
mine, preden obkrožijo Sonce. Njihova po' 
okoli Sonca se v bistvu le malo razločuje 
od hitrosti našega planeta. Prevladuje na 
čelno mnenje, da izstrelek lahko »prista 
ne« na asteroidu. Seve je potrebna izreci 
na točnost, zakaj navsezadnje gre za do 
kaj majhno nebesno telo. Poznamo aste­
roide, katerih premer je okoli 800 km.

— Kdo ho vesoljski 
ali avtomat, robot?

zidar, človek

— Ko bo montaža opravljena in bodo 
razmere na vesoljski postaji podobne ze­
meljskim, je dejal Bolotnikov, bo mogoče 
uporabiti avtomatične naprave. Kaj malo 
verjetno pa je, da bi mogli roboti opraviti 
začetna dela. Tu se bo obnesel samo člo­
vek, čeprav se bo izpostavljal določeni ne­
varnosti. Na zemeljskem površju na pr: 
mer vsakdo ve, kako je treba ravnati s 
težkimi predmeti, v vesolju pa je vse dru­
gače. Ce bi kozmonavt skušal z rokami 
zadržati bližajoča se težka predmeta, bi 
ga zmečkalo. Ker ne bo imel ničesar, na 
kar bi se lahko oprl, bo delo precej te­
žavno. Dokaj zapleteno nalogo ima veso­
ljec, ki mora na zunanji steni vesoljske 
ladje pritrditi vijak. Ker ni nikakršne o- 
pore, so potrebne povsem nove delovne na­
vade. Oskrba vesoljske ladje s tekočim go­
rivom ni lahka reč. Tekočina ne bo sama 
od sebe tekla od zgoraj navzdol, potreben 
bo poseben pritisk, ki jo bo ustrezno us­
meril. Skratka, poklic »vesoljskega zidar­
ja« se ho močno razločeval od podobnih 
del na zemeljskem površju.
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LE EDEN IZMED MNOGIH
Poznavalci trde, da je od tastih vozil, ki so bila kupljen-A . licitacijah carinarnic, najpogosteje ostalo samo nekaj pločevine. To smo videli na Planini, toda kje

eo druga vozila in koliko jih je? (Foto: Janez Sever)

Za prvim veseljem že prve solze

Drago plačana naivnost
Zgodba o mnogih avtomobilih, ki so privozili čez mejo

Prihajali so kot božiček - zvečer. Poznanstva so sklepali vse­
povsod. kot na semanji dan, tudi v roke so si udarjali. Pri tem so se 
vsi smehljali: ponudnik, ker je dobro prodal, kupci pa zato, ker so 
bili prepričani, da je ta avtomobil za vekomaj okras njihove hiše. 
Sicer pa poldrugi milijon starih dinarjev za takega železnega konjiča, 
ki je komaj zapustil hlevček, razen tega pa ima skoraj sto konjev, 
ne, ne, to ni veliko .. .

Jugoslavija — 
avtomobilski eldorado
Imeti avtomobil, pomeni za nekatere več 

kot samo potrebo. Zategadelj so pripravlje­
ni tudi na sumljive transakcije s še bolj 
sumljivimi ljudmi. Zadnji primer, ki ga 
varnostni organi in cariniki odkrivajo na 
celjskem območju, je sicer še nekoliko me- 
gled, vendar se že lepo vidijo niti, ki sega­
jo po vsej državi. To pa kaže, da je trgo­
vina z uvoženimi avtomobili donosnejša kot 
prodaja fickov pod lipco . ..

To je ugotovil tudi Meho Bajič, ki je 
pred šestnajstimi leti zaradi nekega kazni­
vega dejanja v Sarajevu pustil ženo z otro­
ki in s prvim vlakom »odpotoval« v Zvez­
no republiko Nemčijo. Fizično delo ga ni 
preveč navduševalo, zato mu je dobrodošlo 
poznanstvo z Nemko, ki je imela kapital. 
Za začetek ga je bilo več kot preveč, v ne­
kaj letih je imel Meho v Wattenscheidu bli­
zu Essna že dvoje benzinskih črpalk, dvo­
je avtomehaničnih delavnic in podjetje za 
nakup ter prodajo vseh vrst avtomobilov 
— avtomobilsko pokopališče, v tem delu 
Nemčije dela veliko naših ljudi, ki so prav 
iz Rajičevih delavnic in z njegovega avto- 
mob Iškega pokopališča vozili domov avto- 
mi -bile.

■Odlok o uvozu avtomobilov s pomočjo 
potrdila o deviznem računu je ta poslova­
nja še pospešil. Ta odlok, kot v vsaki 
zakonodaji vsebuje pomanjkljivost,« pravi 
ANTON LAH, upravnik carinarnice v Celju, 
»ker lahko občan z istim denarjem uvozi 
več avtomobilov, če namreč vozilo pri nas 
proda, denar pretopi in kupi novo, ga zo­
pet proda... V sedanjem primeru pa so 
nekateri lastniki deviznih računov ta potr 
dila, seveda proti plačilu, tudi posojali.«

Tako je v nekaj mesecih prispelo na na­
še meje na desetine avtomobilov. Velika 
večina teh uvoznikov je vozila priglasila ca­
rini in izpolnila vse carinske zahteve. To­
da Bajičevi sodelavci so pri tem ugotovili, 
da naši obmejni organi osebnih avtomobi­
lov. s katerimi se pripeljejo tujci, nimajo 
za blago, ki bi prišlo pod udar carinske kon­
trole. Zategadelj so način poslovanja neko­
liko spremenili.

Gopel je vzbujal 
zaupanje
»V bližini Splita se je v moj avtomobil 

zaletel nemški državljan. Pri tem sem se 
hudo poškodoval,« pripoveduje Slavko Ro­
žanc, mizar s Partizanske ceste v Celju. »V 
bolnišnico so me vozili na preglede z rešil­
nim avtomobilom. Eden izmed voznikov je 
bi! tudi Ivan Golež, doma iz štor 139. Med 
pogovori sem mu povedal, da bom moral 
kupiti tudi nov avtomobil. Nekega večera 
se je pri meni oglasil starejši možakar in 
povedal, da je Horst Gopel. S sabo je imel 
listek, češ, da ga pošilja Golež, in mi po­
nudil v prodajo avtomobil. Nekoliko sem 
bil presenečen, kajti denarja nisem imel, 
nemška zavarovalnica pa mojega primera 
še tudi ni rešila. Takoj se je ponudil, da 
mi bo pomagal. Kar iz mojega stanovanja 
je telefoniral v Frankfurt. Ker ni mogel 
takoj urediti, me je povabil s sabo v Nem­
čijo. Nekoliko sem se bal, zato sem ženi po­
vedal naslov in ji naročil, naj me začne 
iskati, če se v določenem času ne bom ogla­
sil. Saj veste, tam je mnogo raznih tipov, 
.jaz pa bi moral dobiti nekaj tisoč mark. 
Toda med vožnjo in po prihodu k njemu, 
H Gopel ima v Bochumu blizu Essna go­
stilno, sem uvidel, da mu lahko zaupam, 
šele tam sem ugotovil, da je Gopel posred­
nik pri Bajiču. Gopel je namreč vozil av­
tomobile v Jugoslavijo. Ko sem dobil izpla­
čano akontacijo 8.000 mark, sem del vložil 
na devizni račun, za 3.000 mark pa sem ku­
pil od Gbpla opel rekord — caravan, ki ga 
je imel, kot sem pozneje ugotovil, .shra 
njenega z drugimi vozili ob naši meji na 
avstrijski strani. Prijatelj mi je posodil še 
devizni račun, pa sem kupil še ford tau- 
nus — caravan, ki ga je pripeljal v Jugosla­
vijo Gopel. Toda za ta avtomobil mi je 
Gopel odnesel dokumente nazaj v Nemčijo*, 
češ da mora avtomobil tam odjaviti. To je 
bilo novembra lani. Letos januarja pa se je 
Gopel znova pojavil pri meni. Tokrat me 
je prosil, naj mu pomagam prodati avtomo­
bil, ki ga je pripeljal za nekega frizerja s 
Skalne kleti, pa ga ta noče kupiti. Ker mi 
je vse doslej pomagal, sem se čutil dolž­
nega, da mu nekako vrnem. Spomnil sem 
se svojega mojstra v Preboldu. Odpotovala 
sva k njemu. Toda Kočevar mi je rekel, da 
z Nemci noče imeti nobenega opravka, ra­
zen tega pa ima že avto. Njegova hčerka 
Marta pa se je zanj navdušila.«

»Osem let, kar sem v službi, sem shra 
njevala denar, da bi si kupila avtomobil, 
ki bi bil samo moj,« nam je povedala Marta 
Kočevar iz Prebolda 61. »Oče ne mara Nem­
cev, vendar je Rožanc takoj vskočil in re­
kel, naj v tem primeru naredimo pogodbo 
a njim. Oče je privolil. Tako sem za pol­

drugi milijon starih dinarjev kupila ford 
17 m. Nekoliko se je znova zapletlo, ker ni­
mam deviznega računa. Zopet je Rožanc 
zagotovil, da ga ima on, da bosta z Gop- 
lom vse uredila že v nekaj dneh. Avtomo­
bil je ostal pri nas.«

Potrpljenje 
ni zmeraj dobro
In potem se je začelo. Rožanc trdi, da 

ni vedel za celotno poslovanje Bajičevih po­
srednikov. H. Gopel je medtem že prodal 
na isti način, le ob posredovanju Ivana Go­
leža, audi super 90 Martinu Berku iz Ro­
gaške Slatine 139. Tudi tega za poldrugi mi­
lijon starih dinarjev. Pri tem je zanimivo, 
kako je kupce nizka cena teh novih avto­
mobilov uspavala.

»Prišel je kot božiček. Na večer.Pripe­
ljal ga je Brečko, tisti, ki prodaja zelenja­
vo, on je namreč vedel, da z možem ku­
pujeva avtomobil,« nam je povedala Rozi­
ka Berk. »Z njim je bil tudi tisti Golež, ko 
bi ga nikoli ne videla ...«

Utrla si je debele solze in nam pove­
dala vso zgodbo. Mož je dobil za doto ne­
kaj zemlje, vinograd in kajžo. Vse skupaj 
je prodal, želel je kupiti tovornjak. Mož je 
namreč voznik pri komunalnem podjetju 
v Rogaški Slatini. Vendar nista upala tve­
gati, zato sta kupila avtomobil, ki je bil ka- 
ramboliran in popravljen, vendar ni bil va­
ren, zato sta ga prodala. Želela sta kupi­
ti nov avtomobil.

»Avtomobil so imeli pri Jezovšku, v Me­
stinju. Mož je bil v začetku do Nemca ne­
zaupljiv, vendar je Golež zatrjeval, da ga 
pozna in da se konec koncev lahko zane­
seva nanj. Ponudil nama je tudi svoj deviz­
ni račun. Odšli so v Mestinje, kjer se je 
mož navdušil. Avtomobil je bil nov, lep. 
Toda ko so avtomobil pripeljali k nam, je 
Nemec pobral z njega registrsko številko 
in vzel dokumente. To nama je znova vli­
lo strah. Pa naju je Golež potolažil, češ da 
to morajo storiti, da bi v Nemčiji avtomo­
bil odjavili in vso zadevo uredili z našo ca­
rino. Povedali so nama, da je vsa stvar le 
vprašanje nekaj dni. Toda ti dnevi so se raz­
vlekli v tedne. Mož je šel v Celje h Gole­
žu. pa ga je zopet potolažil. Ko ga je dru 
gič poiskal, ga je trdo prijel, prav sprla 
sta se. Potem sva Goležu povedala, da bova 
zadevo prijavila ali nama pa naj vrne de­
nar. Pisala sva v Nemčijo, toda pisma so 
se vračala, šele pozneje nama je Golež po­
vedal, da naslov ni bil točen. Takrat sva že 
vedela, da je nekaj narobe.«

Zakaj enojno, če je 
lahko dvojno plačilo
Kaže, da Horst Gopel ni bil kdove kaj 

zadovoljen spričo dejstva, da se denar ste­
ka Bajiču in Hansu Georgu Fabru, ki je 
doma prav tako iz Boohuma in ki bi naj v 
to trgovino vložil nekaj deset tisoč mark, 
njemu pa so ostajale drobtine. Nekaj dej­
stev daje slutiti, da je Gopel delal tudi na 
svojo roko, saj je bilo skladišče avtomobi­
lov ob avstrijski meji njegovo. Razen tega 
je baje, po izjavi Bajiča, svojevoljno odna­
šal listine in ključe od avtomobilov za to, 
da je v Nemčiji vse te avtomobile prigla- 
šal, da so jih ukradli v Jugoslaviji. Tisti, 
ki poznajo poslovanje nemških zavaroval­
nic vedo, da te, če nočeš komplikacij, za­
htevajo listine in originalne ključe ter po­
tlej izplačajo odškodnino. Nekateri trdi­
jo, da je bilo nekaj teh avtomobilov v Nem­
čiji ukradenih. Toda preden so med mili­
joni nemških avtomobilov lahko tatvino 
začeli raziskovati, je bil avtomobil že na av­
strijski strani ob jugoslovanski meji pri­
pravljen za jugoslovanski trg. Potemtakem 
je H. Gopel imel za eno vozilo dvojni iz­
kupiček.

»Vso to.klapo’ poznam še iz časov, ko 
sem v Nemčiji delal pri Bajiču,« pravi Ivan 
Golež. »Vse njihovo poslovanje je bilo na 
trhlih nogah, saj niso svojih delavcev ni­
koli v redu izplačevali. Gopel je bil samo 
prevoznik v Jugoslavijo. Prav tako tudi nje­
gov sin in Lotar Baronovski, ki je poročen s 
hčerko Bajičeve druge žene. Ta Lotar bi 
skoraj Bajiča spravil na kant že takrat, ko 
je bežal pred nemško vojaščino in je živel 
na račun nekega podpisanega čeka v Avstri­
ji. Prihajali so k meni, ker so me poznali. 
Zraven tega mi je Gopel še dolžan, saj je 
prodal v Nemčiji moj avtomobil, ki sem 
ga kupil od nekega ameriškega vojaka. V 
zameno naj bi mi izročil denar za proda­
ni volkswagen, ki so ga peljali v Kraguje­
vac Djuru Rističu, vendar so ga pri Slavon­
skem brodu razbili. Ni res, da bi bil jaz 
oosrednik za celjsko območje. Tu so še 
Rožanc in Klemenčič s Hudinje, pri ka 
terem je imel Gopel spravljene avtomobile 
in kjer je tudi nekaj časa bival.«

»Nekaj kupcev trdi, da so kupili avto­
mobila šele na vaša zagotovila!«

»Sodeloval sem pri prodaji audija, ki bi 
ga moral kupiti gostilničar v Zgornjih Po­
ljčanah, pa si je premislil. Prodala sva ga 
Berku, toda pogodbo je sklenil z Goplom. 
Bil sem tudi pri prodaji opel kadetta, ki ga 
je pripeljal Gopel za tapetarja v Zadobra 
vo. Jože Hojnik, doma iz Zadobrove pri Ce­
lju, je namreč dal na račun za tovornjak 
poldrugi milijon. Gopel je Hojniku pustil 
za kavcijo ford 17m . Toda zastavljeno vozi­
lo sta Gopel in Rožanc odpeljala, pustila pa 
starejše. Z Goplom sem potoval tudi v Skop­
je. Prvič naj bi prodali avtomobil Ramada­
nu Jemuziramu, direktorju podjetja Potok 
Saraj, drugič pa sem vozil mercedesa, ki ga 
je pripeljal Faber. On se je peljal z rekor­
dom. Najprej sva potovala v Novi Sad, kjer 
je imel poslovne stike s predstavništvom 
celjskega podjetja Posrednik, tu sva dobila 
tudi bencin in se ustavila v Skopju pri Po­
sredniku. Toda Fabra so po vrnitvi v Ce­
lje zaprli in kaznovali. Mercedes je moral 
vrniti v Nemčijo.

Grdo pa sem se prevaral, ko sem za Go- 
pla na mariborski carinarnici licitiral av­
tomobil. Za to sem dobil 150 tisoč starih 
dinarjev. Denar sem si sposodil od Slavka 
Bombača iz Dobrega polja pri Planini, kjer 
je tudi kupljeni avtomobil. Gopel je namreč 
oznake in potrdilo odnesel in na to potr­
dilo uvozil drug avtomobil, ki sva ga pro­
dala Petru Hriberniku iz Mariborske ce­
ste 18 v Celju. Dobila sva dva milijona. 
Smešno se mi zdi, da carinarnica ni mog­
la ugotoviti, zakaj kupujejo ljudje tiste raz­
bite avtomobile. Samo Gopel jih je tako ku 
pil; kot nemški državljan jih ni mogel, li 
citirali so naši, kakšnih 30 avtomobilov. 
Tretjina od teh je ostala na celjskem 
območju, druge pa so prodali in registrira­
li v Ljubljani Za druge licitacije vem, da 
je večina avtomobilov prodana na jug . ..«

Vsaka palica 
ima dva konca
Vsa ta nepoštena »obrt« je lahko žive­

la, dokler je, in sicer zaradi sorazmerno 
ohlapnih določil in ob praksi naših lju­
di na meji ter ob registraciji vozil. Našte­
tim lastnikom vozil je enkrat na leto vro­
če; takrat, ko vozila registrirajo. Toda usluž­
benci se na registraciji zadovoljijo s tem, 
da podatke navaja lastnik, teh pa nihče ne 
preverja niti jih ne istoveti s podatki na 
avtomobilu. Izkušeno oko bi kmalu ugo­
tovilo, da so bile izvedene nekatere obnove.

To je poleg tega, da pri nas nimamo »car- 
te carborate« — ki jo avtomobilisti dobe 
na primer ob vstopu na italijansko ozem­
lje in jo morajo vrniti ob izstopu, v na­
sprotnem primeru začno po osmih dneh 
italijanske oblasti avtomobil iskati, torej je 
manipulacija skoraj onemogočena — že dru­
ga možnost goljufanja in špekulacij z av­
tomobili.

Doslej razkriti kupci teh vozil upraviče­
no vprašujejo, kako so lahko ti ljudje to 
tako dolgo delali. Od teh kupcev, ki so 
doslej odkriti in katerim je carinarnica vo­
zila zaplombirala, jih je le nekaj, ki bodo 
lahko dobili denar nazaj. To so samo ti­
sti, ki so podpisali pododbe o nakupu z 
našimi državljani. Teh pa je malo. Med naj­
bolj prizadete vsekakor sodi primer Jože­
ta Posavca iz Domžal, ki je od Baronov- 
skega kupil z Goleževim posredovanjem 
ford taunus. Ker se je naveličal čakati na 
listine, je avtomobil pripeljal nazaj Goležu v 
Celje. Ta ga seveda ni sprejel, ker ni z njim 
sklenil pogodbe. Razjarjeni Posavec je avto­
mobil pustil kar v Celju na parkirišču. To­
da čez nekaj tednov je prišel ponj. Z njim 
sta bila Nemca, ki sta zatrjevala, da mu bo­
sta pripeljala drugega Odpeljala sta avto­
mobil, zdaj pa čaka. Poldrugi milijon je od­
nesel Gopel

Ljudje, s katerimi smo govorili, so ogor­
čeni. Toda to jim dosti ne pomaga; potr­
peti bodo morali, da bodo naše oblasti s 
posredovanjem mednarodne policije izve­
dele, odkod ti avtomobili, če so ukradeni, 
bo problem še večji, sicer pa jih bodo mo­
rali po zakonu, razen tistih, ki so zeplenje- 
ni, (Rožancev in Hribernikov) prepeljati 
čez naše meje. In potem? Potem jih lahko 
zunaj počaka eden izmed posrednikov in 
jih — uvozi nazaj! Pri nas ho, kaže, da je 
naivnost naših ljudi neprecenljiva, vozilo 
spet prodal, listine odnesel, če jih bo imel, 
in spet bodo avto zaplenili in posrednika v 
48 urah izgnali . . .

Mednarodna policija bo lahko odkrila iz­
vor teh avtomobilov pa tudi, če so bili v 
Nemčiji priglašeni kot ukradeni in so nem­
ške zavarovalnice izplačale odškodnino. To­
da kako najti vsa vozila, ki so bila uvože­
na s ponarejenimi listinami in številkami, 
te so predelovali v Bajičevih delavnicah, ker 
naš »material« ne ustreza, in so tu regi­
strirana? Samo na celjskem območju jih 
je baje okrog trideset! V Ljubljani še več, 

• trije so v Kragujevcu, nekaj jih je v Zagre­
bu, Slavonskem brodu, Beogradu, Skopju, 
skratka povsod, kjer so se gibali Gopel 
in njegovi sodelavci. JANEZ SEVER

Pogovori s pisatelji sveta

Upton
Sinclair

,Poskušal sem prispevati, da bi bilo konec 
revščine na svetu44

— Ali nam lahko poveste, kaj je naj­
močneje vplivalo na vaše pisanje? To 
vprašanje se nam zdi še zlasti zanimi­
vo. saj sodite med najbolj izrazite pred­
stavnike ameriškega socialnega romana.
Sinclair se nam je oglasil iz Monrovie v 

Kaliforniji. V pismu nam je svetoval;
— Najbolj natančne podatke o meni bo­

ste našli v knjigi moje žene »Južna lepoti­
ca«. (Biografijo o Uptonu Sinclairu je napisa­
la njegova žena, ki mu pomaga pri delu že 
od 1913. leta).

Sinclair: — V začetku tega stoletja sem 
prvikrat zvedel za modemi socializem. Na 
šolah ga niso nikoli omenili. Urednik »Knji­
ževne revije« Leonard Abbot mi je dal knji­
go »Wiltshire Magazine« in zdelo se mi je, 
da je v temo nenadoma posijalo sonce. Mo­
jo mlado dušo je burkalo zlo tega sveta, 
revščina sredi neizmernega bogastva, kri­
minal, ki je bil neorganiziran, izjemen, in 
brezkončen, ter čislana vrsta zločina, ki se 
imenuje vojna; vse to je imelo svoje mesto

v obči shemi stvari, namen vsega pa je bil 
očiten.

Leta 1905 sem organiziral meduniverzitet- 
no socialistično združenje, da v prihodnje 
študenti ne bi več tavali v temi, kot se 
je godilo meni Ker profesorji »nočejo učiti 
študentov, naj učijo študenti njih«; to ni 
bila le šala, tako se je godilo pogosto.

Leta 1906 sem napisal bestseller, roman 
»Džungla«, in privolil sem, da me je socia­
listična stranka ZDA izbrala za svojega kan­
didata za kongres v New Jerseyu, .kjer sem 
tedaj prebival. Vendar se mi je zdelo, da 
bom lahko storil več, če bom pisal.

Nadaljeval sem s pisanjem, večinoma 
sem pisal socialne romane. Nekateri so bili 
dobri, nekateri pa, kot se bojim, tudi ne.

Z vsemi tistimi romani pa sem skušal pri­
spevati k temu, da bi se prenehala revščina 
po svetu. Estetiki, odrešeniki umetnosti za­
radi umetnosti same, so se z določenim na­
menom prezirljivo odvračali od mojih knjig, 
tako pa bodo ravnali tudi v bodoče, morda 
še bolj pogosto kot poprej. V romanih 
»Umetnost bogatenja« in »Denar piše« sem 
izpovedal, kaj mislim o teh ljudeh. Po letu 
1920 pa sta nastali zmeda in kriza. Leta 
1933 je bilo samo v Kaliforniji več kot mi­
lijon brezposelnih delavcev. Njihove druži­
ne so umirale od lakote. Tedaj sem spoznal, 
da ni mogoče čakati na utopijo, takoj smo 
morali kaj ukreniti.

še huje pa je bilo leta 1893, ko sem bil 
še bruc, ko sem nosil kratke hlače in si 
služil po štiri in pol dolarja na teden s pi­
sanjem šaljivih zgodb za časopise. Spomi­
njam se ljudi, ki so v vrstah čakali na kruh, 
teh ubogih beračev, žensk in otrok po uli­
cah.

— Kolika so nasprotja sodobne ameri­
ške družbe vplivala tudi na vaše poznej­
še delo, to je na novejše storitve?

— Izdelujemo vse, kar je za življenja 
potrebno. In pri tem slepo in nenačrtno tek­
mujemo; proizvajamo več, kot lahko potro­
šimo. Ostalo je dobiček, to je več, kot je 
modi porabiti, zato ga vlagamo v povečanje 
proizvodnih zmogljivosti. Tudi pri tem je 
opaziti nenačrtnost in špekulacije. Zato je 
nastala hiperprodukcija proizvodnih sred­
stev.

To sta nekakšna histerija in pohlep; vsi 
se ženejo za bogastvom in vsi, majhni in 
veliki, si kopičijo dolgove. Spominjam se 
nekoga iz Wall Streeta, ki mi je pojasnjeval 
vzrok preplaha leta 1907: nekdo je prosil 
za en sam dolar! O tem sem napisal roman, 
imenuje se »Menjalci«.

Bistveno, česar ne smemo pozabiti, je, 
da živimo v vojni ekspanziji. Naš vojaški 
proračun znaša na leto 34 bilionov dolarjev; 
ali si lahko predstavlja kdo izmed poslovnih 
ljudi, kaj bi se zgodilo, če bi v tem nastal 
premor in če bi omejili vse svoje izdatke? 
Poskusite to vprašati koga, pa boste videli, 
kako bo prebledel. Vlada bi morala finan­
cirati vso veliko industrijo, da bi lahko ob­
ratovala naprej, in bila prisiljena denarno 
podpirati mesta, da bi jih rešila umira­
nja od lakote. Zahteva, da bi prevzeli veliko 
industrijo, je' bila izredna.

Sinclair je nadalje pripovedoval o svo­
jem knjižnem delu; ko je govoril o zadnjem 
obdobju v ZDA, je dejal;

— Ko sem leta 1949 dokončal deveto 
knjigo romana »Lanny Budd«, sem mislil, 
da je moja pisateljska naloga končana in 
tedaj sem izjavil, da bom prenehal pisati.

(Zadnji dogodki po svetu in v Ameriki 
so znova spodbudili pisatelja, da je napisal 
novo serijo knjig.) Sinclair je o tem dejal: 

— Napisal sem »Vrnitev Lannyja Budda«, 
to je panorama dogodkov iz zadnjih let.

— Ce bi sestavljali »svetovno antologi­
jo« najboljših del, katero svojo knjigo 
bi izbrali?
— Najraje imam »Našo gospo«. Svoje na­

zore o literaturi sem izpovedal v romanu 
»Umetnost bogatenja«, moji najboljši roma­
ni -pa so »Džungla«, »Petrolej« in »Konec 
sveta«. V Jugoslaviji bi morali brati knjigo 
»Co-op«, roman »Guomobile« pa bi bil pri­
meren za vaše otroke.

2IVOJIN TODOROVIČ

Kako boš dobro fotografiral
Dobra fotografija je cilj resnega foto­

amaterja. V priročnikih je redko .najti 
navodil, kako to dosežemo. Zato bomo v 
nekaj nadaljevanjih fotoamaterjem po­
sredovali nekaj napotkov, nasvetov, ki 
bodo prav gotovo v pomoč vsem tistim, 
ki želijo doseči hitrejši in boljši uspeh.

Podlaga za dobro fotografsko ustvar­
janje je solidno obvladanje fotografske 
tehnike, predvsem pa pravilna osvetlitev 
in spretna uporaba dodatnega pribora 
— stojala, različnih objektivov, filtrov 
itd. Motivi začetnika so si zvečinl podob­
ni pri vseh milijonih fotoamaterjev.

Dobri posnetki pa niso samo rutinska 
dokumentacija, temveč imajo v sebi ne­
kaj več. Z njimi izražamo ustvarjalnost, 
študij motiva in osebni oblikovni izraz. 
Izrazne možnosti so v fotografiji zelo

STATIČNI OBJEKT
ima karakter mirovanja, zato je dc 
volj časa, da mu posvetimo več po­
zornosti za podajanje njegove struk­
ture, karakterja, svetlobe, ozadja in 
kompozicije. Statični objekti so ti­
hožitja, pokrajine, planine, morske 
panorame, zgradbe, stroji, portreti, 
skupine, modni modeli, reprodukci­
je. Osvetlitev: 1/125 sekunde, za­
slonka 8, film 17 DIN. Položaj ka 
mere pokončen, ker ima motiv raz­

sežnost po višini.

pestre in vsak amater ima zmeraj do­
volj izbire, da življenje okrog sebe pri­
kaže na poseben način.

Dobro fotografijo ne ustvarja foto­
grafski aparat, temveč tisti, ki ga drži 
v roki zato, da bi svoje ideje, odnose in 
občutja z njim pretvoril v realizem slike 
z želenim učinkom. Dobra fotografija je 
delo posameznika in njegove sposobno­
sti, da resnico iz narave oblikovno pre­
tvarja in jo na originalen način foto­
grafsko obdela ter posreduje gledalcu.

Vsakdo, ki ima razvit čut za lepoto, 
si bo z malo truda tudi privzgojil spo­
sobnost kritičnega opazovanja svoje oko­
lice, potem pa je opazovano potrebno 
le še oblikovno opredeliti. Mnogi pred­
meti ali pa pokrajin© in dogodki so ob­
likovno lahko nenavadni. Nekdlo tega 
sploh ne bo opazil, tisti pa, ki ima vzgo­
jen čut za oblikovno gledanje, bo brž na­
šel zanimiv motiv, ki bo zbudil pozor­
nost. Človek brez fantazije ne bo nikoli 
dober ustvarjalec. Tudi fantazijo je tre­
ba vzgajati! Vzgajaš jo lahko tako, da 
poiščeš vse mogoče načine, kako kak 
motiv ujeti v iskalo kamere, da bo foto­
grafsko zanimivo upodobljen. Vadi to 
tudi takrat, kadar nimaš kamere v roki!

Vsak, ki želi dobro fotografsko ustvar­
jati, naj opazuje tudi dela priznanih moj­
strov in v njih poišče navdih za svoje 
nove ideje in realizacije, ki naj vodijo 
k originalnemu osebnemu stilu. Včasih 
bo zadostovala že spretna uporaba tele­
objektiva, nenavaden zorni kot, posnetek 
iz bližine, uporaba nenavadne svetlobe, 
grafični poudarek motiva in še nešteto 
različnih načinov obdelave v temnici.

Nekaterim uspelim posnetkom botruje 
tudi naključje, toda ne bi jih videli, če 
nekdo s kamero v roki ne bi bil prise­
ben in hiter ter v pravem trenutku do­
godka pritisnil na sprožilo. Vsak dogo­
dek ima svoj razvoj in mnogokrat tudi 
nenavaden preobrat. Kdor je sposoben, 
da mu kritično sledi ali pa celo zna že 
v naprej predvideti tipičen, naključen 
ali dramatičen preobrat, mu ne bo težav 
vno izbrati pravega trenutka za fotograf 
sko dokumentiranje.

Ce pa imamo dovolj časa na voljo, po 
tem opazujmo motiv z več strani in ka 
meri poiščimo najboljši položaj. Naglica 
takrat ni odločilna, zato motiv preštu 
dirajmo iz vseh vidikov, preden se od 
ločimo sprožiti zaklop. V obeh prime­

rih, kadar je motiv dinamičen in kadar 
je statičen, nikdar ne bo odveč, če upo­

števamo naslednja temeljna načela in 
možnosti za nastanek dobre fotografije:

1. Do motiva moramo imeti poseben 
odnos ali zanimanje. Do svoje okolice,

o uporabi elementov fotografske kom 
pozicije. Kompozicija pa je steber vsa 
ke ustvarjalnosti.
Iz vsakega motiva lahko napravimo 

dobro fotografijo. Ce so posnetki manj 
uspeli, jih do neke mere lahko še dopol

DINAMIČNI OBJEKT
Njegova značilnost je stalno premikanje, zato mora fotograf pri snemanju 
uporabiti vso pozornost in pripravljenost, da bo v objektiv ujel pravi tre 
nutek. Nevarno bi bilo približati se motoristom, zato uporabljamo teleob­
jektiv. Osvetlitev 1/500 sekunde, zaslonka 5,6, film 20 DIN. Položaj kamere 
počezen, ker ima motiv razsežnost po širini. Dinamični objekti so otroci 
pri igri, promet, športni dogodki, živali, plesi, scene v cirkusu, razburkano

morje, slap.

v kateri živimo, nimamo vsi enakih od­
nosov. Vsak naj svoj odnos izipove na 
svoj način, ker bo s tem originalen!

2. S fotografijo želimo nekaj pove­
dati, želimo izraziti neko razmišljanje 
ali idejo ali pa poudariti neko vsebino, 
ki jo motiv že sam izraža. Fotografija 
nas lahko zabava, nasmeje, navduši, 
pouči pa tudi razburi in prizadene.

3. Dober fotograf mora biti kritičen 
do okolice, v kateri išče področje 
ustvarjanja. Kritičen mora biti tudi do 
svojih del, iz katerih je treba izločiti 
vse, kar ni v skladu z vsebino, o ka­
teri želi pripovedovati. Zato je treba 
veliko opazovati!

4. Ce imamo vse te možnosti v sebi, 
potem je potrebnega le še nekaj znanja

nimo in popravimo s primerno labora­
torijsko obdelavo. Temeljni karakter 
smo posnetku določili že pri samem 
snemanju, ko smo motiv ujeli na ne­
kem področju iskala v pokončni ali po 
čezni legi kamere. O tem je odločal naš 
estetski čut oziroma naš smisel za pri­
memo kompozicijo. Ker o fotografski 
kompoziciji zelo malo pišemo, bom v 
nekaj nadaljevanjih posredoval svoje 
izkušnje, ki naj bodo v pomoč tistim, ki 
želijo dobro fotografijo. Poskusite upo­
števati nasvete, ki pa niso nikaka pra­
vila. Zakaj resnična ustvarjalnost je 
brez šablon. Prepričan sem, da boste 
kmalu opazili, da je vaša fotografija 
postala veliko boljša!

VLASTJA
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Kako sem jas romal (1)

Kadar revež predstavlja
domovino

Petnajst rini od Ljubljane rlo Ljubljane, niinio Portugalske — Sočustvovanje s Hanibalom in Van 
Goghom — Povprečno petsto kilometrov vožnje na dan in SOS za uspeh našega potovanja

Temnolasa Carmencita, pravkar še vsa 
vzvihrana v temperamentnem plesu, je po­
časi zbledela in potem utonila v mrak. ki 
ga je še pravkar vznemirjala ritmična glas­
ba, sekana z votlimi udarci kastanjet. Glas­
ba se je nekam čudno, kot plošča na gramo­
fonu, ko zmanjka električnega toka, poje- 
najoče prelila v nezvočen hrumot.

Prebudil sem se ves trd na neudobnem 
sedežu, neudobnem vsaj za spanje. V 
ivtobusu so smrčali speči ljudje. Okrog te­
ma in mir — stali smo. Poskušal sem se 
spomniti. Z nevoljo je šlo in počasi, za­
radi izgubljene Carmencite in izzvenelih 
kastanjet. Ah, da, prejšnji večer smo odpe­
ljali iz Ljubljane, dve uri prej, kot je bilo 
najprej v načrtu, da bi lepo zjutraj prišli v 
Padovo in si jo ogledali iz avtobusa med 
krožno vožnjo po mestu. SAPova mercedesa 
sta bila udobna in obetala se nam je lepa 
vožnja v Španijo, na Portugalsko . . . Pridru­
žil sem se namreč romanju v Lurd, v Com- 
postelo, v Fatimo. Rekli so, da je le tako 
mogoče priti v Španijo .. . vsaj iz Jugosla­
vije in v skupini. Program vožnje je bil 
vabljiv: Padova, Torino, alpski prelaz. Va­
lence. Avignon, Carcassone, Lurd, Altamira, 
Oviedo, La Coruna, Compostela.Vigo, Por­
to. Coimbra, Fatima, Lisboa, Madrid, Esco- 
rial, Zaragoza, Barcelona, Montpellier. Ar- 
les, Marseille, 'Cannes, Nica, Monte Carlu, 
Genova. Piacenza, Mantova in domov. Za 
vsakogar, ki mu je do spoznavanja novih 
dežel in krajev, do njihovih znamenitosti 
in kulturnozgodovinskih 'spomenikov je bil 
ta program prava poslastica.

Zdaj ob pol štirih zjutraj — smo stali 
na stečišču avtomobilske ceste pred Pado­
vo in zdehali po napornem, v avtobusu 
»prespanem« ostanku noči. Čakali smo, da 
se zdani, da bi si ogledali mesto. Bili smo 
rahlo nejevoljni.

Potem se je vodstvo premislilo, ker je 
bilo le škoda časa, saj Padovo naj bi videli 
še domov grede, torej ... in tako smo prišli 
nepričakovano do ogleda Milana. Naši vod- 
nički, ki je pripravila to veliko potovanje, 
oziroma romanje, se je bilo po neprespani 
noči — tudi šofer mimogrede povedano ni 
spal, ker je moral pač voziti — nekoliko 
teže znajti po načrtu mesta, pa smo z

manjšim skupnim naporom le našli tristo- 
stolpično stolnico in grad Sforza in Leonar- 
dovo »Zadnjo večerjo« in seveda menjalni­
co in . . .

*

Med podremavanjem na štiristezni glad­
ki cesti se mi je vse jasneje očrtavala vizija 
bližajočega se Torina, nad katero je naše 
duhovno vodstvo malone pol poti prizadev­
no pletlo avreolo, na kateri je bilo z zlatimi 
črkami napisano: DON BOSCO-DON BO-
SCO-DON BOSCO. Ta sveti mož naj bi bila 
na.jvečja znamenitost mesta, ker je pred 
toliko desetletji iz pobožne ali socialne 
misli ustanovil zavetišče in nekakšno šolo 
za vajence; ampak meni se je vztrajno mo­
tal po glavi nejasen podatek, da je muzej 
starih avtomobilov le — vsaj dandanes — 
še bolj znan in da tudi 160 m visoka Mole 
Antonelliana zasluži pozornost. Kakorkoli, 
odpovedati sem se moral obema, namreč 
Don Boscu, oz. spominom nanj v salezijan­
skem samostanu, ker sem hotel videti mu­
zej, in muzeju, ker smo bili nasploh pre­
pozni. Tako mi je ostalo le zadovoljstvo z 
80 metrov visoke terase torinske »igle« opa­
zovati skladni urbanizem tega industrij­
skega središča Piemonta. In tam globoko 
pod seboj sem odkril naš, avtobus, ki je de­
belo uro risal na videz povsem nesmiselno 
geometrično abstraktno risbo po ulicah To­
rina. Prečudno, toda zdi se, da se vodnič- 
kin načrt in dejansko urbanistično stanje 
mesta nikakor nista ujemala. Da bi to pre­
verila, je izstopila in si peš ogledala polo­
žaj. Torin je pa privlačen in ne gre ji zame­
ra, če se je pozabila vrniti. Romanje ni 
zaradi tega tistega dne prav nič izgubilo na 
privlačnosti.

Dopoldne naslednjega dne je bilo posve­
čeno, vsaj posredno, Hanibalu. Po skoraj 
isti poti, po kateri je on vodil svoje Nubijce 
in Baliare in slone čez Alpe, smo se tudi 
mi peljali proti mejnim prelazom in proti 
Franciji. In lahko smo si predstavljali vzne­
mirjenost in mrzličnost velikega vojskovod­
je, ki je pričakoval skorajšen konec težav, 
ko se bo pred njim pogrnila plodna sever­
noitalijanska ravan . . . Takrat sem ga ra­
zumel. kajti tudi jaz sem mrzlično pričako­
val, pričakoval sem . . . deset dolarjev, ki

SREDNJEVEŠKA JEČA PAPEŽEV
. Avignonu je nekajdesetletna prisotnost papežev, ki so jo po starem kdove zaks 
imenovali »sužnost«, zapustila takele »ječe«: papeška palača je ogromen komplek 

utrdb in bivališč v gotskem slogu.

Izlet tedna

Na Krim
Turistični napotki

Krim je Ljubljančanom tako rekoč pred 
nosom in včasih, pred drugo svetovno voj­
no, so ga planinci, tisti v pumparicah in 
gojzerih. pogosto obiskovali. Zdaj so na 
vrhu planinci redek pojav; odkar je zgrajena 
cesta in turistični dom, so ga prepustili 
motoriziranim izletnikom.

Nekaj let nazaj na vrhu ni bilo koče, pa 
tudi cesta ni bila zgrajena, takrat so še raz­
pravljali o žičnici, ki naj bi krenila od Pod­
peškega jezera. No, denarja ni bilo preveč, 
zato so se lotili ceste, ali, bolje rečeno, tri 
kilometre dolgega priključka s tiste, ki vodi 
na Rakitno. Ker je cesta že poleti slaba, je 
pozimi niti ne plužijo in dom ostane zaprt. 
Neizkoriščen je vso zimo, čeprav bi bila z 
vrha v dolino, proti Podpeči prijetna turna 
smuka. Da pa bi postala obsežna krimska 
pobočja ljubljansko Pohorje, kot so jih ne­
kaj časa imenovali, o tem zdaj ni niti go­
vora.

Z vozilom je Krim dostopen s treh stra­
ni; iz Cerknice skozi Rakitno; po cesti iz 
Preserja skozi Kamnik pod Krimom tudi 
na Rakitno, Je da se dva kilometra pred

vasjo odcepi cesta na levo; ali pa iz Iške 
vasi skozi Gornji Ig. Ker so ceste dobro 
označene s smerokazi, namenimo nekaj več 
pešcem.

Najlepša, najpoložnejša pa tudi najpri­
poročljivejša je tista pešpot, ki skrene v 
Podpeči. Ne prav v Podpeči, ampak v bliž­
nji vasi Jezero, kjer je v dolinici med ko­
šatimi smrekami res jezerce. Njegova ve­
likost se menja, ob suši je majhno, stisnjeno 
v potopljeno vrtačo, ob deževju pa se raz­
lije in poplavi sicer močvirnato dolinico. 
Poleti je tu prijetno za kopanje, šli bomo 
skozi vas, po kolovozu, ki nas pripelje do 
zaselka Planinica. V gozdu pod zaselkom je 
le nekaj metrov od poti znana Ledena ja­
ma, največja kraška jama na Krimu. Vhod 
se poševno spušča, je pa tolikšen, da pro­
dre dnevna svetloba prav do dna. Ce pa 
vzamete s seboj baterijo, vam ne bo ško­
dila. S Planinice je lep razgled na Barje in 
obrobno hribovje. Od Planinice pa do vrba 
je še dolga in strma pot po kolovozu, ki se 
ga držite, da ne boste zgrešili. To namreč 
m edini kolovoz, v gozdu jih najdete še 
mnogo, ki se na koncu enostavno razgubijo. 
Pod vrhom se steza, ki je markirana, pri­
druži cesti, od tu pa ni več moči zgrešiti.

Druga pot na Krim, ki je dobro marki­
rana, se prične pri domu v Iškem Vintgarju 
Markacije so goste, le tam, kjer prečka dru­
go cesto, je treba iti kakih sto metrov po 
cesti nazaj, navzdol in nato spet po mar­
kacijah v hrib.

To niso edine poti. Ce spretno kombini­
rate gozdne steze in kolovoze iz Tomišlja, 
vas tudi ti preko Lenčkovčeve senožeti, kjer 
je lovska koča, privedejo na vrh. Včasih so 
hodili na Krim tudi iz Preserja, le da je 
ta pot dolga.

Kako dolge so poti? Od dve do tri ure 
zmerne planinske hoje, prej več kot manj, 
saj je Krim visok 1107 metrov, vsa izhodi­
šča pa imajo le okrog 300 metrov nadmor­
ske višine.

JANEZ ZRNEC

ODDIH NA ZGODOVINSKEM MESTU
Na nekdanji Hanibalovi poti, ki je terjala življenja njegovih dragocenih bojnih 
slonov, se dandanes med zavarovanimi odseki poti ustavljajo turisti in uživajo 

prelepe razglede po slikovitih alpskih dolinah.

nam jih je podjetje obljubilo v programu 
poti. In kakor je Hanibalu kanila grenka 
kaplja v napoj veselja, ko je prišel čez 
Alpe, a so mu pri tem poginili skoraj vsi 
bojni sloni, tako je tudi rožici našega pri­
čakovanja zrasel trnček, ko * so nam odtr­
gali skoraj en dolar in smo tako šibke j e 
oboroženi čez prelaz Montgenevre vdrli v 
Francijo. »

Starejše zgodovinopisje uči, da so bili 
nekoč v srednjem veku papeži v tako ime­
novani avignonski sužnosti. V tej sužnosti 
so si zgradili mogočno gotsko cerkev in še 
mogočnejšo palačo, utrjeno in polepšano z 
arhitektonskimi okraski. Da pa bi si to 
monumentalno kamnito »ječo« brez okov 
uredili tako, da bi postala znosnejša, so si 
na najvišji in najlepši točki Avignona ure­
dili prekrasne senčnate vrtove s širokokot- 
nim razgledom na srednjeveški grad onkraj 
reke Rhone, čez katero je peljal zelo sliko­
vit most, in na lep del pokrajin Languedoc 
in Provence. Prav malo je manjkalo, pa bi 
nam to nazorno spoznanje ušlo, ker smo — 
očitno se načrt mesta spet ni skladal z nje­
govim sedanjim urbanističnim rastrom — 
z našim ogromnim mercedesovim avtobu­
som zašli tik za srednjeveškim mestnim 
obzidjem v sodobno sužnost, v tesno zagato, 
iz katere se je posrečilo našemu šoferju 
le z veliko muko rešiti. Ko smo bili navse­
zadnje svobodni, smo zvedeli, da novejša 
zgodovinska znanost uporablja pojem »suž­
nost papežev« le še v narekovaju.

Kaj je videl Van Gogh in z njim še cela 
kopa francoskih in tujih slikarjev v Proven- 
ci tako imenitnega, da je moral prav tam 
iskati motive za svoje podobe pokrajin in 
celo za svoje naslikane vrtičke in kavarnice 
in posamezne njivice, si res nisem znal 
predstavljati. Na tej poti nas je spremljala 
sama moderna puščoba brez romantike, 
brez zvezd in krivih cipres, puščoba, nad 
katero bi osupnil vsak naš strokovnjak 
za arondacije, melioracije in za zadružno 
kmetijstvo. Koder je neslo oko, samo vino­
gradi in vinogradi, tu in tam majhna kva­
dratna luža riževega polja pa spet vinogradi 
vse do nizkih kraških gub na obzorju. Kot 
vir umetniškega navdiha — no, nič ne 
rečem, toda jasno je, da pomeni taka deže­
la tudi trajno pretnjo z degeneracijo, če­
prav le-ta Francozom nasploh že nekam 
dolgo prizanaša.

Za Beziersom so nam daleč na jugu že 
zapretili zasneženi Pireneji. Naše tehnično 
in prav tako duhovno vodstvo je ubralo po­
sebno taktiko: o vsakem kraju, v katerem 
se nismo ustavili, nam je po zvočniku na­
drobilo kup znamenitosti in zanimivosti 
in se nasploh na vse načine trudilo, da bi 
nam ga predstavilo v čimbolj privlačni 
luči. Potem smo pa lepo v četrti prestavi 
zdrknili mimo in tako spet in spet priča­
kovali novih zanimivosti in novih, razburlji­
vih doživetij. Za Carcassonne, slikovito me­
stece, ki je že v keltskih časih veljalo za 
nezavzetno trdnjavo in ima še edino v 
Evropi povsem ohranjeno dvojno mestno 
obzidje iz srednjega veka, smo zelo surovo 
izsilili deset minut postanka, da smo ga lah­
ko vsaj na hitro — od daleč fotografirali. 
Potem pa se je disciplina v avtobusu spet 
zboljšala; romarji so postali od dolge vož­
nje že trudni in vse več jih je dremalo. Cilj 
je bil znan in razmeroma blizu in ta cilj 
nam je naše duhovno (in z njim tudi teh­
nično) vodstvo namenilo kot poslastico in 
hkrati prvo bogato plačilo za naše doseda­
nje romarsko samopremagovanje na poti.

Lurd. V tistih pomladnih dneh se je iz­
pod zasneženih Pirenejev povsod stekala 
mrzla voda in da bi bila podoba še dosled­
neje transponirana, se je tudi iz nizkih ob­
lakov vsaj trikrat na dan vlilo. Ena plat 
razlage — namreč laična — zakaj studenec 
lurške vode nikoli ne presahne, se nam je 
torej ponujala kar sama. O drugi plati — 
namreč mistični — mi kot laiku ne gre so­
diti, sem se pa v svoji primitivnosti nepre­
stano čudil njeni trajni zdravilnosti, ko pa 
ima komaj šest stopinj Celzija. Zlasti, ker 
nam je en del našega duhovnega vodstva 
razlagal, da vsebovanje penicilina nikakor 
ne more razložiti čudnih dogodkov, ki se 
prepletajo skozi vse legende o nenadnih 
ozdravitvah. Res pa je, da se tudi leto ali 
dve stara ne pokvari. Zato je pa že vred­
no — tako vsaj misli večina obiskovalcev 
— odriniti pet .ali šest frankov za plastič­
no stekleničko, v katero to vodo natočiš _
o čudež — zastonj! Sicer pa v Lurdu ni res 
ničesar zastonj, niti poceni ne. Tako sko- 
mercializiranega kraja menda nismo srečali 
na vsej romarski poti, dolgi okrog 6.500 ki­
lometrov.

Pozabil sem že vse pisatelje in novinarje, 
ki so pisali o Lurdu, čeprav sem marsika­
teri njihov sestavek prebral. Skoraj vsi se 
ustavijo ob množičnih pobožnostih, procesi­
jah, darovanjih in miloščinah in ob proble­

mu čudežnih ozdravljenj. Najbolj pretres­
ljivi pa so slej ko prej prizori, ko hotelski 
in bolniški strežniki na tipiziranih bolni­
ških vozičkih pripeljejo vsak dan na pro­
stor pred Bernardkino votlino nekaj deset 
ali tudi nekaj sto bolnih, usihajočih, invali­
dov ali slaboumnih. Tam poslušajo tolažil­
ne besede duhovnikov in motne, ugasle oči 
zro na okajene bergle, ki visijo izpod stropa 
votline in nemo obljubljajo možnost nenad­
nih ozdravljenj na tistem mestu. Kaj si 
mislijo in kaj pričakujejo betežni, od rev­
matizma skrivenčeni, od skleroze otopeli in 
od srčnih obolenj nabuhli starci, sedemde­
set, osemdeset in več let stari pred to vot­
lino? Čudežnega ozdravljenja? Pomladitve? 
Kdo ve. Toda*vsaj topa tragika, ki je vela 
iz oči materi, ko je vozila svojega morda 
desetletnega sinka — idiota na vozičku pro­
ti votlini, mi je bila razumljivejša in ra­
zumljivejše tudi njeno zadnje upanje, njena 
nema prošnja za tolažbo, za toplo besedo, 
ki bi morda za trenutek snela breme pra- 
občutka človeške krivde z njene zavesti.

V duhu vsega tistega, kar naj bi nam to 
veliko romarsko stečišče posredovalo nema­
terialnega, se je Izkazalo tudi naše tehnično 
vodstvo in nam priredilo prav vznemirljivo 
presenečenje. Najprej smo poslušali pohval­
ne besede o neki verski karitativni organi­
zaciji, ki si je nadela ime Secours Catholi- 
que in prvi del svojega imena dekorativno 
preoblikovala tako, da je dobilo jasen sim­
bolni pomen: SecOurS, Na pomoč! Ta or­
ganizacija ima v Lurdu celo hotelsko, ozi­
roma hostelsko mrežo, paviljone za preno­
čevanje z umivalnicami in s stranišči, veli­
ko skupno jedilnico, recepcijo, kapelo, ne­
kaj religioznih objektov in pa pušico za 
milodare. Vse te naprave so namenjene ti­
stim romarjem, ki so prerevni, da bi si lah­
ko privoščili prenočevanje in hrano v hotelu 
ali kakšni posvetni (če v Lurdu sploh je?) 
gostinski ustanovi. Imeli smo srečo in so 
nas sprejeli; lahko smo trikrat na dan za­
stonj jedli tenko, čeprav mnogolično hrano, 
in lahko smo spali v sobah brez vrat z 
osmimi in več posteljami ter vso noč po­
slušali hrkanje in smrčanje bolehnih 
starčkov ali prepire temperamentih romar­
jev iz južnih, romanskih dežel. Toda vse to

FRANCOSKI »ZDRAVJAVIR« 
Znamenita lurška voda je zajeta pre­
prosto in je v Lurdu menda edina stvar, 

ki je zastonj.

je bil dar, zastonj, in podarjenemu konju 
se ne glede na zobe, kajne? Resda so nas 
naši duhovni vodniki nekoliko vsiljivo in 
pogosto opominjali na pušico pred vrati sa­
mopostrežne jedilnice, resda so nam razde­
lili celo modre zalepke, v katere naj bi vsak 
vtaknil, kolikor pač zmore, v katerikoli va­
luti, tudi v dinarjih, saj ta organizacija le 
ne more živeti čisto brez podpore, in tisto 
zalepko potem spustil v pušico; vendar, 
tako dobro voljo in nesebičnost je treba 
pozdraviti v vsakem primeru.

Pravzaprav ne čisto v vsakem. Ko sem 
bil še v prvih letih študija v Angliji, mi je 
neki prijatelj iz Indije resnobno dejal: 
»Frenk, kjerkoli si, v katerokoli državo pri­
deš in karkoli tam delaš in počneš, ne po­
zabi da si, če ti je prav ali ne, predstavnik 
svoje domovine.« Ko smo ob slovesu dobili 
še modre listke, na katerih je pisalo, da je 
ta ustanova, katere gosti smo bili, res sa­
mo za reveže, si nisem mogel kaj, da se ne 
bi kot predstavnik svoje domovine, pred­
stavnik, ki je plačal za to potovanje poto­
valni agenciji 182.000 starih dinarjev, v vlo­
gi reveža prav čudno počutil. Da niti ne šte­
jem tistega denarja, ki sem ga moral v Sec- 
OurSu prostovoljno prispevati za storitve, 
že zajete v programu vožnje in torej pla­
čane. Toda naše tehnično vodstvo nas je 
pozabilo še pred odhodom opozoriti na to 
obliko njihove iznajdljivosti in jo tudi po­
zabilo vnesti v ciklostiran program poto­
vanja.

Tako sem, če mi je bilo prav ali ne, kot 
revež predstavljal svojo domovino.

FRANCE SLOKAR

NO I/0 v svetu 
NAJNO VEJŠE
pri nas
C SVET IN ČAS
EDINSTVENA INFORMATIVNA ZBIRKA 
ZALOŽBE MLADINSKA KNJIGA

Nastala je iz prepričanja, da nam le poznavanje in razumevanje naše preteklosti, okolja, 
ki nas obdaja ter velikih dognanj na področju znanosti lahko pomaga, da doiamemo naše 
dandanašnje mesto in vlogo v svetu.

9 knjig zbirke

SVET IN CAS
JE RAZVRŠČENIH V TRI SERIJE:

O NARAVI
- RASTLINE
- ZEMLJA 
-GORE

Knjige spoznavajo bralca s čudi prirode, ki so nam včasih tako razumljiva, večkrat pa 
skoraj neznan svet pojavov in čudes, ki nam jih serija knjig O NARAVI ob čudovitih 
slikah razlaga na vsakomur razumljiv način.

O ZNANOSTI
- ZDRAVNIK
- SVETLOBA IN VID
- ČLOVEK IN VESOLJE

Posrečen izbor knjig te serije nam omogoča, da se spoznamo s tremi, v danaSi.jem tempu 
Življenja še kako pomembnimi vejami znanosti. Knjige so nazorna razlaga najnovejših 
dognanj in. zanimivosti s treh, za modernega človeka tako aktualnih področij. Tekst dopol­
njujejo mojstrske barvne in črnobele slike.

O KULTURAH
- BIZANC
- AMERIKA
- EGIPT

Ce želimo spoznati sami sebe, se moramo vračati k starim časom, ljudem in idejam, 
katerim dolgujemo svoje sedanje poglede na umetnost, lepoto vojno in še mnoge druge 
stvari. V knjigah se bodo bralci seznanili z bizantinskim imperijem, skrivnostno ameriško 
civilizacijo in s civilizacjo starega Egipta. Knjige so opremljene z odličnimi barvnimi repro­
dukcijami monumentalnih spomenikov teh dežel.

Letos bo iz vsake serije knjig zbirke SVET IN ČAS izšla 
po ena knjiga,
prihodnje leto bo izšel napovedan program v celoti, potem pa ga bo založba dopolnjevala 
še z novejšimi knjigami teh in drugih serij.

Knjige zbirke SVET IN CAS, ki jih je založba MLADINSKA KNJIGA povzela po veliki 
mednarodni založbi »TIME-LIFE INTERNATIONAL«, bodo razveselile slehernega ljubitelja 
dobre, zanimive knjige, radi pa jih bodo prebirali bralci vseh starosti.

- knjige so izredno poceni
- uporabne kot priročniki
- so trdo vezane, trpežne in lepo opremljene
- polne čudovitih, celostranskih barvnih fotografij ter
- v okras vsaki knjižni polici

Naročila sprejema založba za kompletno zbirko devetih knjig v treh serijah ali pa samo 
za posamezne serije po tri knjige.

Prednaročniška cena za komplet 9 knjig SVET IN CAS je 540.— Ndin, t. j. 60.— Ndm 
za posamezno knjigo. Znesek lahko odplačajo naročniki v 18 rednih mesečnih obrokih 
po 30.— Ndin.

Ce pa se ne bi odločili za kompletno zbirko, lahko naročite tudi posamezne serije teh 
uJ1^* wena Ppsamezni seriji je 180.— Ndin, ta znesek pa lahko odplačate v šestih mesečnih obrokih po 30.— Ndin.

Naročniki bodo knjige zbirke SVET IN CAS 
zbirke v prosti prodaji. prejeli po znatno nižji ceni kot bo cena

ZALOŽBA MLADINSKE KNJIGE, Titova 3, Ljubljana 
NAROČILNICA D 2
Ime in priimek________ ___________

natančen naslo\__________ _____ _________

poklic _______________________ __________

zaposleni a) pri ______________ _________________ .______ _______________________

Naročam knjige zbirke SVET IN CAS:
H kompletno zbirko — 9 knjig za 540— Ndin 
H serijo O NARAVI — 3 knjige za 180.— Ndin 
H serijo O ZNANOSTI - 3 knjige za 180— Ndm 
Pl serijo O KULTURAH — 3 knjige za 180.— Ndin

—e^enk?rStŠk0 odplačevali) — v rednih mesečnih obrokih po 30— Ndin —— naenkrat — po prejemu računa.
Počrnite ustrezni kvadratek!
Strinjam se s subskripcijskim pogojem, da prejmem knjige šele, ko so plačane.

i
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H. H. Kirst Nove knjige

adnja postaja
Odlomek iz romana

V Zadnji postaji opisuje znani nemški pisatelj H. H. Kirst povojno 
ameriško taborišče za ujete nacistične častnike in funkcionarje tretje­
ga rajha - tako rekoč vso nacistično nadstavbo. V njem poteka de- 
nacifikacija le počasi: vojni zločinci se poskušajo na vse načine 
izmakniti odgovornosti. Eden izmed njih Hauser, pa vendar ne uide 
kazni. Delo je prevedel Franc Šrimpf, izdala pa so ga mariborska 
OBZORJA.

»Torej,« je odvrnil Ted Harfe, »prevedite 
zapornika Hauserja — in sicer naj ga pri­
pelje korporal Copland. Navzoči naj bodo, 
če smem prositi, kapetan Keller, poročnik 
Coiman. gospodična Meiners — zadnja kot 
zapisničarka.«

»Vztrajaš na tem?« je vprašal kapetan.
»Prosim te.«
»Dobro.«
»Poleg tega te še prosim, Keiler, da pre­

pustiš razgovor izključno meni — ne vme­
šavaj se pod nobenim pogojem, četudi bi 
se s čim strinjal ali če bi odklanjal. Ce boš 
mislil, da je potrebno kaj dodati, lahko 
opraviš pozneje. Se lahko zanesem nate?«

»Da,« je rekel kapetan.
»Dobro,« je menil Harte. »Vendar, dalje! 

Naj bodo pripravljeni, in sicer v sosednjem 
prostoru: gospod Gernsbach; nemški povelj­
nik taborišča; zapornik Laffrentz in tisti 
Slembeck. Nadalje naj pripelje Reiter s 
seboj enega ali dva gospoda iz skupine bal­
kanskih poslanikov — on že ve, katere mi­
slim. Medtem naj seržant. Poppins, provost- 
marshall, pripravi taborišče na obisk pol­
kovnika Corda. Zaželeno je, da ga pozdravi 
zbor pri vhodnih vratih.«

Sylvia Meiners se je odstranila, da bi 
sporočila odredbe CIC-častnika dalje. Harte 
je pospravil pisalno mizo, nastavil nanjo 
le spise Hauser in primaknil dva stola — 
svojega in še enega za zapornika.

Keller je nemirno opazoval priprave. 
»Sploh veš,« je naposled vprašal, »kaj na­
meravaš?«

»Precej natanko, Keller.«
»In če ne bo uspelo?«
»Potem boš plačal račun ti. Frank. Saj 

to je tisto, kar si želel slišati, kajne? Kaj 
mi znova nočeš povsem zaupati?«

Captain Keller je molčal. Ted Harte ,ie 
odprl predal pisalne mize in vzel iz njega 
steklenico vvhvskija. Odstranil je zamašek 
in krepko potegnil. »Zdravilo,« je rekel za­
tem. »Meso ob zobeh mi krvavi — kaže, da 
sem naletel na trd predmet.« Ponudil je ste­
klenico Kellerju.

»Hvala,« je ta odklonil. »Mogoče po­
zneje.«

Harte je uvidevno pokimal. V sobo je 
stopila Svlvia Meiners. CIC-častnik je de- 
monstra' vno še enkrat potegnil iz stekle­
nice.

•Zdravilo najbrž,« je smeje se rekla Syl- 
v;a Potem je sporočila: »Vse je priprav­
ljeno.«

Harte je pokimal in stopil za pisalno 
m:zo. Keller je stopil k oknu in se s hrb­
tom naslonil nanj v senci je bilo komaj 
prepoznati njegov obraz. Prikazal se ie tudi

poročnik Coiman in se udobno namestil 
v kotu. Poln pričakovanja se je režal na 
svojem sedežu.

Kmalu zatem je korporal Copland pri­
peljal zapornika Hauserja. Na njunih obra­
zih je bilo mogoče razločiti modro rdeča 
mesta. Poševno prek Hauserjeve brade je 
bil prilepljen širok obliž. »Naprej, stari!« 
mu je zaklical korporal.

Hauser se je mežikajoče ogledal po pro­
storu, opazil Harterja in se takoj napotil 
proti njemu. Ted Harte je pokazal na stol 
pred pisalno mizo. »In kakorkoli je že vaše 
mnenje o meni spoštljivo — vas moram, 
žal, omejiti v vašem prizadevanju, da bi ga 
izrazili. Vse skupaj je bilo samo solidno 
opravljeno delo, nič drugega.«

»Torej, začnite že.« Hauser je sedei togo 
v stol nasproti Harterju. »Toda, nikar ne 
mislite, da vaifr bom šel še drugič na lima­
nice.«

»Veste, da je vaša žena mrtva?«
Hauser je za trenutek povesil buldogovo 

glavo. Potem je mežikaje rekel: »Seveda mi 
je žal. Tega, razumljivo, nisem nameraval. 
Zgodilo se je v afektu — potem ko sem j tj 
golo zagledal v postelji z moškim.« Pri tem 
ni pogledal Kellerja. »Bil je smrtni udarec
— to bom v procesu pred sodiščem tudi 
dokazal.«

»Kar bi vam seveda prijalo.« je ironično 
rekel Harte. »Dobrodošla obsodba zaradi 
uboja iz časti — medtem ko ste bili mno­
žični poklicni morilec.«

»Trenutek!« je vzkipel Hauser. »Saj men­
da ne mislite zatajiti določenih okoliščin? 
Okoliščin, ki vpijejo do neba!«

»Katere, na primer?« je vprašal Harte 
ustrežljivo.

Hauser je globoko vzdihnil. »No — naj­
prej: nikar se ne delajte tako, kot da ne 
bi vedeli, kdo je ležal v postelji moje žene.«

»No — kdo pač? Amerikanec! Te pa je 
danes mogoče najti v marsikateri postelji 
te dežele in kaže, da so tam celo dobrodošli
— ne glede iz kakšnega vzroka, če ste torej 
videli enega izmed njih ležati pri vaši ženi, 
ni to nikakršno naključje ali celo izjema — 
temveč prej pravilo. Pojav, ki ga je prinesel 
čas. Se kaj drugega?«

»še množica stvari,« je rekel Hausef 
srdito. » Zmenoj so brutalno ravnali.«

»Mogoče jaz?« se je razburil koiporal 
Copland na spodbudni Harterjev pogled. 
»Napadel me je — jaz sem se samo branil. 
To je moja beseda. In to beseda večkrat 
odlikovanega frontnega vojaka.«

»Lahko potrdim,« je lakonsko izjavil po­
ročnik Coiman iz kota.

Korporal ga je pogledal presenečeno in 
hvaležno hkrati, »če tako pravi naš po­
ročnik,« je zagotovil skoraj slovesno, »po­
tem ima to svojo težo. Kajti naš poročnik 
je častivreden človek, človek formata. O 
tem lahko pričajo vsi tovariši.«

Keller je zmedeno in začudeno opazoval 
navzoče. Kaj se tu dogaja? Kar sliši sedaj, 
nikakor ni v skladu z njegovimi izkušnjami. 
Coiman in Copland pravkar harmonično 
združena — kdo bi mogel kdajkoli predvi­
devati kaj takega? Tile fantje, ki se sicer 
samo hrulijo med seboj, si zdaj uvidevno 
pomežiku j ej o.

»Kaj, kaj!« je ogorčen zakričal Hauser. 
»Radi bi me preslepili, mister Harte! In kaj 
boste rekli, če bom povedal, kako se mi je 
posrečilo pobegniti iz taborišča?«

»To mislite, Hauser? In kako boste doka­
zali? Nasprotno: jaz vam lahko dokažem, 
kako ste že nekaj dni pripravljali beg. Go­
spod Laffrentz, in ne samo on, je priprav­
ljen izpovedati in tudi priseči.«

»Tisti človek je nesramen svinjski pes!« 
je ogorčeno zakričal Hauser. »On in še mar­
sikateri drugi. Ampak, ne bom si dovolil, 
da bi mi nastavljali primitivne pasti, Laf­
frentz je lažnik, kapetan je poskušal napra­
viti z mojo ženo trgovske posle in vi ste mi 
pomagali pri begu.«

Kapetan Keller se je odsunil od okna. 
Poročnik Coiman se je z užitkom privzdig­
nil. Korporal Copland je dvignil pesti. Sylc 
via Meiners je razburjeno planila pokonci. 
Le Ted Harte se je naslonil v stolu in se 
začel smejati — brez zadrege, dolgo in glas­
no. Vsi so ga presenečeno gledali.

»Pa to so pravljice,« je rekel zatem CIC- 
častnik. »Slabo pripravljene pravljice. Obi­
čajna. primitivna, že dolgo ne več učinko­
vita taktika vseh obtoženih, ki hočejo obre­
meniti priče, jim spodkopati ugled in po­
staviti njihovo pričevanje v slabo luč. Kaj 
sl obetate od tega, Hauser? Vzemite na­
slednje na znanje: gospod Laffrentz velja
v naših očeh kot zanesljiva oseba, če je po­
skušal kapetan sklepati kupčije z vašo ženo. 
je treba še dokazati. Pri tem bi bila odlo­
čilna izjava vaše žene — toda ona je mrtva;
vi ste jo ubili. Gospod Gernsbach, pri­
stojni zaupnik, pa nima nikakršnih spisov 
o Belem konju, ki naj bi imeli kakšno zvezo 
z imeni Hauser ali Keller. To lahko priča 
vsak čas. čaka v prednji sobi. Naj ga po­
kličem noter?«

»To,« je udarilo iz Hauserja, ki je začel 
divje gledati okrog sebe, »je lov v krogu!«

»To je samo začetek,« je zagotovil Ted 
Harte in odprl mapo, ki jo je imel pred 
seboj. Potem je ostro vprašal:

»Poznate akcijo Brem.se?«
Hauser je za hip zaprl oči. Potem je po­

gledal Harteja. Scela. Molče. Postavil je 
eno nogo pred drugo, kot da bi hotel sko­
čiti pokonci.

Bes se je začel nabirati v njem. loteval 
se ga je brezup. Bilo mu je, da bi rjovel, 
divjal, tulil! Toda tega ne sme. Računati 
mora s tem. da tale Harte spet enkrat blu- 
fira. Ali pa CIC-častnik vendarle ve po­
drobnosti o akciji Bremse?

Se spominjare, Hauser — mogoče Bol- 
hova, Orela, Brjanska? Kar precej veselo 
preganjanje v zaledju fronte — ki ste ga 
pripravili in vodili vi, gospod standarten- 
fiihrer. živinski vagoni, polni kandidatov 
smrti, goreče hiše, v katerih so bili še 
ljudje — podljudje po vašem slovarju — 
in k temu še polno množičnih grobov. Po­
drobnosti so, kot že rečeno, opisane in pod­
pisane od zapriseženih prič.«

»Katere svinje so to bile?«
»Mnoge. Toda jaz bi te priče, če dovolite, 

označil kot služabnike dobri stvari — ne 
glede na to. če so imeli tak namen ali če 
so to spoznali. Njihovo število je veliko 
večje, kot bržkone slutite. Tako imam na 
voljo, če jih boste hoteli videti, izjave, ki 
govorijo o vas kot o pooblaščenem zbiralcu 
transportov podljudi iz Beograda, Bukarešte 
in Sofije.«

Hauser se je potuhnil in molčhl. Roke 
so se mu stisnile v pesti, razdraženo je 
gledal okoli sebe, vendar je videl le odklo­
nilne obraze. Renče je vprašal: »In vi mi­
slite, da to zadostuje? Te domnevne priče 
raztrgam v zraku — odkril jih bom kot 
naciste, ki so si s takimi izpovedbami ho­
teli zagotoviti varnost, ki so hoteli s tem 
ščititi le sami sebe. To je sodrga, drhal, 
svinje brez značaja! Zatajili bi usodo last­
nega ljudstva iz zoprnega gona po samo­
ohranitvi. Kaj takega bi moralo iti na bru­
hanje celo Američanom!«

Ted Harte je sedaj segel v stranski žep 
uniforme, poiskal v njem predmet v veli­
kosti pesti in ga položil na mizo — na sre­
dino mize. Potisnil ga je proti Hauserju. 
Bila je zapestnica.

»Zapestnica z rubini,« je rekel. »Medna­
rodno označena kot umetniška vrednost — 
nekdaj v posesti poljskih kraljev, potem 
izročena v roke grofinje Patocki. Od takrat 
v posesti te rodbine. Več stoletij dolgo — 
do oktobra devetnajsto devetintridesetega. 
Takrat je zamenjala lastnika, prišla je 
v vaše roke, gospod Hauser. Zgodilo se je 
ob iztrebljenju vseh živečih članov rodbine 
Patocki. Akcija, ki ste jo vodili vi. Priča: 
Slembeck. Tudi on čaka v prostoru zraven 
— pripravljen, da izpove. In to zapestnico 
ste imeli pri sebi, Hauser, ko vas je prijel 
poročnik Coiman. S tem je veriga dokazov 
sklenjena.«

Hauser je molčal. Težko dihaje se je 
dvignil, stal opotekaje, hudo prizadet. Po­
tem je zarjovel, zarjovel proti Coplandu: 
»Odpeljite me! Hočem proč!«

»Rad,« je dejal Copland.
»Vojno sodišče v Dachauu,« je zaklical 

Ted Harte za njim, »vas bo sprejelo z od­
prtimi rokami. Se danes.«

m
Zbor zapornikov, ki ga je pripravil ser­

žant Poppins, je pel štiriglasno: »Na lepi 
livadi!«

To je bilo dogovorjeno znamenje; pri 
vhodnih vratih je torej polkovnik Cord. Na 
srečo ni prišel prezgodaj. Keller je pokimal 
Harteju — hvaležno in s priznanjem. Ven­
dar se je zdelo,' kot da se je vprašal; kaj 
zdaj?

Polkovnik je stopil iz rolls-roycea svo­
jega bratranca in opazoval nemški pevski 
zbor, oblečen v preurejene ameriške varo­
valne obleke. Ne brez določene ganjenosti, 
saj je bil tudi sam v nekem smislu ljubitelj 
lepih umetnosti. V mladosti je igral boben 
v šolskem orkestru, ki se je imenoval »The 
big five«.
»Hvala vam,« je rekel Popoinsu, ki mu

»Hvala vam,« je rekel Poppinsu, stresel 
marshallu celo roko, ki jo je ta močno 
zgrabil.

Zaporniki so še naprej trobili o domači 
hiši, naj lepši, ki je stala na livadi. Zdaj 
sta hitela k polkovniku Cordu tudi kapetan I 
Keller in CIC-časnik, da ga pozdravita. 1 
Zlagoma jima je sledil tudi poročnik Coi­
man.

ramjei« je zaiuicai Cord. »Vi razvese­
ljujete moje srce. Tu še vlada pravo živ­
ljenje!«. In medlem ko jim je segel v roke, 
je govoru: »sredi le ažungie zastopate
tukaj najboljšo Ameriko. Najbrž vas to 
dela prekleto ponosne! In če ste preskrom­
ni vi — jaz sem ponosen na vas.«

Kapetan Keller je molčal. Harte se je 
ustrežljivo smenljal. Coiman pa je menil, 
»lam smo pac — tudi če lije dež v po- 
tokin.«

Polkovnik Cord m razumel smisla te 
izjave, vendar se tudi ni potrudil, da bi ga 
poskušal razumeti — v njegovih očeh je bil 
poročnik četni organ srednje vrste; in ti 
ljudje imajo svojo logiko. To je treba pač 
mirno prenesti. Hitro se je obrnil k zanj 
merodajnim ljudem, h Kellerju in Harteju. 
»Ste zares razjasnili primer Hauser?«

»Do kraja,« je zatrdil Ted Harte.
»Ušel je,« je rekel kapetan Keller z na­

ravnost nevarno odkritostjo.
»Kaj?« je vprašal Cord, kot da ni prav 

slišal. »Sem dobro slišal — ušel je, pra­
vite?«

»In po dven urah je bil zopet prijet,« 
je naglo dopolnil Harte. »Zasluga poroč­
nika Colmana.«

Ta je odbil: »Ravnal sem samo po od­
redbah mister Harteja. Sicer pa imajo 
moji vojaki, še posebej korporl Copland, 
pomemben delež pri tem. Copland je razvil 
prav zgledne oblike, kako je treba ravnati 
s te vrste Nemci. Lahko ga samo pripo­
ročim.«

Polkovnik Cord je potreboval pičlo mi- j 
nuto, da je spoznal položaj — in ga spretno : 
preigral. »Fantje!« je zaklical zatem veselo. 1 
»Lahko vam samo čestitam!« Vi ste kos 
tudi najhujšim položajem. In tako mora ! 
biti! Na to moramo sedaj izprazniti ko- ! 
zareč!«

Stopil je naprej, proti glavnemu po­
slopju. Častnikom ni preostalo nič drugega, 
kot da so mu sledili. Polkovnik je s tova­
riško prisrčnostjo odzdravil na vsak pozdrav 
mimoidočih vojakov.

»Dragi prijatelji,« je rekel, ko so se 
vzpenjali po stopnicah — Keller desno, 
Harte levo ob njem, Coiman zadaj — »ži- ; 
vimo v času, ki zahteva od nas velike odlo- j 
čitve tako rekoč vsako uro. Ne glede na i 
odpor, nesporazume ali naključnost. Uspeh j 
sam prepriča. Dobili smo vojno! Zakaj? i 
Smo bili močnejši, boljši, bolj pripravljeni i 
na boju? Prijatelji — to sploh ni bilo po­
membno! Pomembno je samo eno: naša 
stvar je bila pravična! Tako sem povedal 
tudi svojemu sorodniku, senatorju, ki bo 
gotovo nekoč še predsednik ali podpred- : 
sednik. In to povem tudi vam danes.«

»Lahko ste brez skrbi, polkovnik,« je 
zagotovil Ted Harte. »Tu je vse v redu — 
po vaši želji.«

Cord se je olajšano ustavil na hodniku, j 
»Tudi nisem pričakoval kaj drugega. Kajti I 
že pred dnevi sem omenil: primer Hauser 
ima določeno ključno vrednost — pazite 
na to.«

»S Hauserjem je končano — v vsakem 
pogledu,« je rekel Harte. »Ob tej prilož­
nosti nam je celo uspelo, da smo dosegli 
med zaporniki spremembo v njihovem te­
meljnem odnosu do nas. V taborišču je že 
nekaj ljudi, ki so pripravljeni delati z nami.«

»Sijajno!« je zaklical Cord s priznanjem. 
Izogibal se je sicer, da bi pogledal Kellerju 
v oči, vendar mu je prijateljsko položil 
roko na ramena. »Za dežjem pride sonce — 
tako rekoč! Samo ne postati slab — nikoli. 
Vselej je treba imeti pred očmi veliki cilj.«

Dospeli so do predsobe. Tu so se še 
vedno zadrževali ljudje, ki jih je naročil 
Harte za zasliševanje Hauserja, ki pa jih 
ni potreboval. Predstavili so jih polkovniku 
Cordu.

»Gospod Gernsbach - aktivni borec od­
pora. Vodja našega civilnega oddelka. Po 
poklicu slikar.«

To je bilo polkovniku docela vseeno. - 
Kljub temu je dobrohotno pokimal Gerns- 
bachu. Naslednji, ki so mu ga predstavili, 
je bil Slembeck.

»Gospod Slembeck,« je pojasnjeval Har­
te, »je v primeru Hauser oskrbel dragocene 
izjave. Je, kot sam zagotavlja, poljski do­
moljub. Moramo mu dati priložnost, da se 
čimprej vrne domov.«

»Prav nič se mi ne mudi,« je zatrjeval 
osleparjeni Slembeck. »Prav dobro se poču­
tim tukaj. Poleg tega nisem niti pravi 
Poljak — bolj nemški Poljak, nekdanji za­
hodni Prus. Najraje bi postal Američan.«

»To rad slišim,« je rekel polkovnik do­
bre volje, »vendar vam tega ne bi pripisal.
In če mister Harte meni, da pripadate Polj­
ski, naj se tako tudi zgodi.«

Slembeoka je potisnil v ozadnje Laffrentz. 
Sam se je zrinil naprej. In Harte je rekel, 
pri čemer je pomežiknil: »Moj zaupnik!«

Cord je razumel, kaj je bilo mišljeno 
s tem. Njegovo naglo dojemanje je bilo 
občudovanja vredno. Spregledal je položaj, 
vendar se je varoval, da bi to priznal. Od­
lično je igral vlogo nevednega strička — in 
je tako poskušal tudi prebroditi vse težave, 
ki so se pojavljale sproti.

Pokimal je Laffrentzu. Pokimal je tudi 
Reiterju, nemškemu poveljniku. Zatem je 
odredil, da pogostijo oba na njegove stro­
ške. Na koncu je rekel vsem: »Ljudje! Tu 
imamo izjemno stanje! Nisem ga jaz želel. 
Toda sedaj moram končati s tem. Naj 
vsakdo pri tem stori kar največ, kar naj­
več dobrega.«

Tudi baronu von Hagenu, ki so mu ga 
predstavili naslednjega, je rekel prav tako 
zaupljivo: »Gospod poslanik — vi ste di­
plomat In urednik, jaz sem politik in 
vojak. Oba veva na podlagi najinih izku­
šenj, da je vse več ali manj relativno in 
da ni končnega stanja. Zaradi tega sva 
tudi zavestno humana človeka, ki veva za 
višje cilje in si prizadevava za zadnjo vred­
nost. Je tako?«

»Točno,« je pripravljeno potrdil baron. 
»Zahvaljujem se vam za vaše razumevanje. 
Upam, da bo posledica tega boljša oskrba 
s hrano.«

»To,« je takoj zagotovil polkovnik Cord, 
»se bo zgodilo. Naposled moramo razlo­
čevati — med notoričnimi kriminalci in 
vedno skrbnimi upravljavci, ki so imeli 
nesrečo, da so jih sramotno izkoriščali 
brezvestni oblastniki.«

David Talbot Rice: Jože Šifrer:
ISLAMSKA UMETNOST LITERARNA MNENJA

Islamska umetnost, ki 
je kronološko in po 
posameznih področjih 
predstavljena v tej knji­
gi, vzbuja posebno po­
zornost s svojim po­
polnoma določenim sti­
lom, v katerem se po­
vezujeta cela zakladni­
ca motivov in poseben 
arhitektonski sistem z 
neko idejo in religijo. 
Islamska umetnost se 
v tem pogledu popol­
noma razločuje od kr­

ščanske, za katero je prej značilna raznoli­
kost kot poenotenost. Umetnosti posamez­
nih obdobij krščanstva — bizantinskega, 
karolinškega, romanskega, gotskega, rene­
sančnega — so bile povsem raznolične, bili 
pa so tudi veliki razločki med pokrajinami: 
pravzaprav je bila raznolikost prava vsebina 
te umetnosti. V islamskem svetu pa je pre­
vladala velika poenotenost tako v pogledu 
časa kot prostora. Umetniki niso težili k no­
vemu in neznanemu kot n. pr. renesančni, 
temveč so ostajali pristaši vzora, katerega 
vrednost sta potrdila čas in konvencija, stre­
meli pa so po tem, da bi z iztanjšanimi va­
riacijami detajlov obnovili njegov mik in 
pomladili njegov karakter. Tudi sprejem po­
sebne pisave na prostranstvu od Indije do 
Španije je imel ogromen zedinjujoč učinek. 
Islamska umetnost je zadnja velika umet­
nost Vzhoda. Njena značilnost je dekorativ­
na uporaba arabske abecede, njeno glavno 
izrazno sredstvo pa arhitektura, medtem ko 
so slikarstvo, kiparstvo, dela umetne obrti, 
preproge, tkanine, posoda in orožje rabili za 
okrasitev arhitektonskega prostora. Knjiga 
prikazuje razvoj islamske umetnosti od nje­
nih prvih spomenikov iz časa sirijskih kali­
fov, od sedmega do sedemnajstega stoletja, 
ko je njena ustvarjalna moč jela ugašati. 
Ima 55 barvnih in 193 čmobelih reproduk­
cij. Izšlo v zbirki Svet umetnosti pri beo­
grajski založbi Jugoslavija v srbskohrvaškem 
prevodu Ljubljane Vignojevič-Stanlč. Strani 
285.

Vitomil Zupan:

Literarna mnenja, ka- 
; terih izbor prinaša ta 
knjiga, posegajo s svo­
jim nastankom za de­
set let nazaj, se pravi 
v najnovejše obdobje 
slovenske literarne 
ustvarjalnosti. Brali 

1 smo jih v Naših raz­
gledih in v revijah Na- 

. ša sodobnost oz. So­
dobnost. V prvem delu 

| obravnava avtor lepo­
slovne novitete, ki jih 
nikakor ni malo in med 

katerimi najdemo številna imena slovenskih 
pesnikov in pisateljev. Med pesniki so (po 
vrstnem redu v knjigi) Tit Vidmar, Cvetko 
Golar, Anton Vodnik in Gregor Strniša, med 
pisatelji pa Mimi Malenšek, Ignac Koprivec, 
Ivan Bratko, Branka Jurca, Karel Grabelj- 
šek, Josip Ribičič, Milan Guček, France 
Bevk, Venceslav Winkler, Ela Peroci, Anton 
Ingolič, Marjan Kolar, Ferdo Kozak, Janez 
Gradišnik, Mitja Vošnjak, Jože Dular, Dani­
lo Lokar, Miško Kranjec, Nada Gaborovič, 
Nada Matičič, Mira Mihelič, Juš Kozak, Ma­
tevž Hace, Beno Zupančič, Ivan Potrč in 
Ferdo Godina. Ocenam sodobnih besednih 
umetnin so priključena tudi mnenja o ne­
katerih naših literarnozgodovinskih in lite- 
rarnokritičnih dejanjih. Avtor v svojih pri­
kazih zlasti upošteva, koliko se je umetniku 
posrečilo upodobiti človeka v dani sredini, 
v njegovih eksistenčnih, moralnih in idejnih 
dilemah, pri tem pa ugotavlja, da je sloven­
ska literarna kritika doživela doslej malo 
moralnega in materialnega priznanja, čeprav 
zahteva to delo mnogo napora in časa. Prav 
zato je že marsikdo opustil literarnokritično 
delo. — Jože šifrer je dal svoji knjigi na­
slov: Literarna mnenja in s tem podčrtal ne­
obvezne intencije svojega pisanja, ki pa — 
morda prav zato — kaže ob vsaki kritični 
misli trden posluh za mero in težino, ne da 
bi bralcu vsiljeval kakršnekoli ekstremne 
poglede. To pa je ravno odlika knjige, ki 
analizira estetsko in umetniško vrednost ob­
ravnavanih avtorjev. — knjiga je izšla kot 14. 
zvezek zbirke Razpotja (razprave, eseji, član­
ki in kritike) v opremi Uroša Vagaje pri za­
ložbi Obzorja v Mariboru. Strani 185.

VRATA IZ MEGLENEGA 
MESTA

(rt— V svoji študiji o tem 
romanu, ki jo je napi­
sal Taras Kermauner 
za uvod v knjigo in 
ji dal naslov »Zgodba 
o živi preteklosti«' pre­
mišljuje Kermauner o 
sadovih socialističnega 
realizma pri nas in 
primerja Zupanov tekst 
z nekaterimi drugimi 
deli istega razdobja, 
povedati je namreč 
treba, da je roman 

vrata iz meglenega mesta nastal že v 
prvih povojnih letih. Roman je torej star že 
dvajset let in je napisan v skladu s temelj­
nimi težnjami takrat veljavnega socialistih- -

Kalman Mikszath: 
NENAVADNA POROKA

■mA • ■
»i.N M \U.\A POMOKA

Madžarske literatura 
imamo prevedene tako 
malo. da si tudi z naj- 
novejšimi prizadevanji 
Pomurske založbe ne 
moremo ustvariti prave 

' * '■ podobe o njej. Edino, 
kar lahko na temelju 
že prevedenih del trdi­
mo, je to, da je bila 
madžarska literatura 
vključena v evropske 
literarne tokove in da 
je dosegla visoko ra­
ven. Jezikovne pregra-'____ __ , , " T „. ‘------ ' ocznrLUfviit: uit

nega realizma. V tem delu nadaljuje Zupan de so tej literaturi do nedavnega skoraj 
tradicijo oredvoinee^a Ahi« ___ .. ..... ^ ,.. - ------- -c---------  nLv.iu.vui i tiu iitrLictviicrgcl J5tt.uiaj U.U-

tradicijo predvojnega slovenskega socialne- cfel$ žapirale pot v slovenski svet. Dolgoroč­
na realizma, katerega- glavni junak je mali ni načrti Pomurske založbe, katere cilj je
človek. Tudi osebe v tem romanu pripadajo 
izrazito malemu svetu človeškega občestva 
na robu meglenega mesta (Ljubljane); ko­
vač, čevljar, ptičar, stražnik, čuvaj, zeljar, 
poštar, pek, nižji magistratni uradnik, hiš­
nik, brivski pomočnik, branjevka, mežnar, 
trafikantka, natakarica, smetar itd. — to so 
živi in polni posamezniki, vendar ne toliko 
individualizirani, da bi bile iz teksta izbri­
sane poteze kolektivnega romana. V prvem, 
pretežnem delu romana ohranja pisatelj po­
trebno distanco do snovi, drugi del — vojno 
dogajanje — pa je podan kot zunanje dej­
stvo. Kronika, prej pozorna do majhnih, 
drobnih, a človeško dragocenih dogodkov, ■ 
se v drugem delu, kjer so zgodovinski do­
godki, okupacija, smrt, izdaja, nasilje, spre­
meni v množično reportažo. Ta del učinkuje 
na bralca z golo snovjo. Zgodovinska dej­
stva so omejila in utesnila umetniški dih. V 
drugem delu nas zato shematična razdelitev 
ljudi na »dobre« in »slabe« ne prepriča. Ro­
man je sicer tekoče napisan, stil je naraven, 
pristen (razen na mestih, kjer se - spušča 
avtor v pretirano filozofsko razglabljanje), 
tudi duhovit, malce ironičen in živopisen. 
Po mnenju Tarasa Kermaunerja so Vrata iz 
meglenega mesta kijub nekaterim pomanj­
kljivostim eden izmed najboljših slovenskih 
romanov iz prvih povojnih let. Izšel je pri 
založbi Obzorja v Mariboru v opremi Uroša 
Vagaje. Strani 396.

večje zbližanje dveh literatur, predvsem s 
posredovanjem najzanimivejših madžarskih 
del slovenskemu beročemu občinstvu, nam 
bodo sčasoma bržčas omogočile večji pregled 
nad literarnim dogajanjem v tej deželi. Z 
romanom Nenavadna poroka madžarskega 
krftičnega realista Kalmana Mikszatha, po­
pularnega novelista in romanopisca (1847 do 
1910) smo dobili še eno zanimivo delo iz te 
literature. V njem se dve sili bojujeta med 
seboj: svet velegospode in veleduhovščine, ki 
predstavljata razpadajoči fevdalizem ter po 
duši večji in svobodnejši tabor, ki v njem 
živi poslanica minulih madžarskih bojev za 
svobodo in njih ogenj, ki potem vzplamti 
leta 1848. Snov za roman je dala zgodovina. 
Prisilni zakorf med Janosem Buttlerjem in 
Mario Dory je bil škandal, ki se je resnično 
zgodil in je v letih 1810 do 1820 dvigal valove 
daleč okrog sebe. Pisateljeva domišljija je 
k podatkom iz arhivov dodala ljubezensko 
zgodbo Janosa Butlerja in Piroske Horvath, 
ki je nekdanje kronike ne omenjajo. To lju­
bezensko ozadje je bilo potrebno, da je te­
mina srednjeveških prikazni ostreje zbodla 
v oči. Visoki kler in fevdalci branijo svoj 
ugled in vpliv in zato so obsojeni na propad 
poskusi uveljaviti pravico srca in osebno 
svobodo. — Roman je poslovenil Drago 
Grah, opremil pa akad. slikar Franc Mesa­
rič za Pomursko založbo v Murski Soboti. 
Strani 373.

»Ta dežela,« je rekel kapetan Keller za­
molklo, »je ena sama kloaka — na koncu 
smrdi vsakdo, ki se mora tu zadrževati. 
Vsak!«

Polkovnik je prikril, da ga je izjava pri­
zadela. Toda naravnost prisrčen Hartejev 
smeh mu je olajšal neprijetni položaj. Tu­
di sam se je zasmejal in se naglo oddaljil, 
stopil je v naslednji prostor — v povelj­
nikovo pisarno.

Tu je pozdravil Sylvio Meiners — si od­
dahnil in spet je bil razpoložen za šale. 
»Pogled na vas me spravlja v dobro voljo,« 
je rekel. »Vi ste ženska — in s tem osvobo­
jeni problematičnega opazovanja samega 
sebe. Moški smo v tem pogledu na slab­
šem.« Bežno je ošinil Kellerja. »Nagibamo 
se k nepotrebnemu premišljevanju.«

Zatem je sedel v naslonjač in motril 
okoli stoječe: Kellerja, Harteja, Colmana. 
Pri tem je sklenil roke.

»Polkovnik,« je povabil poročnik, »v 
športni dvorani sem pripravil Gershvvinov 
koncert — vam na čast.«

»Zelo lepo!« je zaklical Cord — pri če­
mer še vedno ni odvrnil pogleda s Kellerja. 
»Iz tega je razvidno, da se v taborišču 
trudite tudi za kulturno zabavo. To po­
zdravljam. Hkrati dokazuje, kako neizrek­
ljivo obsežno je tu delo. In najbrž tudi na­
porno. Celo živčno! Kdor se mora ukvarjati 
z njim, prav gotovo zasluži sem ter tja 
dopust. Od srca bi vam ga privoščil, 
Keller.«

»Prosim zanj, je rekel kapetan togo. 
»Prosim za razrešitev.«

»To ste gotovo zaslužili, mladenič — 
kot nihče drug. Iz srca rad privolim. Ze 
ste na dopustu — mister Harte vas bo za­
stopal. Zanesljivo! V to sem prepričan. Na 
to se pije!«

•

Reiter, nemški poveljnik taborišča, je 
čakal ob notranjih vratih. Čakal je na 
Harteja, ki se je pokazal kmalu zatem.

Harte je rekel: »Za zapornike ne bo po­
ostrenega režima. Tudi to je uspeh. In za­
hvala gre ne nazadnje vam.«

»Nisem kdovekaj vesel tega uspeha.«
»Ne bodite zdaj melanholični, človek! 

Nimate vzroka, da bi se morali čutiti kri­
vega. Vi ste samo povedali, kaj je pravza­
prav pomenila akcija Bremse. Takrat, je 
počepalo nekaj tisoč ljudi, poštenih ljudi.

Ce bo zdaj za to en sam zagrizel v travo — 
kaj pač to pomeni? Morda izenačujočo 
pravičnost? Neumnost! Ce bi tudi kdaj pri­
šlo do natančnega obračuna s to deželo, 
najbrž ne bi moglo priti nikoli do popolna 
poravnave — tako dolgo, dokler se bo pi­
sala zgodovina.«

»Zares ni lahko biti Nemec,« je rekel
Reiter tiho.

»So tudi dobri Nemci! Zato, ker so tudi 
drugod na tem svetu dobri ljudje. Toda 
dobri ljudje se ne smejo nikoli združiti 
z omejenimi elementi, ki trdijo, da so 
vzeli nacijo v zakup. In ki označijo druge 
ljudi za drugorodne narode, ki jih je treba 
iztrebiti takoj, ko se jim za to ponudi pri­
ložnost. Ali hočete to?«

»Ne, za božjo voljo — ne!«
»Potem storite kaj zoper te ljudi!«

*
Bila sta sama v velikem prostoru. Harte 

se je nagnil nad pisalno mizo in smehljaje 
se gledal Sylvio. Njegov obraz je bil tesno 
poleg njenega. V laseh se ji je lovila svet­
loba.

»No — in midva Sylvia?«
»Naj ti zagotovim, da te razumem? Ali 

želiš slišati, da te občudujem? Tako lahko­
miseln najbrž nisi. Kolikor te poznam, ne 
boš pozabil nikoli, kje si — v Nemčiji.«

»Je to vse, kar mi imaš povedati?«
»In kaj bi rad še slišal?«
Zdaj se je zbrala luč v njenih očeh, ki 

so bile velike in čiste in ki so se bleščalo 
njemu. Samo njemu.

Nasmehnila se mu je: »Pač,« je rekla, 
»nekaj ti moram reči. Ne pij danes več 
whyskija! Nimam namreč rada pijanih 
moških.«

»To je dobro,« je rekel Harte. »S tem 
je vse dobro.«

In srečen je pomislil: stavim, da se 
sedaj svetim kod polna luna! Kot otrok, ki 
so mu podarili gugalnega konja. Ampak, 
moj bog, nič ne de! Tako najbrž mora biti!

»In kaj,« je vprašala Sylvia zasanjano! 
»bova delala pozneje? Ko bo vse to mimo? 
Kaj potem?«

»Sadila bova zelje,« je rekel Harte. »Ali 
pa čistila čevlje. Ali nosila prtljago. Nekaj 
pač. Samo ne tega, kar pomaga polniti ječ® 
tega sveta.«

»Ljubim te,« je rekla Sylvia Meiners.
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KULTURNI KOLEDAR
LJUBLJANA
DRAMA SNG

Ponedeljek, 10. junija, ob 20. uri: Chri- 
stopber Fry: GOSPA NE BO ZGORELA 
(komedija). Javna predstava Akademije za 
gledališče, radio, film in televizijo v izved­
bi slušateljev osmega semestra pod vod­
stvom izredne profesorice Vide Juvanove. 
Izven abonmaja. Vstopnice so v prodaji.

Torek, 11. junija, ob 20. uri: Duras: 
CELE DNEVE V KROŠNJAH DREVES. 
Abonma U in izven. Vstopnice so v pro­
daji, obenem veljajo tudi one, kupljene za 
predstavo, ki je bila 24. maja prekinjena 
zaradi izpada električnega toka.

Sreda, 12. junija, ob 20. uri: Christo- 
pher Fry: GOSPA NE BO ZGORELA, (ko­
medija). Javna predstava Akademije za 
gledališče, radio, film in televizijo v izved­
bi slušateljev osmega semestra pod vod­
stvom izredne profesorice Vide Juvanove. 
Izven abonmaja. Vstopnice so v prodaji.

Četrtek. 13. junija, ob 20 uri: Duras: 
CELE DNEVE V KROŠNJAH DREVES. 
Abonma E in izven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Petek, 14. junija, ob 20. uri: Duras: 
CELE DNEVE V KROŠNJAH DREVES. 
Abonma G in izven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

MALA DRAMA SNG 
(Vhod iz Igriške ulice)

Sobota, 15. junija, ob 20. uri: Harold 
Pinter: VRNITEV. Izven abonmaja. Vstop­
nice bodo v prodaji od srede 12. junija 
dalje pri blagajni v Drami, pol ure pred 
začetkom pa pri vhodu v dvorano Male 
drame (takrat velja za študente univerze 
z indeksom popust).

OPERA Z BALETOM SNG
Torelc. 11. junija, ob 20. uri: Janaček: 

KATJ£ KABANOVA. Abonma C in izven. 
Vstopnice so tudi v prodaji.

Četrtek, 13. junija, ob 20. uri: Haydn: 
SVET NA MESECU. Abonma K in izven. 
Vstopnice so tudi v prodaji. •

Petek, 14. junija, ob 15.30: Janaček:
KATJA KABANOVA. Abonma Popoldanski. 
Nekaj vstopnic je v prodaji.

Sobota, 15. junija, ob 20. uri: Haydn. 
SVET NA MESECU. Abonma A in izven. 
Vstopnice so tudi v prodaji.

MESTNO GLEDALIŠČE 
Gledališka pasaža

Sreda, 12. junija, ob 20. uri: P. Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. (Komedija). 
Abonma Sreda in izven. Vstopnice tudi v 
prodaji.

Četrtek, 13. junija, ob 20.: P. Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. (Komedija). 
Abonma Četrtek A in izven. Vstopnice tudi 
v prodaji.

Petek. 14. junija, ob 20. uri: P. Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. (Komedija). 
Izven. Zadnjič v sezoni.

Sobota, 15. junija, ob 20. uri: P. Shaf- 
fer: ČRNA KOMEDIJA. (Komedija.) Iz­
ven. Zadnjič v sezoni. Zadnja predstava 
v Ljubljani.

MLADINSKO GLEDALIŠČE

Ponedeljek, 10. junija, ob 10. in 17. uri. 
A. E. Greridanus: HODL DE BODL — 
DVE VEDRI VODE. Gostovanje v Gore­
njem Logatcu in v Zireh.

Torek, 11. junija, ob 14.30 in 17.30: 
Lyman Frank Baum: ČAROVNIK IZ OZA. 
Gostovanje v Litiji.

Sreda, 12. junija, ob 16. uri: Lyman 
Frank Baum: ČAROVNIK IZ OZA. Abon­
ma N.

Četrtek. 13. junija: Lyman Frank Baum: 
ČAROVNIK IZ OZA. Gostovanje v Kropi.

Petek, 14. junija: A. E. Greidanus:
HODL DE BODL — DVE VEDRI VODE. 
Gostovanje na Bledu.

Sobota, 15. junija, ob 10. uri: A. E. 
Greidanus: HODL DE BODL — DVE VE­
DRI VODE. Zaključena predstava za O. š. 
Zužemberg.

ŠENTJAKOBSKO GLEDALIŠČE 
Mestni dom

Nedelja, 9. junija, ob 16. uri: Bruno: 
FEPSIE. Komedija. Popoldanska predsta­
va. Izven. Zadnjič.

Sobota. 15. junija, ob 20. uri: Manzari: 
MRTVI NE PLAČUJEJO DAVKOV. Ko­
medija. Premiera. Red A in izven.

Nedelja, 16. junija, ob 16. uri: Manzari: 
MRTVI NE PLAČUJEJO DAVKOV. Kome­
dija. Red Nedelja popoldanski in izven.

Opozarjamo na zadnjo uprizoritev za­
bavne Brunove komedije PEPSIE v nede­
ljo popoldne.

Prihodnjo soboto bo zadnja premiera v 
letošnji sezoni in sicer Manzarijeva kome­
dija MRTVI NE PLAČUJEJO DAVKOV 
v Hlebčevi režiji m z Dolinarjevo. Kuhar­
jevo. Smolčičevo, Kebrom, Matohom in 
Penkom v glavnih vlogah.

CELJE
SLOVENSKO LJUDSKO 

GLEDALIŠČE

Nedelja, 9. junija, ob 10. uri: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. I. nedeljski 
mladinski abonma in izven.

Nedelja, 9. junija, ob 20. uri: Sofokles: 
KRALJ OIDIPUS. Gostovanje v Šoštanju.

Ponedeljek. 10. junija, ob 19.30: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Komedija. 
Zaključena predstava za KOVINOTEHNO 
Celje.

Torek. 11. junija, ob 20.30: Sofokles: 
KRALJ OIDIPUS. Gostovanje FESTIVAL 
LJUBLJANA.

Sreda, 12. junija, ob 17. uri: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Komedija. 
Abonma za upokojence in izven.

Četrtek, 13. junija, ob 20. uri: BALETNI 
VEČER. Gostovanje VELIKEGA GLEDA­
LIŠČA iz Goteborga. Vstopnice bodo v 
prodaji dan pred predstavo in na dan 
predstave od 18. do 20. ure.

Nedelja, 16. junija, ob 10. uri: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Komedija. 
II. nedeljski mladinski abonma in''izven.

KRANJ
PREŠERNOVO GLEDALIŠČE

Torek, 11. junija, ob 19.30: BALETNI 
VEČER. Produkcija gojenk Baletne šole 
Kranj.

NOVA GORICA
MESTNO GLEDALIŠČE

Nedelja. 9. junija, ob 17. uri: dr. Vojmil 
Rabadan: LJUBEZEN MOJSTRA MARTI­
NA — če je ženska mutasta — komedija. 
Gostovanje v Kostanjevici na Krasu.

Torek, 11. junija, ob 10. uri: dr. Vojmil 
Rabadan: LJUBEZEN MOJSTRA MARTI­
NA — če je ženska mutasta — komedija. 
Predstava za Gimnazijo Nova Gorica.

Sobota, 15. junija, ob 20.30: dr. Vojmil 
Rabadan: LJUBEZEN MOJSTRA MARTI­
NA — če je ženska mutasta — komedija. 
Predstava na vrtu Park hotela. Predpro­
daja vstopnic v Turist biroju Nova Gorica.

Poletne kulturne prireditve 
v Ljubljani

— L. *Iovy: MOJCA IN ŽIVALI. Izven.
Nedelja, 16. junija, ob 1. uri: V. Taufer: 

_ L. Novy: MOJCA IN ŽIVALI. Izven.
Predprodaja vstopnic za obe gledališči 

je vsak dan, razen nedelje in praznika, od 
10. do 12. ure na upravi gledališča, Res­
ljeva cesta 36 in pol ure pred pričetkom 
predstave pri blagajni gledališča. Rezerva­
cije vstopnic na tel. štev. 312-020.

Ponedeljek. 10. junija, ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: Nastop AKADEM­
SKE FOLKLORNE SKUPINE »FRANCE 
MAROLT« iz Ljubljane s plesi jugoslovan­
skih narodov.

Torek, 11. junija, ob 20.30 v letnem gle­
dališču v Križankah: Sotokles: KRALJ
OIDIP, SLG Celje. V glavnih vlogah bodo 
nastopili Sandi Krošl (Oidip), Nada Boži­
čeva (Iokasta), Janez Bernež (Kreon), 
Marjan Dolinar (Teiresias) in drugi. Re­
žija: Dino Radojevič.

Sreda, 12. junija, ob 20.30 v atriju Ma­
gistrata: VEČER KOMORNE GLASBE V 
IZVEDBI AMERIŠKEGA ANSAMBLA 
NEW YORK CHAMBER SOLISTS. V let­
nem gledališču v Križankah ob 20.30 na­
stop ANSAMBLA SLOBODNOG PLESA 
TEATRA ITD. iz Zagreba.

Petek, 14. junija, ob 20.30 v letnem gle­
dališču v Križankah: BALETNI ANSAM­
BEL VELIKEGA GLEDALIŠČA IZ GOTE­
BORGA, švedska. Na sporedu bodo dela 
Bela košuta, Izgubljeni sin in Vrnitev (Ri- 
tornell).

V ostalih prostih dneh bodo v letnem 
gledališču v Križankah vsak večer ob 20.30 
na sporedu izbrani ameriški vvesterni.

Slovenska filharmonija priredi v pone­
deljek 10 t. m. zadnji koncert za rdeči 
abonma. Gostoval bo simfonični orkester 
ZAGREBŠKE FILHARMONIJE z Beethov­
novim večerom. Na sporedu bo uvertura 
k »Egmontu«, 3. koncert za klavir in or­
kester v c-molu ter 2. simfonija. Solist bo 
zagrebški pianist STJEPAN RADIČ, diri­
gent pa MILAN HORVAT.

V petek 14 t. m. pa bo zadnji koncert 
Slovenske filharmonije za zeleni abonma. 
Dirigiral bo gost iz Dresdena HORST 
POESTER, kot solist pa bo nastopil violi­
nist ROK KLOPČIČ. Spored obsega na­
slednja dela: Mozartovo simfonijo v g- 
molu, Glazunova koncert za violino in or­
kester ter Beethovnovo 7. simfonijo.

Radiotelevizija Ljubljana bo v četrtek, 
13. junija ob 20.15 v Filharmoniji priredila 
vokalno-instrumentalni izmenjalni koncert 
v okviru svojih stikov z Radiom Celovec. 
Celovški madrigalisti. Glasbem krožek ko­
roškega radia ter solisti — med njimi so 
tudi Gerlinde Lorenz. Sonja Draksler, 
Kurt Equiluz in Franz Pacher — bodo pod 
vodstvom G. Mittergradneggerja izvedli 
BACHOV »PASIJON PO JANEZU«. Vstop­
nice bodo naprodaj v Filharmoniji.

MARIONETE 
Levstikov trg 2

Nedelja, 9. junija, ob 11. uri: V. Taufer 
L. Novy: MOJCA IN ŽIVALI. Izven. 
Sobota, 15. junija, ob 17. uri: V. Taufer

LJUBLJANA
Narodni muzej — Odprte so stalne ar­

heološke zbirke. Muzej je odprt vsak dan 
razen ponedeljka od 9. do 13. ure, v torek 
in petek pa tudi od 16. do 19. ure.

V Slovenskem etnografskem muzeju v 
Ljubljani, Trg herojev 1, je odprta zani­
miva razstava Lončarstvo na Slovenskem. 
Ogledate si jo lahko vsak dan razen po­
nedeljka od 9. do 13. ure, v torek in petek 
tudi popoldne od 16. do 19. ure.

Prirodoslovni muzej Slovenije prireja 
razstavo PLAZILCI JUGOSLAVIJE, ki bo 
predvidoma odprta do 17. junija. Razstava 
je doslej največja te vrste v Jugoslaviji. 
Skoraj vsi naši plazilci bodo razstavljeni 
živi. Poseben ogled razstave s strokovnim 
vodstvom za profesorje in učitelje biolo­
gije ter za pedagoške svetovalce bo v po­
nedeljek 10. junija ob 10. in 16. uri.

V Muzeju ljudske revolucije je odprta 
stalna razstava o razvoju naprednega de­
lavskega gibanj a 1918—1941 ter ljudske re­
volucije 1941—1945 na Slovenskem. Obiski 
so ob torkih in četrtkih od 9. do 12. in 
od 16. do 18. ure ter nedeljo od 9. do 12. 
ure. Skupinski obiski so po dogovoru tudi 
izven tega časa.

Slovenski šolski muzej v Ljubljani, 
Poljanska c. 28 ima od 30. maja dalje od­
prto razstavo: Ob 70-letnici ustanovitve
slovenskega šolskega muzeja v Ljubljani. 
Razstava je odprta vsak delavnik od 9. do 
13. ure, ob sredah od 9. do 16. ure. Vstop 
prost.

Mestni muzej — Odprta je razstava 
»Stanovanjska kultura v bidermajerski 
debi v Ljubljani« in stalna arheološka 
zbirka. Muzej je odprt v nedeljo, torek in 
četrtek od 9. do 12. ure.jv četrtek tudi 
od 15. do 18. ure. Skupinski obiski po do­
govoru tudi izven tega časa.

Cankarjeva spominska soba na Rožniku 
je zopet odprta vsako nedeljo od 12. do 
13. ure in od 16. do 18. ure, vsak torek in 
četrtek pa od 16. do 18. ure. Skupinski 
obiski pa tudi izven tega časa po dogo­
voru z upravo Mestnega muzeja v Ljub­
ljani, tel. štev. 20-128.

Restavrirana Rimska stavba na Jakopi­
čevem vrtu v Ljubljani, Mirje 4, je zopet 
odprta za ogled vsak dan od 10. do 12. ure 
in od 15. do 19. ure. Skupinski obiski tudi 
izven tega časa po dogovoru z upravo Me­
stnega muzeja v Ljubljani ,tel. štev. 20.128.

MULJAVA — Slovenski etnografski mu­
zej vas vabi na ogled Jurčičevega doma na 
Muljavi in spominske sobe pisatelja Loui­
sa Adamiča v gradu Praproče pri Grosup­
ljem.

GORIČANE — V muzeju neevropskih 
kultur v gradu Goričane pri Medvodah je 
odprta razstava del dveh kitajskih slikar­
jev iz Hong-konga. Razstavo in stalne zbir­
ke si lahko ogledate vsak dan razen po­
nedeljka od 9. do 13. ure in od 19. do 
18. ure.

KRANJ
V Gorenjskem muzeju v Kranju je od­

prta arheološka in kulturno zgodovinska 
zbirka ljudske umetnosti. V renesančni 
veži Mestne hiše so razstavljena dela aka­
demskega kiparja Lojzeta Dolinarja, v ga­
leriji pa je na ogled razstava mladih likov­
nikov v okviru 13. mladinskega festivala 
bratstva in enotnosti. Občasne razstave in 
stalne zbirke so odprte vsak dan od 10. 
do 12. in od 17. do 19. ure. V tem času 
je možen tudi ogled Prešernovega spomin­
skega muzeja in razstave Življenje in delo 
Toma Zupana. I

I /A «rni>

MARIBOR
Razstavni salon Rotovž — Razstava li­

kovnih del cicibanov, pionirjev in mladine 
»Moje mesto in življenje v njem«. Raz­
stava bo odprta od 6. do 20. junija

Študijska knjižnico. — Razstava o delu 
Prežihovega Voranca. Razstava bo odprta 
od 7. do 29. junija.

Umetnostna galerija — V spodnjih pro­
storih Umetnostne galerije Maribor je od­
prta razstava štirih hrvaških umetnikov. 
Belizar Bahorič, akademski kipar, razstav­
lja dvanajst kiparskih del, sedem v bronu, 
ostale v mavcu. Stevo Binički, akademski 
slikar, razstavlja triindvajset perorisb 
s tušem. Zdenko Gradiš, akademski slikar, 
razstavlja štirinajst olj. Milica Rosenberg- 
Bjelovitič, dipl. akad. arh. razstavlja štiri 
vrste osnutkov za steklarske izdelke, eno 
vrsto je izvedla steklarna Murano-Venezia, 
tri steklarska šola Rogaška Slatina.

SLATINA RADENCI
V razstavnem salonu zdravilišča Slatina 

Radenci je odprta razstava akad. slikarja 
Olafa Globočnika. Razstavljenih je dva­
najst del, vsa olje na papirju. Razstavo or­
ganizira Umetnostna galerija v Mariboru.

LJUBLJANA
Narodna galerija — Stalne zbirke in 

razstava del arhitekta Jožeta Plečnika je 
odprta vsak dan od 10. do 18. ure in v 
nedeljo od 10. do 13. ure.

Moderna galerija — V razstavnih dvo­
ranah Moderne galerije je odprta stalna 
zbirka slovenskega slikarstva, kiparstva in 
grafike. Zbirka je odprta vsak dan od 
10. do 18. ure, v nedeljo od 10. do 13. ure, 
ob ponedeljkih zaprto. V malih dvoranah 
je odprta razstava Sodobna grafika v ZDA. 
Razstava je odprta vsak dan od 10. do 
18. ure.

V Mali galeriji je odprta razstava pla­
stik, ki jih razstavlja Dragica Cadež-Lapaj- 
ne. Razstava je odprta vsak dan med 10. 
in 20. uro.

Ponedeljek, 10. junija: LADY HAMIL­
TON (THAT HAMILTON WOMAN), Vel. 
Britanija, 1941. Scenarij: W. Reisch, R. C. 
Sherriff. Režija: Alexander Korda. Glav. 
vi.: Vivien Leigh, Laurence 01iyier, Alan 
Mowbray, Sara Allgood.

Ponedeljek, 10. junija, ob 20.30: ZDRA­
HAR (POT BOUILLE), Francija — Italija, 
1957. Scenarij in režija: Julien Dbcicier. 
Glavne vloge: Gerard Philipe, Danielle
Darrieux, Dany Carrel.

Torek, 11. junija: LADY HAMILTON
Torek, 11. junija, ob 20.30: VSA POTA 

PELJEJO V RIM (TOUS LES CHEMINS 
MENENT A ROME). Francija, 1941. Sce­
narij: Jacques Sigurd. Režija: Jean Boyer. 
Glav. vi.: Gerard Philipe, Micheline Prešle, 
Marcelle Arnold, Albert Remy.

Sreda, 12. junija: TRI URE DO ODLO­
ČITVE (THREE HOURS TO KILL), ZDA 
1945. Scenarij: Richard A. Simons, Roy 
Huggins. Režija: Alfred Werker, Glav. vi.: 
Dana Andrevvs, Donna Reed, Dianne Po­
ster, Stephen Elliot (v barvah).

Sreda, 12. junija, ob 20. uri: JUDEX, 
Francija, 1916 (nemi), 1 del. Scenarij: 
Arthur Bemede, Režija: Louis Feuillade. 
Glav. vi.: Rene Creste, Musidora, Marcel 
Levesque.

Četrtek, 13. junija: AMERIKANEC V 
PARIZU (AN AMERICAN IN PARIŠ), 
ZDA, 1951. Scenarij: Alan Jay Lerner. Re­
žija: Vincente Minelli. Glav. vi.: Leslie Ca- 
ron, Gene Kelly, Oscar Levant, George 
Guetary (v barvah).

Petek, 14. junija: RISARKA MODELOV 
(DESIGNING WOMAN), ZDA. 1957. Scena­
rij: George Wells. Režija: Vincente Minelli. 
Glv. vi.: Gregory Pečk, Lauren Bacal, Sam 
Levene, Dolores Gray (v barvah).

Sobota, 15. junija: TISTI NJEN NA­
SMEH (A CERTAINE SMAILE), ZDA, 
1958. Scenarij: Frances Goodrich, Albert 
Hackett. Režija: Jean Nagulesco. Glav. vi.: 
Rossano Brazzi, Joan Fontaine, Christine 
Carere, Bradford Dillman (v barvah).

Filatelija

Pionirska filatelistična Nekaj
razstava naknadnih

V Slovenskih Konjicah je 
bila od 25. do 30. maja prva 
republiška pionirska filateli­
stična razstava. Razstavljalo 
Je 70 pionirjev filatelistov, od 
tega trije iz Zagreba.

Otvoritev razstave je priva­
bila veliko ljudi. Uvodne be­
sede je spregovoril predsed­
nik Filatelističnega društva 
Slovenske Konji'" Franc Le­
skošek, za njim pa je govoril 
o pomenu in vlzgi filatelije 
pri vzgoji mladine predsed­
nik Filatelistične zveze Slo­
venije ing. T 'iler.ko Hcnzak 
Razstavo je odpri njen po­
krovitelj, predsednik občin­
ske skupščine Florjan Jan- 
č .

Ocenjevalna komisija je 
ocenila razstavljene zbirke

Priložnostni 
postni žig

Planinsko društvo PTT 
Ljubljana bo priredilo 16. ju­
nija 1968 pri Poštarski koči 
na Vršiču I. zbor planincev 
PTT Slovenije, na katerem 
bo proslavilo 75-letnico orga­
niziranega slovenskega plani­
nstva, 15-letnico obstoja dru­
štva in 15-letnico Poštarske 
koče na Vršiču. Na pobudo 
organizatorja je zaprosilo 
za priložnostni poštni žig Fi­
latelistično društvo PTT Slo­
venija iz Ljubljane, ki bo za­
ložilo tudi spominski ovitek.

Na priložnostnem žigu je po­
leg besedila še znak planin­
skega društva PTT Ljubljana. 
Na spominskem ovitku je 
slika Poštarske koče na Vr­
šiču z Mojstrovko. Osnutek 
za priložnostni poštni žig in 
spominski ovitek je napravil 
Karlo Kosem. uslužbenec 
Združenega ptt podjetja v 
Ljubljani. Spominski ovitek 
bov naprodaj na prireditve­
ne mprostoru, na pošti Ljub­
ljana I., v filatelistični trgo­
vini v Ljubljani in pri založ­
niku.

kot zelo dobre. Posebno lepo 
so bile urejene tematske 
zbirke o razvoju letalstva, 
avtomobilizem, cvetje, turi­
zem in lepote Jugoslavije ter 
druga tematika.

Vseh 70 razstavljavcev je 
prejelo v spomin na razstavo 
praktična filatelistična darila, 
ki so jih prispevali Filateli­
stična zveza Slovenije, Filate­
listični klub Ljubljana in po­
samezni filatelisti iz Ljublja­
ne. Filatelistično društvo Slo­
venske .Konjice je podarilo 
vsem razstavljavcem spomin­
ske diplome za udeležbo na 
razstavi, deset najboljših pio­
nirjev pa je poleg diplom 
prejelo še posebne plakete.

Najboljše zbirke so razsta­
vili: Tatjana Zupančič iz
Ljubljane (zbirka: Babica
pripoveduj") ter Biserka De- 
levič, Božo Punčuh, Jože 
Slapnik in Peter Oprčkal, vsi 
štirje iz Slovenskih Konjic. 
Žirija je ocenila tudi pionir­
ske krožke, iz katerih je raz­
stavljalo vsaj 5 pionirjev 
Najboljši krožki so na os­
novni šoli »Tone Meliva« v 
Slovenskih Konjicah, osnov- 
niš šoli v Zrečah, osnovni 
šoli »Dušan Jereb« v Sloven­
skih Konjicah, osnovni šoli 
Ljubljana—Vič in osnovni šo­
li Loče pri Poljčanah.

Republiška pionirska fila­
telistična razstava je lahko v 
ponos organizatorju, ki je 
vložil veliko naporov, da je 
razstava v celoti uspela. Fila­
telistično društvo v Sloven­
skih Konjicah je znano tudi 
po uspešnem delu s pionirji.
V to društvo je včlanjenih 
skoraj sto ponir.jev, delo dru­
štva s pionirji pa ocenjujejo 
kot najboljše v na-ši republi­
ki, verjetno pa je društvo v 
tej dejavnosti tudi med naj­
boljšimi v državi.

Ivo Lovinčič 
v New Vouku
Ivo Lovinčič je bil do inte­

gracije podjetja »Jugofilate- 
lija« z Birojem za poštne 
znamke direktor tega podjet­
ja. Pred tem je bil direktor 
mednarodnega oddelka
SJPTT, še poprej pa je bil 
dolgo vrsto let v diplomatski 
službi. Lovinčič je bil pred 
kratkim imenovan za name­
stnika šefa poštne admini­
stracije Združenih narodov v 
New York.u.

obvestil
Bralce obveščamo o neka­

terih serijah priložnostnih 
poštnih znamk na Madžar­
skem, Nemški demokratični 
republiki in na Poljskem, ki 
so izšle v zadnjem času in o 
katerih nismo poročali, ker 
od poštnih uprav teh dežel 
nismo prejeli obvestil. Dana­
šnje obvestilo objavljamo po 
tujem filatelističnem tisku z 
željo’, da bi bili filatelisti, ki 
zbirajo znamke teh držav, ob­
veščeni o vseh novostih.

Madžarska poštna uprava 
je izdala 30. marca 1968:

— priložnostno znamko za 
2 Ft ob 100-letnici rojstva 
strojnega inženirja Kalmana 
Kandoja, ki je bil pionir e- 
lektrifikacije madžarskih že­
leznic (1869-1931). Na znam­
ki je n jegov kip v Miskolcu, 
v ozadju je električni vlak 
ter zemljevid severne Mad­
žarske, na katerem je vrisa­
na elektrificirana železniška 
proga Hegyeshalom—Budim­
pešta—Zahony. Naklada 4 mi­
lijone 650 tisoč zobčastih in 
4.700 nezobčanih znamk.

Serijo osmih priložnostnih 
znamk s slikami raznih vrst 
mačk (vrednosti 0.20, 0.60,
1.00, 1.20, 1.50, 2.00, 2.50 im 
5.00). Naklada 660.000 zobča­
stih in 6.000 nezobčastih se­
rij.

Nemška demokratična re­
publika je izdala:

— 21. februarja serijo treh 
znamk z reprodukcijami* o- 
kenskih slik iz spominskega 
narodnega muzeja v Sachsen- 
hausenu. Slike je naredil 
nemški slikar prof. Wa.lter 
VVomacke. Na znamkah so 
reprodukcije: 0.10 pf »Ilegal­
na borba«, 0.20 pf »Osvobo­
ditev« in 0.25 pf »Boj parti­
zanov«;

— 29. februarja serijo dveh 
priložnostnih znamk ob spo­
mladanskem sejmu v Leipzi­
gu. Na znamki za 0.10 pf je 
električna lokomotiva na 
znamki za 0.15 pf pa moder­
na ladja-hladilnik za ribolov.

Poljska poštna uprava je 
konec leta 1967 izdala serijo 
dveh priložnostnih znamk 
»Trpljenje in borba poljske­
ga naroda«. Na znamkah po 
40 gr sta spomenika v naci­
stičnem koncentracijskih ta­
boriščih Lambinovvice in Ža­
gan. Naklada 5 milijonov 
znamk vsake vrednosti.

Šah
Po večletnem odmoru začenja v 

»Delu«» ponovno izhajati redna teden­
ska šahovska rubrika. V njej bomo 
največ pozornosti posvetili aktualnim 
partijam slovenskih igralcev, seveda 
pa ne bomo zanemarjali najzanimivej­
ših dosežkov svetovnih mojstrov. Vsa­
ko soboto bo tako na tej strani objav­
ljena vsaj ena komentirana partija in 
več drugih zanimivosti s črno belih 
polj, ki v dnevnem tisku ne bi našle 
dovolj prostora. Sodelovanje v tej 

. rubriki so že obljubili vsi aktivni slo­
venski mojstri, tako da bo ta šahov­
ski kotiček pester in zanimiv za vsa­
kogar. — Nagradni šahovski problemi 
se bodo seveda redno nadaljevali.

Kandidatska četrtfinalna dvoboja 
za svetovno šahovsko prvenstvo Talj — 
Gligorič in Larsen — Portisch smo 
spremljali tudi s oartijaimi, srečanji 
Spaski — Getler in Korčnoj — Reshe- 
vsky pa samo po poročilih. Del te za­
mude naj nadomestita lepa zmaga pol­
finalista Spaskega in obrtniška zmaga 
Korčnoja po neverjetni napaki ameri­
škega velemojstra v 2. partiji njunega 
dvoboja.

SPASKI — GELLER (sicilijanska 
obramba)
1. e4 c5 2. Sc3 d6 3. g3 Se6 4.Lg2 g6 
5. dS Lg7 6. f4 Sf6 7. Sf3 0—0 8. 0—0 
Tb8 9. h3 b5 10. a3 a5 11. Le3 b4 
12. ab4: ab4: 13. Se2 Lb7 (Do sem je 
tekla šesta partija točno tako kakor 
četrta. Tedaj je igral Spaski 14. Dd2, 
potem pa je y analizah odkril, da mu 
več prinese pohod dame na kraljevo 
krilo prek polja el.) 14. b3 Ta8 15. Tel 
Ta2 16. g4 Da8 (Geller je za ta poča­
sen manever porabil veliko časa. Bolje 
je bilo 16. ... Sd7.) 17. Del! (Grozi 
Dh4 in nato f5 z nevamnim napadom.) 
17. ... Da6 18. Df2 (Ne takoj 18. Dh4 
zaradi 18. ... Se4:.) 18. ... Sa7 19. f5 
Sb5 20. fgfi: hg6: (Pravilno je bilo
20. ... fg6: Toda tudi tedaj ima bel: 
z 21. Sf4 Sc7 22.Sg5 nevarne čeprav 
ne forsirane grožnje kakor zdaj.)
21. Sg5 (Z namenom, da igra 22.Dh4 
ne 23. TI6:.) 21. ... Sa3 22. Dh4 Tc8 
23. Tf6:! ef6: 24. Dh7 + Kf8 25. Sf7:!! 
(Nova žrtev, da se oslabi polje g6.)
25. ... Tc2: (Po 25. ... Kf7: 26Lh6 Tg3 
27. Sf4 je beli na.pad nezadržen.)
26. Lh6! Tel: + 27. Sel: Kf7 28. Dg7: 
+ Ke8 29. g5 f5 30. Dg6: + Kd7 31. 
Df7 + Kc6 32. ef5 + in črni se vda.

KORCNOJ : RESHEVSKY (Španka)

1. e4 e5, 2. Sf3 Sc6, 3. Lb5 a6, 
4. La4 Sf6, 5. 0—0 Le7, 6. Tel b5. 7. 
Lb3 0—0, 8. c3 d6, 9. h3 h6, 10. d4 Te8, 
11. Sb2 Lf8, 12. Sfl Lb7, 13. Sg3 Sa5, 
14. Lc2 Se4, 15. Ld3 (Štejn je na tro­
boju v Los Angelesu proti Reshevske- 
mu in prav tako Tailj proti Gligoriču 
na tem mestu odigral 15. a4) 15. ... 
Sb6, 16. Ld2 c5, (brezpomembna po­
teza, ker je konj le začasno napadel 
kmeta, sicer pa stoji na tem polju 
slabo) 17. ds Sa4, 18. Tbl c422 (gfroba 
napaka, saj je navidezni kmečki napad 
toliko oslabil črno pozicijo, da je

zmaga belega ob kmetu več samo 
vprašanje tehnike.) 19. Lc4 Sc5:, 20. 
Lfl Dd7, 21. Sh2 g6, 22. Df3 De7. 23. 
b4 Sa4, 24. c4 bc4, 25. Lc4: Teb8, 26. 
Lb3 Sb6. 27. a4 Tc8.28. Teci Tel: +, 
29. Tel Tc8. 30. a5 Tel: +, 31. Lel Sa8, 
32. Se2 Sc7, 33. Sc3 Sb3, 34. Sb5 ab5,
35. Ld2 Se8, 36. Lc2 La6. 37. Ld3 Db7,
38.De 3 h5, 39. Sfl Le7, 40. Sg3 Ld8,
41. Se2 Sc7. 42. ScS partija je bila
tu prekinjena, vendar se je Reshevsky 
vdal brez nadaljevanja.
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Samomat v devetih potezah 
Beli: Kal, Db5, Te4, Lbl, Lf2, Sd3, 

b7, c2, e6 (9)
Črni: Ka3 Tfl, d6 (3)
Samomati so najstarejši elementi 

heterodoksnega šaha. Pri njih vleče 
beli prvi, in sicer tako, da prisili črne­
ga, da ga ta matira v določenem šte­
vilu potez. Tukaj torej čmi noče mati- 
rati belega, toda beli ga k temu pri­
sili, se pravi, da hoče beli na vsak 
način narediti samomor, ki mu ga 
čmi, tudi če bi rad, ne more prepre­
čiti. Pri rešitvi samomatov je treba 
navesti vse poteze belega in črnega 
v najdaljši varianti.

Z današnjim samomatom zaključu­
jemo drugo skupino (št. 63 do 70) 
našega natečaja v reševanju šahovskih 
problemov za leto 1968. Rešitve pošljite 
na naslov: uredništvo »Tovariša«, Ljub­
ljana, Tomšičeva 3, poštni predal 468 
in napišite na kuverto ŠAHOVSKI NA­
TEČAJ. Upoštevali bomo vse rešitve, 
ki jih ’ bomo dobili do 20. junija

POŠILJANJE REŠITEV 
Ker navajajo nekateri reševalci po­

leg rešitve problema še notacijo ter 
vse možne mate in variante, kar otež- 
koča pisanje rešitev in komplicira njih 
pregledovanje, prosimo reševalce, naj 
se ravnajo po naslednjih navodilih, ki 
veljajo povsod po svetu. Dovolj je, da 
naznačite število problema in potem 
navedete pri dvopoteznikdh za pravilno 
in stransko rešitev samo prvo potezo 
belega, pri tropoteznikih pa prvo po­
tezo belega in četrtega ter drugo po­
tezo belega. Tako pri ortodoksnih pro­
blemih. Pri pomožnih' matih in samo- 
matih je treba navesti vse poteze re­
šitve tn vsake morebitne stranske re­
šitve, pri serijskih pomožnih matih 
pa prvo potezo in potem vse tiste 
ključne poteze, zaradi katerih je čmi 
vlekel vmesno potezo, ter zadnjo po­
tezo, ki jo vlečeta čmi in beli.
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Znano je, da pri nas še in še pijemo, 
da pri tem športu tako vztrajamo, da se 
morajo proti alkoholizmu boriti z vsemi 
močmi.

Bore pa se na različne načine: z lepa­
ki, ki jih pivci kmalu strgajo z zidov, 
s predavanji, ki se jih tisti, ki so jim 
namenjena, ne udeležujejo, z radijskimi 
reklamami, ki toliko časa priporočajo 
kakšno alkoholno pijačo, da se vsem pri­
skuti že njeno ime, in z zelo poučnimi 
članki o škodljivosti alkohola, ki so več­
krat natisnjeni poleg reklame za Kinder - 
maher, pivo, pelinkovec ali najnovejši 
vinjak.

Kratek sprehod skozi naše kraje pa 
nam pove, da ves ta boj ni kdove kaj ko­
risten. Prav zato sem bil v zadnjem času 
nekajkrat hudo presenečen, ko sem ugoto­
vil, da so borci proti alkoholizmu našli 
novo metodo za svoj upravičeni boj, me­
todo, ki je učinkovita, daljnosežna, ko­
ristna, spodbudna, ki obeta ...

*

Sedla sva z Dolfetom na gostinski vrt. 
Dolfe je glasno zacmokal, da bi pokazal 
željo po pivu, jaz sem tleskal s prsti in 
z žličko zvončkljal po kozarcu.

»Tovariš natakar, prosim!« sva dekla­
mirala.

Natakar pa nič, kot da naju ni. Stal 
je pri točilni mizi. čistil si je nohte. Dol­
fe, ki ima smisel za humor, je dejal:

»Noče naju postreči, dokler ne bo če­
den. Ali ni ganljiva ta skrb za higieno in 
hkrati — posredno — za goste?«

čeprav je imel natakar sorazmerno 
kmalu očiščene nohte, k mizi vseeno ni 
prišel. Raje je stopil za točilno mizo in 
začel s suho krpo drgniti že pomite ko­
zarce.

Medtem se je k točilni mizi primajal 
~že dObro podprt občan in naročil dva deci.

»Trenutek,« je dejal natakar in naprej 
brisal kozarce. Oni je nekaj časa čakal, se 
potem naslonil na točilno mizo in zaspal.

Ta hip pa je že vstopil naslednji gost. 
Temu se je videlo, da je tiste vrste, ki pi­
jačo najbolj potrebuje. Roke so se mu tre­
sle in opravičujoče je dejal:

»Dvojnega zelenega mi dajte, da se bom 
umiril.«

Natakar ga sploh ni slišal, saj se je 
medtem že ukvarjal z razvrščanjem ste­
klenic po polici.

K sreči se pri tem delu ni pretegnil, 
saj je v lokal prišla skupina tujcev in 
glasno naročila liter vina.

»Izvolite,« jim je dejal natakar, blisko­
vito postavil steklenico in razvrstil ko­
zarce. še niso izpili, ko jim je že pred­
lagal:

Naša ulica

Prispevek 
zoper alkohol

»Bi še eno steklenico?«
Potem, ko jim jo je odmašil, sva dobila 

tudi midva z Dolfetom svoje pivo. Tisti 
pri točilni mizi je spal dalje, tresoči se 
občan je izginil.

Na dogodek iz krčme sem že zdavnaj 
pozabil, zlasti ker je takih dogodkov več 
in torej niso nenavadni. Pa sem včeraj 
srečal Dolfeta. ki mi je že od zdaleč ma­
hal.

»Razvozljal sem.« je dejal.
»Kaj si razvozljal?«
»Primer iz gostilne. Pravzaprav vse pr: 

mere iz našega gostinstva.«
»O kakšnih primerih govoriš?«
»Se spomniš, koliko časa sva zadnjič 

čakala na pivo?«
»Spomnim. In? Je to kaj posebnega?«
»Vidiš. Res ni nič posebnega. A jaz 

sem razvozljal, zakaj je tako!«
Sklonil se je tesno k mojemu ušesu in 

mi zašepetal:
»To je boj proti alkoholizmu!«
Bil sem presenečen, nisem ga razumel 

Povabil me je domov in mi ob čaši vse 
razložil:

»Takole je. Pri nas ljudje preveč pijejo, 
borci proti alkoholizmu jim s svojimi do- 
slejšnjimi metodami tega ne morejo pre­
prečiti. In so se začeli drugače biti: v go­
stilne so za natakarje postavili svoje lju­
di. Ti pustijo goste toliko časa čakati na 
naročeno pijačo, da obupajo in gredo do­
mov. Si videl v gostilni tistega pivca? Pre­
den je dobil pijačo, je zaspat. In potem ni 
pil! In tistega, ki se je tresel od želje po 
pijači? Natakar ga je toliko časa pustil 
vnemar, da je odšel. . .«

»Tujcem pa je takoj postregel,« sem ga 
zavrnil.

»Tujcem že. Za tujce mu je vseeno, če 
pijejo in se uničujejo,« me je zavrnil 
Dolfe.

Dolgo sem razmišljal o tem. kar mi je 
povedal, v več lokalov sem šel njegove 
izjave preverjat in vidim, da je imel prav 
Naši gostinci so res mojstri boja proti 
alkoholizmu: preden ti postrežejo, krepko 
preverijo tvoj značaj Kdor je tako vztra 
jen. da pričaka natakar /a. ta gotovo za­
služi čašo piva ali kaj drugega

Le nekaj me je motilo: kako to, da 
strežejo alkoholne pijače mladoletnikom 
Povprašal sem Dolfeta o tem in kaj mi je 
pojasnil:

»To je psihološka zvijača. Alkohol jim 
dajo zaradi tega. da bi se jim zagabil «

»In če se jim ne?«
»Hm.« je dejal Dolfe »v to pa ne ver 

jamem!«
EVGEN JURIČ


